Read the instructions carefully as well
as the safety quidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION
1.Handle

2.0n/Offswitch (1-0)

3,"Poweron’ light

4. Accessory locking - unlocking - ring
5. Swivel power cord

ACCESSORIES

6.Conical wand

7.0val wand*

8. Heated brush 32mm*

9. MassaFe hair brush for conical wand
10.Spiral hair brush for conical wand
11a.Crimper plates

11b. Stra\ﬁhtener plates

12.2small lippers*

13.Storage pouch

14.4 medium dlippers*

15. Protective glove (2 fingers)

2, SAFETY

-Bum hazard. Keep appliance out of reach from youn? children, particularly during use and cool down.

-When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat surface.

«Foryour safety, this appliance complies with the applicable standards and requlations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibilty, Environmental...)

+ The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with
the hot parts of the appliance.

+ Checkthat the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause ieparable
harm, not covered by the guarantee.

«For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) ha-
v]nga,rate,g re.sfiual ?perath w rentnoteﬁ?eeding ?0 Aisagvisakglein)the
electrical circuit supplying the'bathroom. Ask for installer for advice.

«Theinstallation of the appliance and its use must however comply with the standardsin force in your country.

+WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels contai-
ning water.

-Wﬁen the applianceis usedina bathroom,_unpl_u%it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance s switched off,

« For other countries not subject to EU regulation. This appliance is not intended for se by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilties, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction conceming use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+For other countries subject to EU regulation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concernin? use of the appliance i a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

-Ift,he,fu ply c?rdi damaged, it must be re(?laced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persors in order to avoid a hazard.

+ Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
-your appliance has fallen.

it does not work correctly.

+The appliance must be unplugged:

-before cleaning and maintenance procedures.

ifitis not working correctly.

-as soon as you have finished using t.

-if you leave the room, even momentariy.

+Donotuseif the cord is damaged.

+Donotimmerse or put under running water, even for cleaning purposes.
+Donot hold with damp hands.

+Donot hold the appliance by the casing, whichiis hot, but by the handle.
+Donot unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
+Donot use an electrical extension lead.

+Donot clean with abrasive or corrosive products.

+Donot use at temperatures below 0°Cand above 35°C.
GUARANTEE:

Your appliance s designed for use in the home only.

It should not be used ?or professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3, BEFOREFIRST USE

Inorder toavoid the risk of burns itiscool.
i inthe case.
3a/Placingand removing the rons:
1Place theirons on the handle (Fig1)
2Tumthesa i ig)
[ Toremo
3b/Placing and removing the brushes:
Slide the brush on the curling iron while tis cool. Fig. 3.
Toremove the brushes, slide them in the opposite sense.
3¢/ Placing the crimper/straightener
1 Place the crimper/straightener onthe handle (Fig1)
JTumth e handle in order o lock the i)
h dlosed, Fig 5) set inthe “crimp*postic d the crimpir 43)orinthe “straight” postion (f

PLUGGING IN YOUR HAIR STYLER:

onaflat surface.

+Plugitinand set the On/Off switch to On (position 1) The Power on'light will come on and the accessory will begin to heat up. Fig 6,7)
i i i T i in.forthe ‘iron” ies:6 min. for the crimpi

ur hair styler to react min.for the iron’
4,0PERATION
i fean, untangled, DRY hair (to avoid damaging your har).
Puton the glove, rough surface on the palm hand side.
1-STYLINGIRONS
Fig.8-Curls
Fig.9-Waves
-Gathera small section of hair (approx. 2to 3 cm across).
~Wind the lock around the mandrel,
- After

-Repeat

PROFESSIONAL TIPS
« To create extra volume: divide your curls using your fingers.
« To obtain really tight curls: wind small sections of hair at a time.
« For softer curls: wind on more hair.
« For a more natural, wavy look: lightly brush or comb your hair once the curls have cooled.

2-BRUSHES
2a32mmheatedbrush  Fig.10-faux blow-out

-Takea strand of hair, and brush the lock in a smooth, continuous motion, from the root tothe tip
-Repeat this until you have the desired result.

2bMassagebrush  Fig 11-large curls, waves

“Takeastrand of hairand roll it around the brush.

Keepinplacefor 10to 15 second‘s, thjen un!o\‘\ cavlequy.

~Take astrand of hair and roil itaround the rush.
Keepin place for 10to 15 seconds, then unrollcarefully.

PROFESSIONAL TIPS

« Allow your hair to cool before styling.

3-CRIMPER/STRAIGHTENER

3aCrimper

-Gather a section of hair approximately 5 cm across, starting at the root of the hair.
Pressthe lever to open the crimper attachment, and place the hair between the crimping plates.

-Close the crimping dp\ates foraround 10 seconds.

-Release the hair and start again just below the wave just formed.

PROFESSIONAL TIPS

« Always work from the roots towards the tips of the hair.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before crimping.

Fig. 13a- For crimped hair

3b-Straightener

-Your hair should be dry and tangle-free.

-Gathera section ofhalrapprox!male\yScmatm starting atthe rootof the hair.
- toopen

-Slide the appliance slowly down from the rootto the tip of the hair.

PROFESSIONAL TIPS

«To avoid kinks in long sections of hair, use a smooth, continuous movement.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before straightening.

5. CLEANING

+Unplug yourstyler and leave to cool on its stand,
«Cl i | To clean the hand jth a soft, damp cloth.

+Never allow water or any other liquid to enter the handle.
ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E (@ Your appliance contains valuable materials which can berrecovered or ecycled.

Fig. 13b- For traightened hair

o Leaveitatalocal cvic waste collection point.
These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

I
Tepen 1crionb30BaHYIEM 03HaKOMbTECH C MIpABHNaMY TeXHItKi Be3onacHocT!
1, OMUCAHUE
1.Pyua
2.Tlepexsiouarens Bkn./Bbikn. (0-1)

3. CBETOBO HHVIKATOP BKTIOYEHIA

4. Konblio 6nK/DOBKY 1 pa3inoKApOBKU Hacanok
5. Wkyp nuarakns

HACAKM

6. LLlnnubl ans Bonoc (zuaverp 16 1)
7.Tlnockvie Wynus| 49 33848kt Bonoc*
8.Pacyecka BbiInpaMiTEns*

9, MaccaxHan LWeTKa AnA BOROC

10. Wunut A crivpanbHoit 3asiBkin

12, [1naCTUHb 18 FOQPHPOBAHYA BOIOC
116, MInacTvHbl A7 BBIMPAMTEHIA BOAOC
12.23aKonku A Bonoc*

13, KocweTuyka 17 XpaHeHIs aKceccyapos
14.4 RONOMHTENbHbIE 3aKOMKH*

15. 3aLLpiTHas niepuarka (a 2 nanblia)

COBETbl MAPUKMAXEPA

+Yro6bl NpAAb pasrnagunack Mo BCeil ANMHe paBHOMEpPHO, 6e3 nepern6os, BbINON-HANTE ONepaLio MMO6KIM HEMPepbIBHbIM
ABVXKEHUEM.
« Y106b1 ycunuTb 3hdeKT nepe pacrnpAMIEHUEM HAHECUTE HEMHOTO MEeHbI ANA YKIaAKN BOSOC.

SC. TEXOBC/TYXMBAHUE

T, Thi0 OCTo, O

«Cnegyre, Tb.
3m VHCTPYKLWW Takxe AOCTYNHbI Ha BeG-CaliTe Haluleil KOMNaHy no afipecy www.rowenta.com

Tlepen TuM AK KOUCTYBATUCA MDUTAIOM, YBAXHO MpOUUTaiiTe
IHCTPYKLi0 3 BUKOPMCTaHHA | Ny 3 Texkiki Oeanen.

i BRAXHO/ TPANKOM.

1,3ArAZIbHUI OnnC
1.Pyuka

2. Bunkay BBiMKHeHHA / BukikienHa (0-1)

3, CBITnOBMI IHEMKATOP BKTIOYHHA MpWnag nif Hanpyry
4.Kinbye GnokyBaHHA | po36nOKyBaHHA HAGROK

5. 10BODOTHM €NEKTPOLLHYP

MPUNARAA

6. LJunuyi 477 3aBUBKI BOAOCCA (AiaMeTpOM 16 1)
7.MNpacka AnA BANPAMAEHHA Bonocca™

8.ILjirka 3 nigirpisom™*

9. MacaxHa gu'rrxa 714 B0NOCCH

3-LAINESTAJA/SIRGESTAJA
3a-Silumistangid Joonis 13a- Vahvilokid
Votkeumbes 5 anl

o vah Tl i vahel

bl i

- Avage tangid, vajl jul
- Hoidke lokitange suletuna umbes 10 sekundit.
- Laske laht], seejarel alustage uuesti viimase tehtud laine juurest.

JUUKSURINOUANDED

-Tiiiitagg alat.ijuuksgjuunest otste suunas.

istlisada juuksevahtu.
3b-Siluja Joonis 13b - Sirged juuksed
-Teie juuksed peavad olema kammitud ja kuivad.
“Vitke umbes 5 am laiune iuuksesal P
- Avage tangid,vajutades hoovale juuksesalk siumisplaatide vahele.
-Libistage aparaati aeglaselt juustejuurtest otsteni.
JUUKSURINOUANDED
Tripudevilimises 59 e pidet s
5.HOOLDUS

+Lilltage aparaat vélja ja laske selleljahtuda oma alusel.

«Arge kunagilaske kiepidemele vett vdi muud vedelikku.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbertoctlemist voi kogumist véimaldavaid materjale.
E O Viige seade kogumispunkti voi vimase puudurisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks vaimalik selle tmbertgatiemine.

mmmm  Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com.

1.RBEKNDRASIS APRA'YMAS

Pries naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija ir saugos patarimus.

P, a3 BATKY.

10.Kpyrna witka

11a. Wnui/sunpamnsy 4nA rodpyBaHHA BonoCcA

12. 2 wnunbkyt Ana Bonocea™

13.0ymap ana 36epirakA

15.3aKcHa pyKagi4ka (2 nansLy)

2TPABUA BE3MEKK

- Konv pwna nigKTio4eHwi O AKEpEna XVBNEHHS, He 3anviLaifre fioro Ge3 Harnapy.

- 3aBX(I¥1 CTaBTe NN 3 MACTaBKOIO, AKLLO TaKa €, Ha XapOMILIHY, CTIVKY, pigHy NOBEPXHIO.

€/leKTPOMATHITHOI CyMICHOCT], 3aXVCTy FlOBKIIA Ta iH).

« T Yac BUKOPHCTaHHA PTALAA OO NpUNagy HarpiBaETbCA 0 BUCOKOI TemrepaTypi. CTeTe 33 TM, 406 €N1eKTPOLLIHYP He TOPKABCA TapAu

+[epesipre, 0B Hanpyra y BUKOPICTOBYBaHilA Baly enekTpOMepexi BiAnoBinana Hanpy3i, BKasakiit Ha npinap. byab-Ake HenpaBunbHe MiKNIOYeHH

110 €eKTPOMEpEXi MOXe MPY3BECTM 40 HerONPaBHYIX NOLIKOXeHb MPUnafY, Ha Aki rapaHTiA He NOLUMPIOETLCS.
3aXUCHOrO BifkmtoueHHs ([13B) 3 HoMIHANBHIM AudepeHLaNbHM POBOUMM
CTpYMOM 0 30MA [0 eN1eKTPUYHOTO TaHLiIora BaHHOI KiMHaTH.

S

Y Byb-AKOMY BUTIAfIky CIOCOOY yCTaHOBIIEHHS! | BUKOPICTRHHA MDWTaly MOBYHHi BIATIOBiTH BMOTaM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB,

YUHHIX Y BALLIA Kpaiki.

UM iHLLIMX EMHOCTEN 3 BOAOI0.

+Mpv KopucTyBaHHi npmcrpoem% BaHHil KIMHaTI, BUMMKalTe 10ro Bif Mepexi
Konn I'IpVICI'pWI BUMKHEHO.

e/ npunaz He NOBHeH BUKOPUCTOBYBATIICH 0COGaMH, ki MaloTb OOMEXeHi

HUMY HarnAgy 260 NIoMepeRHbO He Aaa BKaIBOK LLOA0 BIKOPHCTaHHA MpHnay. CRif HArMARATY 33 AiTbMi, LD BOHI He FpanvicA 3 Npunagom,

+ Leit npucTpiit Modxe BUKOPUCTOBYBATIC AiTbMIA BIKOM Bif} 8 POKIB i BULLE Ta 0cOOaMiA
AKi He MatoTb OCTaTHbO nocainy Ta 3HaHb, He06xinH1g1x ANA NOBO/PKEHHA C TaKMI
BVIpO6aMI/I ;38 YMOBW, AKLLO 3a HMW NPOBOAWTLCA BIANOBIOHWN Harnag ab0 BOHN
He6e3ne|<y, LLIO MOXe BinﬁyTI/ICﬂ. He ﬂO3B0ﬂFII7IT§3 Aitam rpaT 3 NPUCTPOEM. QUMLLIEHHA Ta
00cyroByBaHHsA He MOBUHHO OYTIN BUKOHaHe AiTbMu 63 Harnagy.

Ha MiANPYEMCTBI BIAPOOHYKa, B 1A0T0 BiAAiNi NICNANPOJaXHOr0 06CNYroByBaHH abo
3BEPHYBLLICb 10 CNeLianicTa BIAMOBIAHOI KBaJ‘II¢IKaL|II.

« pwnag NOTPIGHO BIAKNI0aTH Bif NeKTPOMEpEX: MEPes BUKOHAHHAM onepaLii 04uLieHHA a6o AOrnARY, AKILO Bt He NPaLoE AK crig, ofpasy nicnA

33KIHUEHHA BUKOPUCTaHHS.

+He 3aHypioitTe npunap y Bofly e nificrasnsitre i0ro Mg CTpyMib BOZW, HaBITb N YaC OUMLLEHHA.

+ BepiTb npunaz He 3a KOpNyc, Nk BiH LLe FapAYUi, a 3a pyuky.

+Biny npWaa Big i, TATHITb He 3

+ He BUKOPUCTOBY/iTe 219 0uMLLIeHHA a6pasBHI 4 KOpO3iiiHi MaTepiani.

+He Kopvicryitrecb npunaiom npu Temneparypax Hivkye 0 °Ci e 35°C

Balu npuna; Mpy3HAYEHIIA Tinbkyt 1A MOGYTOBOTO BUKOPHCTaHHA.

Vloro He MOXHa BUKOPHCTOBYBATH 15 NPOGECIAHOI BibHOCT.

3.BBEMIEHHA B EKCTIYATALIIIO

ol !

11b. LLMnui/BUNPAMAY AR BUNPAMEHHA BOTOCCA

14. 4 eniHi LununbKi Ans Bonoces*

- HeBeanexa onikie. 36epiraiite npwnag y HeAOCTYHOMY ATA AiTei MicL, 0O6MUBO Nif 4aC BIKOPHCTAHHA Ta OXONOBKEHHA.

+Baua Geanexa rapaHTyETbCA BIAMOBIAHICTIO LIbO0 NPYN3RY Y/HHUM CTaHAAPTaM | HOMAM (BMPEKTUBH CTOCOBHO HI3KOBOMLTHOTO

YaCTvH npunagy.

¢ ,[lflﬂ A0[aTKOBOr0 3aX1CTy PEKOMEHAYETbCA I'IiAKJ'I}OHEHHH npucTpPoto
TMPOKOHCYNBTYIACH 3i CBOIM YCTAHOBHUKOM.

+ YBATA: He KOPUCTYIATECA LM MPUCTPOEM MOOAN3Y BaHH, AYLLOBUX, baceliHiB
NICNA BUKOPUCTaHHA, OCKINbKK NV3bKICTb BOAW CTaHOBUTb He6e3neKy, HaBiTb

i314HI, YyTTEB] 441 PO3yMOBI MOXIUBOCTI 36O He MaloTb NOTPIBHOT0 AOCBIY M 3HaHb, AKLLO 0C0Ga, BIANOBiAaNbHa 3a iXHio Ge3neky, He 3ailicHioe 33
3 00MEXEHNMN (I)iSI/IHHVIMVI, CEHCOPHUMU abo [PO3yMOBMMM MOXMBOCTAMM, ocobamu,
03HIIOMAEHi 3 IHCTPYKLIiAMM W00 BE3MEYHOTO BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO | po3yMitoTb

+ LLlo6 yHuKHYTI Hebe3neKw, Y pasi NOLIKOPKEHHS eNeKTPOLLHYPa 10ro g 3aMiHNTL

+He KopucTyiTech BalLM Mpajiom i 38epHITbCA A0 YTIOBHOBAKEHOT CePBIC-LIeHTDY, AKILO MpITaj naja Ha mianory abo He npaLyoe Ak ari.

+ He BUKOpUCTOBYiiTe npunag, AKLLIO 10O eneKTPOLLIHYP NOLIKORKEHII.

+He Topkaitrech npunagy, AKLLIO y BaC BOnOr pyKM.

+He Kopyicryitrech enexTponofoByBasem.

TAPAHTIA:

HenpasinbHe BUKOPICTaHHA Mpunagy TATHE 3a COB00 aHyMI0BHHA rapakTii.

32/ BCTaHOBMEHHA | HIMaHHS LWnLis:

1Berasre winuis pykosTky (Fig1)
2 92)
JacTocoyi {06 315 i P P
3b/BcraHoBMeHHA | 3HiMaHHA LTOK:
i i.(Fig3).

B y

LUio6 3HAT LyTKY, HOBTOpITb y 3BOPOTHOMY HaTpAMKY.
3¢/ BCTaHOBNEHHS LyNLyiB/BANpAMAAYa

1Bcrasre wynui/sunpannsy 8 pykoaky (Fig1)

2MosepHi

DYKOATL 106 3361

(Fig 2) Toumaioun
A TOBYBATH N2

i, Fig 9) BCTAHOBITS HCECYap B NOTOKEHH L 1A BIKOHCTaHHA

1. Rankena
2. Gjungimofitsungimo jungiklis (0-1)
3. Aparato prilungimo prie tinklo indikatorius
4. Pried" verliamasis ir aisvinamasis liedas
g, Sukamasis laidas
6. Plauky tiesintuvas (16 mm skersmens)
1 Elokécms garbanojmo Znyplés*
8. Sildomasis Sepet
9. Masazinis plauky Sepetys
10. Spiralinis plauky Sepefys .
11a. Gofravimo tiesinimo Znypliy gofravimo padéties F\okételés
11b. Gofravimo / tiesinimo Znypliy iesinimo padéties plokstelés
12.2 plauky segtuka*
eklas
14. 4 i8skirtiniai plauky segtukar*
15. Apsauginé pirstiné (2 pirsty)
2,SAUGOS PATARIMAI
-Nudegimo pavojus. Prietaisa aikykite mazameciams vaikams nepasiek‘\amoﬂe vietoje, ypac naudojimo metu i kai prietaisas paliekamas atvesti.
-Ka prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepalikite be priezidros.
-Visada prietaisa dékite ant stovo, o jeijo néra, dékite ant karsciu atsparaus i stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.
« Siekiant uztikrinti Jisy saugum, s aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty i teises akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy..).
« Naudojant aparata jo dalys labai jaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maitinimo laiduiliestis su jkaitusiomys aparato dalimis.
. Eatikrink‘\te, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netai-
oma garantija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama ‘ vonios elektros grandini @)
jtrauktiliekamosios srovés jtaisa (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri E
nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

« Tatiau aparatas turi bti instaliuotas ir naudojamas laikantis sy alyje galiojanciy standarty.

+|SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio Salia vonios, duso, prausyklés ar kity indy, ku-
riuose yra vandens.

+ Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo biitina i$ elektros lizdo iStraukti prietaiso kis-
tuka, nes buvimas arti vandens kelia
pavojy net i§jungus prietaisa.

+Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybes yra ribotos,taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uzjy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieZiira arba e i anksto gauna instrukcijas deél Sio
aparato naudojimo. Vaikai turi buti prizitrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

+ S prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiqﬁziniq,g)utimo ar
protiniy gebéjimuy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie prizirimi arba jiems

paaiskinama, Laip sau%iai naudotis prietaisu, ir jie Supranta susijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be prieZiros valyti prietaiso arba atlikti jo tech-
nine priezira.

+ Jei maitinimo laiclas pazeistas, gramintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieZidira po
pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys j turi pakeisti, kad nebity pavojaus.

« Nenaudokite aparato i kreipkités | centr, jgaliota atlikti priezidra po pardavimo, jei?(u aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.
« Aparatas turi buti §jungtas i$ tinklo: pries jj valant ir aliekant priezidros darbus, sutrikus veikimui, baigus j naudoti.
+Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+Nenardinkite jo }vanden ir neplaukite net valydami.

+Nelaikykite drégnomis rankomis.

+Nelaikykite u? jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

+NeiSjunkite traukdami uz laido, bet Straukite kistuka i lizdo.

+Nenaudokite elektrinioilgiklio.

+Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis priemonémis.

+Nenaudokite esant zemesnei nei 0 “Cir aukstesnei nei 35 °C temperatrai.

GARANTIA

Jisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jonegalima naudoti profesiniams tikslams.

,e‘r,l"lwmm»‘m ot i e p— Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.
L i IOnOKeHHA i iBarcs. (P &
3 s | B e PACST 3. PRIES NAUDOJANTIS PIRMA KARTA ) N
v Kad i8vengtumete nudegimo rizkos, priedus prie prietaiso tirtinkite tk tada, ki jis atvéses. PrieS sudédami priedus | dekla, leiskite jems atvést.
4,BUKOPUCTAHHA 3a/ Tiesinimo znypliy tvirinimas ir nuémimas
ucrm i CYXUM (o6 i 1.Uzdekite tiesinimo Znyples ant rankenos (1 ﬁg.)
Hapsiri yi: p CTOpOHi fOnOHI 2.Pasukite varzto ziedg ant rankenos, kad priedas uzsifiksuoty (2 ﬁg.)
T-LANLY 78 YKAATAHHA BOROCCA Taip pat tvirtinkite visas kitas Znyples. Norédami nuimti prieda, atikite veiksmus atvirkStine tvarka.
PUC.8-Kyvepi 3/ Sepeéitl titinimas irnuémimas
PUC.9- Nokowu-xeuni Uzmaukite Sepef ant garbanojmo Znypliy, kol jfs Vésios (3 fig.).
- YTBOpITH NACMHO WAPHHOI 2-3 1. Norédami nuimti sepe%, numaukite j prieSinga kryptimi.
- Bigkpwire 3amickay, nivgwcnysmvl Ha BN, | MDOCYHBTe KikuWK Nacwa Mk TDYBKOi0 | 3aTeKave. 3(:/1 Guo_fﬂa.\‘/\mo 2rlyphq / u'es\m‘uvo/ %Vir[imtrll'\as ——
- Bianycrims 3amickay, o6 L 3akpunwca. Mepesipre, p: i 3aTckaven, IpAMKY . te 2nyples / tiesintuma ant rankenos (1 fig.).
~BisbMiTb HLU0K0 pyKOI0 30750821 KiHeLlp MpHTafy. 2Pastkie varo Zieda ant rankenos, kad priedas uisiﬁ&suotq (2 fig,. Laikydami gofravimo / tiesinimo Znyples uzdaryias, (5 fig. nustatykite priedo gofravimo padefj,
- OBepraioun npiag, i 67 K01 PocTe Bonoces, | pobiTH e oBepexo,  kad galétuméte naudots gofravimo plokStelémis (4a fig,), arba f padet](4b fig.), kad galétuméte naudofis iesinimo plokStelémis.
- i 107015 ¢ (n08ue - 33BUTKS). gmglmas:
« Pritvirtin” prieda prie rankenos pastatykite aparata stabiliai ant jo kojelos ir ant lygaus pavir‘édiaus.
TMOPAZU NMEPYKAPA * Qjunkite aparata = tinkla r nustatykite jungik= « padot= 1 UHsHieb\a vijungimo pri tinklo indkatorius ir priedas ima kaisti 6,7 PAV)
. i + Palaukite kelias minutes, kol aparatas pasieks tinkama temperatiirad ﬁ'mo iki 3 min. kaitinam']" Inypi™ priedams; 6 min. banguotuvo plokiecteloms).
4.NAUDOJIMAS
Lo Pt Plaukai turi biti $varis, i$Sukuoti ir ISDZIOVINTI (vengiant juos pazeisti).
Uzsimaukite pirsting taip, kad Siurkstus pavirsius bity delno puséje
8PAV.- GARBANOS
2UITKN 9PAV.-BANGOS ;
2 0 Fig 10- Wi BN - Suformuokite 2 - 3 cm ploio sruoga.
- BiabiT NaCHO BOTOCCA | OGEpHTb HOTO HaBKORO LTI, - Paspausdami sverta praskéskite znyples i jkiSkite plauky %ahukus tarp Znypliy.
~orpuwaitre 10-15 ¢ noTiv 0GepexHo poskpyTiTL - Paleiskite Znyples, jos susispaus. Patikrinkite, ar plauky galiukai tinkamai apsivynioje Znyplése, sruogos kryptimi.
s Fig 12- rw o ifcokuit Laikykite izoliuojamaj gala kta ranka.
ig 12- ) - 5
- BisoMiTb naco Bum(mg i 06epHiTy ioro Hagkono LTk, - Pasukite aparaé pyNi o aplink prieda. Sukite sruog galvos odos link, i, kad
Torpaaire 015 norcbepexsoposoyTrs 'K?,'?‘kyﬁ‘té s ntpliy 1067§dsekﬁnndiwu L el it g ).
- Atvyniokite Znyples iki puses, po to afidarykite as irleskite sruogai iSslysti
HOPAAI/I NMEPYKAPA - Kartokite operacii ir suformuokite naujas garbanas.
il KIRPAJO PATARIMAI
3UNLBITPAMARY + Jei norite suteikti plaukams veslumo: galite perskirti sruogas pirstais.
3a- KPUMITBP PUC. 13a - TOOPOBAHE BONIOCCA * Jei norite gauti labai standzias sruogas: vyniokite plaukus mazais kiekiais.
p IDHHOl0 N Sau, * Jei norite gauti lankstesnes garbanas: vyniokite daugiau plauky.
Bigkpui b i * Jei norite isvengti neklusniy viety: patikrinkite, ar plauky galiukai smarkiai apsivynioje znyplése, sruogos kryptimi.
ANACTHHaMA B FOQpyBaHHA, « Jei norite, kad bangavimas atrodyty naturalesnis: palaukite, kol garbanos atvés Ir atsargiai pasukuokite Sukomis arba Sepeciu.
- YTpHMyiATe AGCTVHYA CTVCHYTUMA TIDOTATOM MPUGMA3HO 10 CekyHg.
~Bianycrim saruckay i npogoByire OQPYBATH BOTIOCCA A, NOYMHAI0YA 3 2.-SEPECIAI .
0CT2HHbOl yTBOPEHO! X8I 2a 32 mm Sildomasis Sepetys 10fig. Didelés garbanos, bangos
- Suimkite plauky sruoga ir apvyniokite ja aplink Sepei.
NMOPAAU NEPYKAPA R e Pk
. i MKl 2b Spiralinia Sepeciai 12 fg, Spiraines garbanos (anglisko stlaus)
11" i inblu e (CTI Ha BOROCCA MYC - guim@lftp%m 1sguogkq ir ggvyrg%k\te Ija ap_hn}géep_et&t
- Palaikykite 10~ 15 sekundziy, tada afsargiai iSvyniokite.
3b-NACTUHI 1A POSTIATKYBAHKS PYIC. 13b - PO3TTIATKEHE BONIOCCA o
- Balue BONOCCA MIOBMHHE ByTi He 3amnyTaHim i cyxum. KI RPI’IJ O PATARI M AI
. 5 i
e oy sy ok ot * Pries Sukuodami plaukus, liskite jiems atvésti.
f ; : 3-GOFRAYMOI ARBAOUNO INVPLES o0
3a-PLAUK" BANGUOTUVAS _ 13a PAV - BANGUOTI PLAUKAI
HOPAAM NEPYKAPA - Suformuokite maldaug 5 cm moéj_o $1U0ga, pradodaminuo plauk” Heakn”.
1406 yHukHy o - gulspfy\Jg;aTi ﬁ%etn,la pralskhs 'l; \nypt%s ir p?(d)bk\tf sr&;‘ggé tarp bangavimo plokleeteli”
106 3asi inblL eQeKTHO, Neper ™ i, -Palaikykite plokiuteles ulspaustas maldaug 10 sekundii
o e - Mleiskite ir vol t'skite nuo paskutinos gautos bangelds.
5, horaR KIRP/AJO PATARIMAI
* Oucris Hacaag, 0 0X0M0HyT | (s + Visuomet pradékite nuo plauky Sakny ir slinkite link galiuklﬂ.
BOI0M0R F2HIPKOR. « Jei norite sustiprinti poveikj, prie$ banguodami galite sutepti plaukus formavimo putomis.

P

Lli iHcTpyKLji Tako IOCTYNH Ha HaLLIOMY CaiiTi WWW.rowenta.comLugege enne fioni kesutamist hoolegalbi

1. ULDINEKIRJELDUS
1.Kéepide

2.Sisse/valja litamise nupp (0-1)

3. Aparaad sisseliltamise signaallamp
4, Lisaseadmete kinnitamise ja ahtivatmise rongas
5. Podrlevjuhe

LISASEADMED

6.Juustesirgestaja (labimadt 16 mm)
7.Lame juuksekoolutaja*

8 Kuumutatav hari*

9. Massaazi juuksehari
IO.S‘pivaa\nejuuksehari
11a.Lainestaja/sirgestaja lai

kasutusjuhend ja turvanduded.

s

2,MEPbI BE30MACHOCTU

-OnacHocTb OXora. YCTPOWCTBO AOMKHO BbiTb HEZJOCTYMHO AR MANEHbKIIX A€Telt, 0C0BEHHO B MpoLiecce UCTIONb30BaHIA 1 OCTBIBAHI.

-Beerpaknapure gfcrpoﬂaao Ha TIOAACTaBKY (M Han4v) 160 Ha TEPMOCTONKYI0 MPOYHYI0 POBHYH MOBEPXHOCTD.

+Buenax Balueit 0630macHOCTO npUbOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLWM HOPMaM 1 TpaBTaM (HOf KTbl, KACaIOLLYECH H3KOPO Hany

3J1€KTp0Ma[HMTHOI7I (COBMECTUMOCTY, OXpaHbl oxpy)«ammelh Cpepbin T\q.)‘

« [leTany rpyBopa CyTbHO HarpeBaIoTCsA BO BpeMs paBoTbl. ByjbTe OCTOPOXHbI, He AOMyCKaliTe COMPUKOCHOBEHWA TIOBEPXHOCTH MPYGO0Pa C KoXeil.

+Ybeguec, 4o paboyee HarprxeHite BalLiel 3MEKTPOCETY COOTBETCTBYET HAMPAXeHHH0, YkasaHHOMy Ha 3aBOACKOM Tabnwuke npy6opa. Mioban

ouwvbka PV NOAKIKOYEHNN npmﬁopa MOXeT npuBecTu kK HEOﬁpaTMMbIM MoBPEXAEHIAM, KOTOPbIE HE MOKPLIBAITCA rapaHmeM.

* [InA [ONONHUTENbHON 3aLLTbI PEKOMEHAYETCA- NIOAKIIYeHIe YCTPOICTBa
3aLUMTHOrO OTKAYEHNA (Y30) C HOMUHANbHbBIM AnddEPeHLMANbHBIM

N/

[POKOHCYNbTPYITECh C BALLIM YCTAHOBLUMKOM.

+YCTaHoBKa NpUOOPa 1 €70 UCTIONb30BaHYIE AOMKHO COOTBETCTBOBATb AEVICTBYHOLLAM B CTPaHE NIOb30BATENA HOPMATBAM.

* BHUMAHVE: He ncnionb3yiiTe 3T0 YCTPOIACTBO BONN3V BaHH, ByLUEBbIX, GACCEIHOB MM APYTUX

eMKOCTei! C BOROM.
MOCKONbKY 6nm30CTb BOZbI NPEACTABNAET ONACHOCTb, Aaxe Korfa ycT| pOI;1CT BO OTK/HOYEHO.

+YCTpoiicTBo He N 0 1A UC THOB6MH C O KMV YMC TI0COBHOCTAMM, A TaKKe NHOgbIA,
He UMElOLLYIMM COOTBETCTBYHOLLErO OrlbiTa UV HEOBXOLMMbIX 3HaHWI YKa3aHHbIE NALIA MOTYT MCTIONb30BTb JAHHOE YCTPOVICTBO TONbKO MO,

HFpavi CYCTPOVICTBOM.

. ﬂOI’IyCKaeTCﬂ MCnonb3oBaHme npm6opa [eTbMu 8netu CTapLUg, a TakXe inlamm C
OrpaHN4YeHHbIMN ¢M3quCKVIMI/I, CEHCOPHbIMM NN YMCTBEHHBIMU CI'IOCO6H0(.T$IMVI, ngamun,
He MEetOLLIMMI OMblTa 1 3HaHWA, HEO6X0,|1VIMbIX npu 06pal.l.|eHV|VI CTaKkUMK n3genvamm, npu
WNHCTPYKLMAMK, KacatoLLmmMnca 6€30MacHOTO VCMIONb30BaHIA an|60pa n 06'bﬂCHHIOU.MMVI puckn,
BO3HUKAIOLLVIE B XOZE ero 1Cnonb3oBaHus. He pa3peLuaiite aetam urpatb ¢ npubopom. OuncTka
N TeXHNYeckoe 06CJ'Iy}KI/IBaHVIe He [0/TXXHO BbINOMHATLCA AETbMIN 6e3 Ha/i30pa B3POUIbIX.

«Egm LUHYP NTaHKA NOBPEXAEH, B LIENAX 6€30MacHOCTY €70 3aMeHa [I0MXHa BbIMONHATLCA

+He nonb3yiimech npuBopoM U OBPaILa/ITeCh B YNONHOMOUEHHI! CePBIICHBITI LIEHTP B CTEAYIOLLMX CTy3anX: NpY raeHut Wi cBosx B pabore npuBopa.

+ [pubOP CreflyeT OTKOaTH OT CETV B EyIOLLX Cyuasx: MPeXle YeM MPYCTYMIATB K YCTKE WA TeKyLLieMy YXOfly 3 NpvBOpOM, B Cy4ae HenpasibHOi

paborbl NPHGOpa, NOCTE Er0 UCTIONb30BaHHA, a TaKKe B TOM Cykae, ecnit Bl ocTagnAeTe npubop Ge3 mpramoTpa, Aake Ha KOpOTKOE BPeMS.,

+ 3anpeLaeTcA nonb30BaTHCA MPUBOPOM, ECTA LUHYP MATaHIA MOBPEX(IEH.

+He npyacaiitecs K npuGopy BaHLIMIA pyKami.

+He rywacamecb K KOpMyCy MpOOpa, T OH HarpesaeTc, AepivTe npiubop 3a pyuky.

+4r06bI OTKH04MTH MPUGOP OT CeTH, TAHHTE He 33 LWHYP NUTaHWA, a 33 BUTKY.

+ 3anpeLaeTCA UCNONb30BATH NEKTPMYECKIA YMHITEN b,

+ 3arpeLLaeTcA ucrob30BaHwe npubopa npw Temneparype Hivke 0 °C v ebiwe 35 °C.

TAPAHTUR:

JlakHbiit npubop ny et A BbiToBOrO UCTIO 3any A €rod

HenpasunbHoe 1cnonb30BaHie npiGopa OTMEHAET AeliCTBIIE FapaHTMM Ha puGop.

-He ocraBnsiiTe ycTpoiicTBo 663 MPUCMOTP, ECTH OHO MIOAKTIOUEHO K MCTOYHUIKY MMTaHMA.

0|e;(we 3aTem, 4T00b! LUHYP NUTaHIA HE Kacanca ropaumx I'\OBerHO(.TEﬂ npwéopa.
pabounmM ToKoM He Bbilue 30MA K SNEKTPUYECKON LIENK BAHHON KOMHATBI.

« [pv Cnonb30BaHIN YCTPOIICTBa B BAHHOI- KOMHaTe, OTKIIOYaiiTe ero OT CETV MOCTe MCMoNb30BaHS,
HabMIoAEHYEM W NOCTe MORYYEHHA UHCTPYKLIAI 110 €70 SKCTUTYaTaLIMM OT MWL, OTBEa0LLX 33 X Be3onacHocTb. CrieguTe 3a Tew, 4ToBbl AT He
YCIOBIM, YTO 32 HIMM OCYLLIECTBIIAETCA COOTBETCTBYIOLLMI HAA30p WM ORI O3HAKOMITEHDI C
MPOV3BOAYTENIEM, B YTIONHOMOYEHHOM CEPBYCHOM LIEHTPE W KBaNMQULMPOBAHHBIM CMIELManCTOM.

+ 3arpeLLaeTcA norpyarb NpUoop B BOAY, AaXe AA TOro, UTo0bi €ro BbIMBITD.

+ 3apeLLaeTCA YCTUTL NPYGOP NOPOLLIKaMY, COREPXaLLYMIA BPasVIBHbIE N KOPPOWBHbIE BELLECTBA.

3. MEPEA NEPBbIM UCMO/Nb30BAHVEM

BPOQECCHOHAMbHBIX LiEnAX.

11b. Lai
12.2juuksekambrit
13.Hoiukarp
14.4juukseklambrit Elte*
15. Kaitsekinnas (2 sorme)

2.TURVANOUDED

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele ké kohas, erii selle k ise ja mahajahtumise ajal.
- Arge kunagijatke vooluvdrku ihendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskipdla\e, stqpi[lfel\eja tasasele ‘.)i"['f"le.' B

« Tee turvalisus isek hald

Ja seadustel I E Uhilduvuse ja

vastab seade sellele k
Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivic).

+ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle
kuumenevate osadega kokku.

+ Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale. Valesti
eikdi garantiialla.

+Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa varustavasse

T

jamine vdib seadme rikkuda ning selised vigastused

vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei ileta 30 mA.
Kilsige néu paigaldajalt.

+Igal juhultuleb seade paigaldadaja seda kasutada kooskdlas k igis kehtiva seadusandlusega

+HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusSide, kraanikausside voi muude vett sisalda-
vate anumate dhedal.

«Kui seadlet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi
voib pdhjustada ohtliku olukorra isegi sis, kui seaé)e onvaljalilitatud.

+Seadet ei tohi kasutada isikud, kelle fiidisilised ja vaimsed vaimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja
anvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab vi on neile eelnevalt seadme tGpohimotteid ja kasutamist selgitanud.
Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

«Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fliisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete voimetega sikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead-

mised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud vdi koo-
litatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet jérelvalveta puhastada ega hooldada.

+Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema mildigi-
jér%sel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

+ Arge kasutage seadet ning votke ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud vai ei toota korralikutt.
+Seade peab olema vooluvorgust lahutatud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise Iopetanud.
+ Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

+ Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee allaisegi mitte selle puhastamiseks.

+ Arge katsuge seadet niiskete kitega.

+ Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline - vaid kéepidemest.

 Seadet stepslist vlja tommates i tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

+ Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda kriimustada voi soovitada.

kruvirdngast (Joonis 2)

)

THiTh pEX(e Haxparete. e
3a/YCTaHOBKa M HEBTENEHE LNLIOB + Arge kasutage temperatuurilalla 0°C ja le 35°C.
1.MomectuTe bl Ha py4Ky (pu. 1).
9 prc2) GARANTII
. PoLeRYP) Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
%/asonan Ty onOpye M Seda eitohitanvitada tévahendina.
Yt Uptefd p— Ebagige kasutamise korral kaotab grantil kehtivuse.
38/YcTaHoBKa mac
ot — 3,ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
(P 5)yCTanopmenac g o | i mahajahtuda
TeHie (pHC.46) 4R VCTIONb30BAHIA TIACTUH A1A BINPAMTEHNA. 3a/Tikiate paigaldamine ja eemaldamine:
MOAKIOYEHME: 1.Paigaldagerikijad kiepidemele loonis 1)
MlepegTen, kak Jeeaecs, TRHOBTEH  CTONT Ha YTOTBOT ", amisdsplek
B prop 1.Caerogo Puc.67) Jirgige sama toimingut
it Temmeparypsi (1-3 ) " 3b/ﬁauadepa\_ga\dammejaegma\darwne:
4, PEXUIM PABOTBI

p6op e
H

y Tak,
1- LUl s 3ABUBKY

Puc.8- Ynpyrite noKoHb!

Puc.9-Bonmb

- BosbMiTe npAb LpHHOM 2-3 CM.

~HafleHbTe nepHaTy, HaKpYTYT MDA Ha WAL,

COBETbI MAPUKMAXEPA
- [17 MbILIHOCTY BOMOC Pa3AENMTE NIOKOHbI MANlbLiaMy.
< B yCTOW 33BUBKW HawaTLIBaITe 13 AL ManeHe ke Momay.
« IinA Gonee nerkoii 3aBUBKM 3axBaTbiBaliTe WMNLAMI GONbLLVE NPAAV.
- [1717 nonyueHita SbeKTa BbIOLLUVXCA OT NPUPOAbI BOOC: PACHELUMTE 3aBUTHIE BONIOCH! PACHECKO/ 1 LIETKOIA, MOKa OHM He OCTBUTA.

2-WETKM

Puc. 10
~BO3bMUITE NpATH BOTOC 1 HAMOTAITe €€ Ha LETKy.
- it 10-15 cexynp,

W " Puc.12 jickom crune)
- BO3bAITE NPAZb BONOC 1 HAMOTAITE €@ Ha LeTY.
- i 10-15 cexywn

COBETbl MAPUKMAXEPA
« TMepep Tem, KaK yKnajbIBaTh BONOCHI, AaiiTe UM OCTbITH

3-MUNACTUHbI ANATOOPUPOBAHYA U BINPAMIEWA BOMOC
3a-"rogpupoBaHie”
B

Puc. 13a- ‘TogpupoBaHHbie” Bonoch!

ii 5 Cu, flepa eey
- " e
-Omycy MeCT i
COBETbI MAPUKMAXEPA

« Bonocbl “rodppupytotca” B HanpasneHUM OT KOPHel K KOHLaM BOsoC.

« [InA ycuneHnA 3¢deKTa NpeBapUTENbHO HaHECUTe NEHy [NA YKNaaKu BOoC.
3b- BbinpAMneHme Puc. 13b-Tnapkie Bonock!
-Boroc 6 i,

b A

5 av, fepia

oM

¥,

-G

3¢/ Lainestaja/sirgestaja paigaldamine
1 Paigutage ainestaja/sirgestaja kdepidemele (Joonis 1)
2 i 00! @ O (Joonis 2)

L iigestaja suletuna hoidmiseks (Joonis 5 viige lai
. asendisse (joonis 4b).
UHENDAMINE:

kasutamisel tarvik ‘lainestamine” asendisse (joonis 4a) voi sirgestusplaatide kasutamisel viige tarvik “sirgestamine”

0 Kdepideme kil tabilselt fledle pi
O o etce i | el el Jampsit ooris6;)
Codskemd i (1 kuni3minutt “okiangide h;

4,KASUTAMINE
K iutud KUNVADEL

Pange kitte kindad, kare pool peopessa
1-KOOLUTAJAD
Joonis 8- Lokid
Joonis 9- Lained
-Vtke 2 kuni 3 cm laiune juuksesalk.
tangid, p
getangid,

1 sekslaht Kortrolige,etjukseatsad onkorel ealakeenatud,
-Hoidke otskut teise kaega kinni.

keeramiseks poletamast

- il 110kuni 15 sekundit

-Korrake tegevust uute salkude vormimiseks.
JUUKSURINOUANDED
vVinii]mi lisamiseks Voite Ioklge sérmedegavyormida. _

g2
1ok 7 i 2 rohler i o

d on histitanide alla k d loki i i
9
kui lokid on jahtunud.

Tork iseks kontrollige, et
[ B o o

2-HARIAD

2a32mmKuumutatavhari  Joonis 10-suured lokid, lainelised
Vtke juuksesalk ning kerige see tmber harja.

~Hoidke 10 kuni 15 sekundit, seejarel kerige ettevaatiikut lahti.
2b/Spiraalharjad  Joonis 12- Spiraallokid (Inglise sii)

Votke juuksesalk ning kerige see umber harja.

~Hoidke 10 kuni 15 sekundit, seejarel kerige ettevaatlikult lahti.

JUUKSURINOUANDED

+Enne kammimist laske juustel jahtuda.

3b-TESINIMAS N
- Jisy plaukai turi biti i$Sukuot i iSdziovint.
- Suformuokite mazdaug 5 cm fi\oé\o sruoga, pradedami nuo plauky Sakny. X
- Nuspausdami sverta praskeéskite Znyples ir padékite sruoga tarp tiesinimo plokSteliy.
- Létai slinkite aparatu nuo plauky Sakny ki galiuky.

KIRPiAJO PATARIMAI

+ Visuomet pradékite nuo plauky Sakny ir slinkite link galiuky.
« Jei norite sustiprinti poveikj, prie i galite sutepti plaukus fc putomi

5.PRIENRA

* Afjunkite aparata i palkite ant atramos kol atvds.

+ Prieda valykite, kai s pinai atvds. hovalykite kota %hovelniu drognu skuduroliv.
+ Niekuomet nepikite | kota vandens ar bet kokio kito skyscio.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
Jisy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba perdirbf.
Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, | jgaliotq prieZidros centra, kad aparatas bty perdirbtas.

13b PAV - I-TIESINTI PLAUKAI

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com,

1. VISPARGAIS APRAKSTS
%I sﬁqziusn:satswgtsnesféts ()

Pirms lietosanas rapigi izlasiet ietosanas instrukciju, ka ari droibas noteikumus.

3. Sprieguma signaliz{;cias lampiga

4, Papidu piederumu blo eanas un atbrévotkianas gredzens

5. Rofjo%ss baro*eanas vads

PAPILDU PIEDERUMI

6. LokSkéres (diametrs 16 mm)

7. Plakanas lokskeres*

8. Apsildama matu suka*

9, Masézas matu suka

10. Spiralveida matu suka

11a. Divpozicju ?ofrééanas plaksnes matu cirtoSanaiftaisnosanai

11b. Divpoziciu faisnoSanas plaksnes matu cirtosanaifaisnosanai

12.2 matu spradzes*

13. Komplekta somina

14.4 eltaras matadatas*

15. Aizsargeimds (2 pirksti)

2.DROSIBAS NOTEIKUMI

- Apdedzinsands draudi. Uzglabit ierici bémiem avietd,jo ipas tas lietosanas un atdzesésanas laika.

-Nekad neatstat erici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

-Vienmér novietot i uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar palktni,ja tad irieklauts komplektacia.

« Jsu drosibai s aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide..).

+ lzmantoganas laika aparata piederumi kit loti karti, zvaireties o to saskares ar adu Parecinities,ai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta
ar karstam aparata dafam.

«Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var zraisit neatgriezeniskus hojajumus,
kurus garantija nesedz.

+Papildu aizsardzibaj elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, jetei-

cams uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas
strava neparsniedz 30 mA. Palidziet uzstadtaja padomu.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jisu valsti spéka esosajiem standartiem.

+ BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas satur
Uceni, tuvuma. o o o
+ Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atviencjiet to no strévas, jo idens

tuvums rada briesmas, pat fojerice r |zslegta
+ So aparatu nav paredzets izmantot personam ieskaitot bémus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas i ierobeZotas, vai personam, kurém trakst
pieredzes vai zindsanu, iznemot gadijumus, kad par vinu droSibu atbildiga persona ferices izmantoSanas laika $is personas uzrauga vai ir shiegusi infor-
maciju par erices izmantosanu. Pieskatiet bémus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

«So erici var lietot bérmi no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trkst pieredzes un zinsanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka So ierici drosi litot, un apzinas ar to saistitos riskus, Bérni ar Soierici
nedrikst spéléties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi.

« JabaroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto raZotdjam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, ai izvairitos no iespé&jamam briesmam.

+Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu ierice ir nokritusi zem, ta darbojas ar trauc&jumiem.
« Aparts jaizsledz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tikiidz Jis esat beidzis to lietot.
+Nelietojiet ja bojats strévas vads.

+Nemérciet Udeni vai nelieciet zem tekosa idens pat firisanas nolaka.

+Neturiet to mitrds rokas.

+Neturiet aiz korpusa, kas i karsts, bet aiz roktura.

+Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

+Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+Netiriet iericiar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

+Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTIJA

Sis aparats i paredzets lietosanai tikai majas apstaklos.

Tonedrikst izmantot profesionalos nolakos.

Nepareizas izmantosanas gadfuma gerantija lust par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA

Izvietojiet visus piederumus uz aukstas iekartas, lai izvairitos no apdegumu riska.
Pirms piederumu ievietoSanas komplekt tiem jalau atdzist.
3a/ LokSkeru uzlikSana un nonemSana:
1 levietojiet lokSkeres rokturf (1. att.&a X .
2Pagrieziet blokeSanas gredzenu, kas atrodas uz roktura, lai blokEtu piederumu (2. att
Turpiniet da pasa veida ar visam lokSkerém. Lai atvienotu, izpidiet procedr apgriezta seciba.
3b/ Suku uziiksana un noemSana:
Uzlieciet suku uz lokSkerém, kamer as ir aukstas. (3. att.)
Lai nonemtu sukas, velciet t3s pretgja virziena.
3¢/ Matu cirtotajaltaisnotaja uziiksana
1.Uzlieciet cirtotajutaisnotaju rokturi (1. att.)
2.Pagrieziet blokesanas gredzenu, kas atrodas uz rokiura, lai blokgtu piederumu (2. att)  Paturot matu cirtotajuftaisnotaju aizvért stavoki, (9. att. gofréto plaksnu
b izPagroéanai ielleciet piederumu pozioja “irof” (4.a att.), taisnojoso plakSu izmantosanai eliecet pozicia «taisnob (4.0 atl)
eslegsana:
* Pic papildu piederuma nostiprinG*ianas roktur¥ novietojiet aparCtu stabili uz {G paliki; a, kas atrodas uz ¥dzenas virsmas.
* leslidziet aparGtu, pCrb¥dot sidz stGvoki¥ 1. Sprieguma indikatora lampi a iedegas, Un paF\Idu piederums sCk sit. (6,7. Z¢M. . i
+ Nogaidiet dalas minites, ¥dz aparGls sasniedz vajadz¥go temperatiru (T Mz 3 min ‘metGliskiem” papidu piederumiem; 6 min - matu taisno%ianas piGksn¥{im).

4. DARBIBA

Liemiiel $o lidzekli firos, izkemmétos un SAUSOS matos (lai novérstu matu bojasanos).
Uzvelciet cimdus, raupjo pusi plaukstas iekSpusé

1-LOKSKERES

8.ZIM.- SPIRALES

9.ZIM. - ILGVILNI

- Izveidojiet 2-3 cm platu matu %oipsnu.

- Uzspielot uz sviras roktura, atveriet lok%s ires un ievietojiet matu galus starp sviru un lokfke iru clindru.

- Lai lok%o'ires aizvirtu, atlaidiet sviras rokturi. PGrbaudiet, vai matu gali i uzt¥t pareizi cirtu virzienG.

- Ar otru roku turet zofito uzgali.

-Lai matu %o psnu uzé uz papidu piederuma, grieziet aparGiu. Matu %o psnu uztiniet vizienG; uz galvas Gdas mataino dalu, uzmanolies lai neapdedzinGos.
- PalurietokS@res Saja stavokl 10 iz 16 sekundes (Igak bivakam cirm),

- Atiniet lok%k ires Pz pusei un pic tam tCs atveriet, Janot Shoipsnai izshdit.

- Jaunu cirtu veido'eanai atkGriojet iepriekbaiCs operGeijas.

FRIZIERA VILTIBAS

* Lielaka matu ap}oma ieguSanai sadaliet cirtas ar pirkstiem.

*Lai iegitu [oti blivas cirtas, vienlaikus uztiniet nedaudz matu.

 Mikstaku cirtu iegasanai uztiniet vairak matu.

* Lai izvairitos no nepaklausigiem matu galiem, parbaudiet, vai matu gali uz lokskérem uztti pareizi cirtu virziena.
*Dabiskaka cirtainuma iegusanai péc cirtu atdzisanas matus viegli izkemméjiet vai sasukajiet.

2-SUKAS
2a 32 mm Apsildama matu suka  10. att, - Cirtas, vilni
- Veidojiet matu citu un aptinet to ap suku.
- Paturiet Saja stavokf 10 fidz 15 sekundes, péc tam uzmanigi atfiniet
2b/ Spiralveida matu suka 12. att. - Spiralveida cirtas (anglu)
- Veidojiet matu cirtu un aptiiet to ap suku. R
- Paturiet $aja stavokli 101idz 15 sekundes, péc tam uzmanigi atfiniet

FRIZIERA VILTIBAS
* Pirms matu sakemméSanas |aujiet tiem atdzist.

3MATU CIRTOTAJSITAISNOTAJS
3a-LOKSKERES MATU TAISNOSANAI 13a. ZiM. - GOFRETI MATI
- Izve\do{\et aptuveni 5 cm platu matu %y ipsnu, sCkot no matu saknim. . .
- Uzspielot uz sviras rokiura, atveriet ok’ ires un ievietojiet matu %y ipsnu starp gofrkeanas piCksn¥fim.
- Apmiram 10 sekundes turiet piCksn¥tes sakfaut@ stQvoki¥.

- Atbrivojiet plaksnites un péc tam operacijas atkarojiet, sakot no pedgja iegita vina.

FRIZIERA VILTIBAS
* Vienmir apstrGdCijiet matus virzienG no matu saknim uz galiem.
* Efekta pastiprinGoanai pirms gofri%.anas izmantojiet matu putas.
3b-MATU GLUDIN T JS 13b. ZIM. - GLUDI MATI
- Jiisu matiem jabyt izkemmétiem un sausiem.
- lzveidojiet aptuveni 5 cm platu matu % ipsnu, sCkot no matu saknim.

- Uzspielot uz sviras roktura, atveriet ok ires un ievietojiet matu %v ipsnu starp gludajGm pICksntim.
- Lini virziet aparGtu no matu saknim uz to galiem.

FRIZIERA VILTIBAS
+Lai izvair¥tos no rievCm izgludinGtajCs vietGs, matus apstrGdCjiet ar plistosam un nepGriraukiGm kust#¥bCm.
+ Efekta pastiprinG%sanai pirms gludinG%:anas izmantojiet matu putas.

-Ats[\'dzwet aparGlu un [aujiet tam aldzist novietojot uz atbalsta. »
. T¥netJ>apHdu piederumus pic to lEllrﬁ(gas atdzi%oanas. Noslaukiet rokturi ar m¥stu samitrinGtu lupafigu.
+ Nekad nepielaujiet ddens vai jebkura cita Skidruma iek|Sanu rokuri.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

WS

ler¥ces ralo%:anG izmantot vairGki materiGl, kas ir litojami atkGriofi vai otrreiz pCrstrCdCjami.
Nododiet ier¥ci elekiroier¥au savGklnanas punktG vai autorizitG servisa centrG, lai nodro%ainGtu tGs pGrstrCel.

Sisinstrukcijas i pieejamas ari milsu majas lapa www.rowenta.com,

|

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z informacjami
dotyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania urzadzenia

1.0PIS OGOLNY

1.Uchwyt

gL

2.Przycisk wigczania / wyig(zania (1)

3. Kontrolka zasilania urzadzenia

4. Piericiert blokowania - odblokowania- akcesoriow

5. Przewdd obrotowy

Akcesoria

6. Lokdwka (Srednica 16 mm)

7.Plaska korcowka*

8.Podgrzewana szczotka®

9.Szczotkamasujaca

10.Spirala

11a.Karbownica

11b.Prostownica

12.2klamry do wlosow*

13.Etui

14.4spinki do wlosow elte*

15. Rekawica ochronna (z dwoma palcami)

2.WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

-Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem malych dzieci, szczect‘]dlnie podczas uzywaniai chlodzenia.

-Gy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze Umieszczaj rzadzenie na podstawie,jesl taka jest, znajdujace; sie na stabilnej, plaskiej, zaroodpornej powierzchni.

+ Dla Twojego bezpieczeristwa, urzadzenie to spefnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapigciowe, przepisy z zakresu kom-
patybilnosc elek e nomy $rodowiskowe..)

W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sig nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skora. Dopilnu, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagr-
zanych czesciurzadzenia.

« Sprawd, czy napiec‘\eTwojeL‘\nstalacj\' elektrycznej odpowiada napieciu rzadzenia, Kazde nig
calne szkody, ktore nie s3 pokryte gwarandja.

+ Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznejw
fazience za pomoca wy’falgznlka roznicowopradowego o zutodci nie
wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazowki nalezy zwrdcic sie do
elektryka.

+Instalaja urzqdze.nia ijego uzycie musza byc zgodne znormami obowiazujacymi w Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
basenuiinnych zbiomikdw wodnych.

+ Jezeli korzystasz z urzadzenia w fazience, PO kazdym uzyciu pamietaj o
odtaczeniu go od Zrgdlta zasilania. Ze wzgledu nabliskos¢ wody, istnieje ry-
zyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wytaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s ograniczone, ani
przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczeristwo nadzoruje ich czynnosci
‘2wigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wezesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wyk ;

¢ nieodwra-

podiaczenie moze

-ajakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivejte, -1 poskozeny elektricky napdjeci kabel

+Pristroj neponofuite do vody (ani pri jeho cisteni)

+ Pristroj nedrzte vIka’ma rukama.

+Nedréte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

+Pfi odpojovani ze sité netahejte za pifvodni $fiiru, ale za zastrcku.

+Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

+K disténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostiedky, které mohou zpiisobit korozi.
+Pristroj nepouzivejte pri teplotéch nizSich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domécnosti.

Piistroj neni urcen k pouzivéni v komercnich provozech.

V pripadé nesprévného pouZiti pristroje zaniké zéruka.

3, SPUSTENI

3a/Nasazenia sundani desticek:

1.Umistéte desticky do rukojeti (Obr.1).

20t0d kacim koled % dstavec (Obr.2). i fech h desticek. i b
3/ Nasazenia sundanikartace:

Nasurite kartéc na studenou kulmu. (Obr.3).

Aqgyerekek soha ne jatssznak a késziilékkel! A ?(yergkek feltigyelet nélkiil soha
né végezzenek takaritdst vagy karbantartast akésziiléken!

+ Abban az esethen, ha a tapkabel megsériilt, ezt a gydrtonak, az ligyfeélszol-

Egélat alkalmazottjanak, vaqy egy hasonl6 képzettseq(i szakembernek kel
icserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

I:akésziilék leesett, rendell mikodik
el6tt, mikodési g esetd

+ Akovetkezo esetekben ne haszndlja a késziléket, és vegye fel a kapcsolatot &gy hivatalos szervi
vetk kben: tisztitas és k 4 Jell tén, amint befejezte

+Huizza ki a készillék csatlakozodugaszat ak 0
haszndlatat.
+Ne haszndlja a késziléket, ha a tapkabel megsérilt.
+Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, méq tisztitds esetén sem.
+Ne fogja meg nedves kézzel.
+Ne aboritésanal (ame felmele?edhet), hanem a fogantycjanal fogva nydljon a készilékhez.
+ Aramtalanitéskor ne  kabelnél fogva, hanem a dugaszndl #ogva huzza ki a késziiléket.
+Ne haszndljon elektromos hosszabbitdt.
+Ne tisztitsa stirold vagy mard hatést termekekkel.
+Ne haszndlja 0°Calatti vagy 35°C feletti homérsékleteken.

Prosundani kartace postupujte opacnyjm zpisobem. G ARANC| A
3¢/ Nasazeni kulmy/zehlicky na viasy uietyitviviot " .

1Unistéte kulmu/Zehiicku na viasy do rukojeti (Obr.1) A kES%U|€k klZﬂfO!ﬂg OEThOI_\I h?flna,mfa alkalmas.

20t dhem umisténj i (0br2) sehlckuvuzaviené poloze, (Obr. napod‘aimp lem p élokra,
, istaight’ (obr4b) pro pouitinarovndvacich desticek Agarancia érvényét veszti nem megfelel hasznalat esetén.

apojen: ., . =
Pt per e ostpnuapotateignanomouploc. 3,AZELSO HASZNALATEELOTT

nastavtena . Svétel i (Obr67) éaésisérilé ése érdekd ketakészilékhez, ha lhilt,

Vycheftenékol 2 pistoj dosahne sprévné teploty tojsou1 a2 3 minuty zehlicho"typua minut fdesticy. 3a/ Ahajvasalok fehelyezése ésehtavoltisa:
4, OPERACE o ) ;.:{e\yeugaha}v@sa\ékataingan(y‘ma(w.ébra). i

ymuseibjtdo ¢, istéa SUCHE azeljrést
Nasadtesirukvic povrchovou ipravouna . 30/ Akefekfehelyeziseésehavltise:
J)bI:IHZk Cslisztassa fel a kefét a hajsitore, amkor hideg (3. bra).
Obv.Q-VIn "y Alkefék eltavolitasahoz ellentétes iranyban hiizza le oket.
e - . 3¢/ Akreppelo/egyenesitd felhelyezése
A&tvo[te pvar!\evnv\asuu’s\rcgrpezw2az_3 . ok 1 Helyezze a kreppeldt/egyenesitdta fogantyira (1. &bra).

Urolnite Kt kterdse avfou Presvidite s 3 . P - P 8 rogaité t i (2dbra)  Tartsa lezérva a kreppelGt/eqyenesitdt, (5. dbra) alitsa a tartozékot “crimp" poziciora a kreppelo lemezek
~Oticaita i " arUm b Ao Lo i hasznélatéhoz (4a. dbra) vagy a “straight” pozicioba (4b. dbra) az egyenesitd lemezek hasznalatéhoz.
3o " it 1022 15 viefn 0é Csatlakoztatds:

ai p . ’ P’ " P " L .
-Qtaceit ét asi do plll fete klesté h vV‘/k‘OUZﬂOUL tl N - st jelzo 2 i A
-Opakujte postup, abyste vytvorl dakikudry. :(V;H éhiny perce,hogy 2 izl othelyezear | Mmfx"w"?f;‘;e‘na“w b et bead 67, 6%
KADERNICKE TRIKY 4,MUKODES
lodani vetsino obj d Ete 0dderovat pomod Atermékettszta,kifésilt SZARAZ haj Al (ahaj sériliésé ilése érdekeb
D e A y dEn lakeszty et tenyér el
AR e o i s S0

o bt et ; L o ! 8. ABRA- Gondor firtsk

Pre zeni prirozenéji vypadajici onduk 6 viasy si ‘esat neb ‘ovat poté, co jste kudrmy nechali vychladnout. 9_“”,"3“&,"0;(
2-KARTACE VA\ak\'twr:kiegyZ—lcrn’sz’é\essévguhaJtm(se( o o »
2a32mm Vyhiivany katé¢  Obr.10-Pruiné kadefe, viny -Azemelkar s pest, &5 jszéak végéta ) .
~Vytvoite praminek vasi anatoctejejnakertét, -Abezirodishoz,er est Eleniize, l
-Podrite atocené 102 15 iefin 2 poté jemné ronite -Fogjaamisklezéielasigetetvégel N o e .
b Spirélovity kartéc Obr,12-Spirélovitéviny (anglicke) -A C felé haladva, vigyéava ar, 0

-Vitvorte praminek viasti a natocte jej na kartac.
-Podrite natocené 102 15 vtefin a poté jemné rozvifite:

KADERNICKE TRIKY

+ Pred cesanim své vlasy nechte vychladnout.

3-KULMAVZEHLICKA
3a- KRIMPOVACI KLESTE Obr.13a-Vlasytypuafro
Uvort reh

o e

- Drée desticky ve stisknuté poloze po dobu asi 10 vtefin.

KADERNICKE TRIKY

«Vidy pracujte od kofink(i ke konecktim viast.
- Proavjraznent iinku mete ped e

~Tartsa 10-15 masodpercig egy helyt
s (i -

leah,

hajtincs szabad kicsUiszasa érdekében.
indon e

FODRASZTRUKKOK
Anagyobb térfogat érdekében:a haifirtiket az uj i j
ondorebb hajfii kéb sak kevés hajat csavarjon fel.
- ol Rl
Arakoncatianh e (e Sen. i savarvaa csipeszals.
A jat konnyen féstilheti vagy kefélheti.
2-KEFEK
2a32mmpFiitéttkefe  10.abra-nagy hullamok, gondor tincsek

-Fogjon meg egy hajtincset, majd tekerje a kefére.

zit esaci pénu. ~Tartsaott 10-15 masodpercig, majd ovatosan tekerjele.
2b/Spirdliskefék 12, bra- Spirals loknik (angol stius)
3b-VYHLAZOVAC Obr. 13b-Vyhlazené viasy - Fogjon meg eqy hatincset majd tekerea kefére.
-VaSe viasy musejibyt rozcesané a suché. ~Tartsa ott 10-15 masodpercig, majd dvatosan tekerje e.
o : FODRASZTRUKKOK
ite pristroi finkd viasti smét «Mieldtt frizurat készit hagyjq i
KADERNICKE TRIKY 3-KREPPELOEGYENESITO ) )
by na delki st siym pohyb WCSPTETES 13a.ABRA- FORMAZOTTHAJ
y ni i i V' éni i ﬁg“ﬂ’pénu' - Azemeldkar 11 PGy b hat haifrm: .\r 1 ki

P -Hozévetdleg 10 mésodpercen &t tartsa zérva a lapokat.
5- UDRZBA - Nyissa ki oket, ! ljdra kialakitott hullamtdl.
DI ekt FODRASZTRUKKOK

d PrIStrof A hatés kil dlyozasaért, a hajformazss elkezdé is hasznalhat
PODILEJME SENA OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI! S SEN—
(@ Vedpfistroj obsahuje Cetné materialy, které lze Zhodnocovat nebo recyklovat. -Kibontott s széraz haja haszndl.
) Svéte jej sbémeému mistu nebo, neexistuje-l, smiuvnimu servisnimu stedisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpdsobem. ~Azemelokar hatincseta hajsimitapok kzé
Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com. m——
FODRASZTRUKKOK
Pred pouitim je nutné dokladne sa zozndmit's
e o -

sbezpecnostnymi podmienkami S.KARBANTARTAS ’
1 OBECNY POPIS -Abasmit oo tsa. Afogantyit egy puha |

I. Rukovét

2.Vypinac zapnit/vypnit (0-)

3, Svetelnd kontrolka informujiica o zapajen pristroja
4.Krizok na blokovaniea odblokovanie prislusenstva
5.0tocna $nira

PRISLUSENSTVO

6. Styhngova’ kulma (s priemerom 16 mm)

7.Ploché natécacia kulma®

8. Nahrievacia kefa*

9. Masiiny i‘«efa navia

urzadzenia do zabawy.

+Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0 ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
stosownego dowiad-czenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu
instrukgji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wyko-zystywa urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny bié przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

«Wrazie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producent,

w punkcie serwisowym lub przez osoby o rownowaznych kwalifikacjach, w celu uniknie-

(la zagrozenia.
«Nie uzywaJurzadzenia i skontaktu sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadio lub nie funkcjonuje prawidtowo.
+Urzadzenie powinno byc odtaczane od Zrédla zasilania: przed myciem konserwacja, w przypadku nieprawidfowego dziafania, zaraz po zakoriczeniu
jegouzywania,
+Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony
+Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkiadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.
«Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.
+Nietrzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.
+ Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.
«Niestosuj przedhuzaczy elektrycznych.
+Domycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.
+ Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °Ci powyzej 35°C.

GWARANCIA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

Nie moze byc stosowane do celow profesjonalnych.

Gwarandja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

3, PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Aby unikna¢ mocowa ake
Prosze schiodzic akcesoria przed ich rozmieszczeniem w pojemniku
3a/Mocowanie i i icylprostownicy:

1.Umiescié akeesorium naraczce (rys. 1).

20brécic: Eievs’deﬁ naraczce w celu zatrzasniecia koficowki (rys. 2).

Nalezy wykonywac te same czynnosci bu akeesoriach. Aby zdjac koricowke,
3b/Mocowanie I zdejmowanie szczotek:

Nasunaé szczotke na nienagrzana lokowke. (Rys. 3).

Aby zdjaé szczotke, nalezy postepowac w odwrotnej kolejnosci.
3¢/ Mocowanie karbownicy/prostownicy

1.Umiescic karbownice/prostownice na raczce (rys. 1).

2.0brocic pierscien na raczce w celu zatrzasniecia koncowki

ley postepowad w odwrotnej kolejnosdi,

icy/prostownicy (Rys. 5) umies¢ koricowke w pozycji fale” (crimp), aby zy¢ kar-

2. Pmy
bownicy (ys.42)lub w pozycii,proste* (straight) by uzyc i jako prostownicy (ys.4b).
Podiaczenie:
P iu ak uchwycie, ustawic stabilnie urzadzenig dstawie, na plaskiej powi i
+Podlaczyé urzadzenie  ustawic wiacznik w pozycji 1 Ika zasilania zapala sie i koricwka zac ¢sie. (Rys.6,7)
+Odczekac kika minut do osiagniecia prawicloviejtemperatury (1 do 3 min dla koricowek metalowych; 6 min dlaphtek zacisku).

4,0BSLUGA
Whosy musza by¢ czyste, SUCHE i rozczesane (aby zapobiecich zniszczeniu).

Zalozr kamfgtak, by jej szorstka strona znalazfa si¢ po stronie wnetrza dfoni
1-KONCOWKI DO UKEADANIA
Rys.8-Loki

9-Fale
- Przygotowac kosmyk o szerokosci 2do 3 cm.
- Otworzy¢ zacisk naciskajac na dzwignie i Ekor
- Zwolnic zacisk, aby go zamknac. Sprawdzic,
- Przytrzymac koricowke izolowana w drugiej rece.
-Obracac urzadzenie, aby nawinac kosmyk na koricowce. Nawijac kosmyk w kierunku skory, zwracajac uwage, aby nie oparzyC sie.
- Chwyc wlosy na 10— 15 sekund (dhuzej dla drobnych lokdw).
-Odwinac koricowke do po ¢ zacisk, aby uwolni¢ kosmyk.

Ow miedzy rurke i zacisk.
ik ini aciskie, w i

-Powtdrzy operacje przy tworzeniu nowych lokow.
PORADYFRYZJERA
ys an z¢) na Jozcchc pcory o
Uzyskani 6w: nawijac wigkszaloéc wlosow.
2 ALkl i oy kofcowld L e,
kani 2y esac lub przeszczotkowaé po schiodzeni
2-SICZOTKI

2a32mmF tk Rys. 10— duze loki fole
- Chwyc kosmyk wlosow i zawin na szczotce.

-Trzymaj przez 10 — 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwin.
2b/Spirala  Rys. 12—loki spiralne (styl angielski)

- Chwyc kosmyk wlosow i zawir na szczotce.

~Trzymaj przez 10— 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwin.

PORADY FRYZJERA
«+Poczekac: I Oy

3-KARBOWNICA/PROSTOWNICA

3a-ZAUSK Rys. 13a-Whosy profilowane
~Utworzy¢ kosci kol Ay dosow.

-OtworzyCzacsknacikajac na dzvigniewsunad j

- Praytrzymac phytki zamkniete przez okoto 10 sekund.
- Zwolnici ustawic na ostatnim uzyskanym zafamani.

PORADY FRYZJERA
+Pracowac od nasady wiosow do koricwek.

- Aby podkreslié uzyskany

3b-PROSTOWANIE
-~Wiosy musza by¢: ozczesanei suche.

Rys. 13b-Proste whosy

~Utworgyé an,zazynaac wlosow,
-Przesuwac: li 0
PORADYFRYZJERA
[
SKONSERWACA

Czycic. i fk hlodzone. Przetrzec uchwyt mig i Sclereczka.

+Nigdy nie wiewac wody i innych plyndw do uchwytu.

BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
K (@ Twoje urzadzene jest zbudowane z materialow, kiGre moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

ow Itym oelu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadarmi komu-
nalnymi.

mmmm  Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

OBECNY POPIS
1.Rukojet

. Rukoj
2.Spinac zapnout/ vypnout (0-1)
3.5vételna kongo}ka svid, k% jo pistroj p'o‘d napétim
P

Pred pouzitim je nutné dikladné se seznamit s bezpecnostnimi pokyny

4 Krouzek

5.0tocna siira

PRISLUSENSTVI

6.5tylingovd kuima (Eu]mér 16mm)

7.Plocha natdcecikulma*

8. Vyhiivany kartac*

9.Kartac na viasy s vystupky

10.Spirdlovity kartac

11a.Kulmayzehiicka na viasy poloha krimpovaci destic
11b.Kulmarzehiicka na viasy poloha narovnavaci destic
12.2Kipsyna v\azsé/'

13.Ukladaci pouzdro

14.4saonkyel'\te‘

15.0chrann rukavice (palcové)

BEZPECNOSTNIRADY

~Riziko popélent.Pristroj udréujte mimo dosah maljch et zejména béhem pouzivani a ochlazovni.

-Nikdy nenechdvejte piistroj bez dozoru, Fokud je pripojen k privodu energie.

- Piistroj spolu s pripadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni a rovny povrch.

+VVzéjmu vasi bezpecnosti e tento pistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérmice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité,
Zivotnim prostiedi..).

+Behem pouzival
horkych asti pristroje.

+ Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pristroje. Pfi jakémkoli chybném piipojent k siti mize dojitk
nevratnému poskozen piistroje, které nebude kryto zarukou.

+Vzdjmu dalsf ochrany doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k
napajeni koupelny zaffzeni pro Zoytkovy proud s nomindlnim zbytkovym pro-
voznim proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektrikéfem.

. Instzjlace vaseho pistroje musf nicméné spliovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

+VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotfebic v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych
nadob s vodou.

+Pouzivate-li spotfebic v koupeln€, po pouzitijej neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze
blizkost vody pedstavuje nebezpediiv pfipade, Ze je spotiebic vypnuty.

«Tento pistroj nenf urCen ktomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejich fyzické, shyslové nebo dusevni schopnostijsou snizené, nebo osoby bez

paticnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoudila o tom,
Jakse pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pristrojem nehraly.

«Tento spotfebic smilbyt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi izzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenostia
znalost, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouitf spotfe-
bice a chépou rizika,inimi muize dojit. Détisi se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a
uzivatelskou UdrzZbu nesmi provadét déti bez dozoru.

+Vpfipads, ze je napéjeci Sfidra poskozend, nechte jiz bezpecnostnich dlivodd vymenit
uvyrobce, v autorizované zarucni a pozarucni opravné, pripadné opravu svéfte osobé
s odpovidajici kvalifikaci.

« Pistroj nepouivejte a obratte se na autorizované servisni siedisko, pokud:

islusenstvi pfistroje velice horké. Viyvaruite se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci sfira nikdy nedotykala

Q

- adné nefunguje.
« Pristroj musi byt odpojen:

-pred jeho cisténim a drzbou,

-V piipacé jeho nespravného fungovani,

10.Spirélny kart¢ na viasy

11a.dosticky kulmy/krepovaca na krepovanie viasov

Hbiuuiniiy,IE avac avanie v
. 25pon

13.puzdro pre ukladanie

l4.4vKnikajuLe sponky*

15.Ochranna rukavica (2 prsty)

2.BEZPECNOSTNE RADY

C pripojeny
- Spotrebi¢ umie i jan, ak kd il Ine odolny

+Aby bo cend vasa b

Dbafenato, Ubezpete z,ab hatepljch castip

+Ako dodatocnd ochranu vém odporticame instalovat do elektricke siete
napéjajlcej kipelfiu zvySkové priidové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskowy @
prevadzkovy prid na maximalne 30 mA. Poziadajte o radu svojho elektrikéra.

+ VAROVANIE: nepouzivaite toto zariadenie v blizkosti vani, spfch, umyvadiel Gi inych
nadob obsahuiuicich vodu.

+ Ked zariadenie pouZivate v kipelni, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete, kedZe bliz-
kost vody predstavuje riziko aj vtedy, ked'je zariadenie vypnuté.

£ alebo osoby, Koré né sisenost s
" - i hodné dohliadat na deti,aby ste si boli

isti Ze sastymto pristrojom nehrajd.

+Toto zariadenie mZe byt pouzivané defmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
f)((zickymi, zmyslovymi alebo menta’InKmi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli obozndmené s bezpecnym
Rouiitim tohto zariadenia arozumeji moznym rizikam. Deti si so spotrebicom nesmi

rat. Cistenie a pouZivatelskd idrzbu nesm( vykonévat deti bez dozoru.

+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil wyrobca, jeho zakaznicky
servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa preditlo nebezpecenstvu.

v pripade, 7e doj

+Pristroj nepouivajte, ak je poskodeny napajaci kibel.
+Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chieeli oistit.
«Nechytajte hovinkymi rukami.

«Pristroj nechytajte za tepld Cast, ale za rukovt.

Pr djani t djaci kabel, ale za zastrcku.

+Nepouzivajte elektrickd predizovaciu $ndru.
«Necistite ho drsnjmi ani koroznymi prostriedkami.

Vés susicna
statick elektrinu.
Vase viasy Ziaria a fahko sa rozcesavaji.

3,PRED PRVYM POUZITIM

3a/Nasadenie a odobratie dosticiek:
1Zehlicky nasadte na rukovét (Obr. 1)
byt Mgt 4

ony, ktoré znizujli

(Obr.2)

Postup previetky
3b/Nasadenie a odobratie kefy:
Kefunasurite na studend kulmu. (Obr. 3).
Pre odnimanie postupuite obrtene.
3¢/Nasadenie kulmy/narovndvaa
1Kulmu/narovnava nasadte na rukovat (Obr.1)
2 Otocenim otoéncho kriak i

piluienstvo (0br.) Ked'si
it dosticky nak (Obr. 42)alebo do polohy ,rovné" (Obr. 4b}, ak ch
ZAPO_JENlE:’ )

¢ zatvorené, (Obr. 5) nastavte prisusenstvo do polohy Krepovanie’, ak cheete

+Pri

2 3minity pre priuienstvotypu, Zehicka 6 minit

4.POUZIVANIE

1-VLASOVE ZEHLICKY

(OBR.8-Kucery

OBR.9-Viny )

- Utvorte pramienok viasov o dizke 2 a2 3 centimetre.

Uvolr it { zatvorte, Overte si, 2
~Druhou rukou pridrte izolacny néstavec.
o B b .

-Nechaite zehli 10az

-0 zehlicl
-Opakute celd akeiu, ked cheete vytvorit dalse kadere.

KADERNICKE TRIKY

it pomocou prstov.

«Ked'si prajete pruznejie kadere: natacajte viac viasov.
Ak énych koncek i,

e P iy T o

Ked'ch y esat: t ¢ostenechali

vychladnt.

2-KARTACE

% evadi Obr. 10-velké kuéery, viny
-Uchopte pramienok viasova omotajte ho okolo kartaca.

~Nech i ai 15 sekind, d
2b/3pirdlovékefy  Obr. 12-3pirdlne kucery (anglicky tyl)
-Uchopte pramienok viasova omotajte ho okolo kartaca.
~Necha 102215 sekind,

KADERNICKE TRIKY
+Pred ¢esanim nechajte vlasy vychladnut.

3-KULMAINAROVNAVAC
3a-KREPOVANIE

OBR. 13- FORMOVANE VLASY

s

scmaatiajicodkori

e T
-Pridrite dosticky v zatvorenej poiohe asi 10 sekind.

KADERNICKETRIKY

+Vdy pracujte od korienkov ku koncekom.

3b-VYHLADZOVAC 0BR. 13b - VYHLADENE VLASY

-Vase vlasy musia byt vozEesan'éa suché.
\ i o

mienok s 5cm zacinajlic d
KADERNICKETRIKY
5, UDRZBA

+Pristroj odpojte od siete a nechajte ho na stojane vychladnit.
+ Prislusenstvo Cistite, aZ ked'bude celkom chladné. Rukovt cistite mékkou vihkou handrickou.
+ Do rukovéite nikdy nevlievajte vodu ani akikolvek int kvapalinu.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

s o 6 alebo aktaké hyb ¢ jsné i 3 ¢ijehoikvida
Tieto instrukcie st dostupné aj na naich webstrankach www.rowenta.com.

Hasznalat elot, kérji, olvassa el a biztonség eldasokat

1,ALTALANOS LEIRAS
1.Fogantyd
2Be/kikapcsoldgomb(1-0)

Z,A késziilék bekapcsolasdt jelzo limpa

ioldasa
5. Eforgathato kabel
TARTOZEKOK
6.Hajvasalo (16mm-es dtmérc)
7. Lapos hajsitd*
8.Filtdtt kefe*
9. Masszdzs| ha&kefe
10.Spirdlis hajkefe
1 1;. Kreppelofegyenes lemezek kreppel) puozi(\(")ha‘n

12.2hulamesat*
13.Tarolodoboz

14.4 elegdns hajcsatt*
15.Vedokesztyi (kétujjas)

2BIZTONSAGI TANACSOK o o
-Eqésveszdly. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektcl, elsdsorban haszndlat és lehilés kozben.
- Miutén a kesziiléket az dramelldtashoz csatlakoztatta, sohane haq)?'a feliigyelet nélkiil

- Akésziiléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és hoalo, stabilfeliletre.

+AzOn biztonséPaérdekében ezakésziilék megfelela hatdlyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfesztsé

elektromégneses kompatibilitasra,

halézatinakfesziittsé ik a készilék tapfeszittségével. Minden csatlakoztatas hiba javith

Y |

kbmyezetvédelemre stb. vonatkozo irdnyelvek].
+ Haszndlat soran a késziiléktartozékai fefforrosodnak. Keriilje a borrel valo érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkébel ne érintkezzen
+Ellendrizze, hogy elektromos
okozhat, amelyeket a arancianem fe,d. , , . .
+ A fokozott biztonsag érdekében javasoljul h%gy szereltessen be
fiirddszobdjaba 30 mA-t meg nem haladd RCD aramkért. Tovabbi
+ Akészlék beszerelése és haszndlata eleget. ellte yeyazo.r.széga'ban ha.t.a'lyos s”zab\@'n oknak. , L, .
« FIGYELEM: ne hasznalja ai(gszu[eketfurdoka  zuhanyzok, mosddk és eqyéb,
vizet tartalmazo edények kozelében!
kdzelsége még akkoris veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.
+Tilos akésziilék haszndlata olyan szem@lyek altal (beledrtve a gyerekeket i), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlétozottak, valamint
olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a készilék hasznalatdra vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt_kéﬁeznek azokaszemélyek,
akkegy, a biztonsagukért elels szeme\r altal vannak elu%yelve, vagy akikkel ez szeme_l)i el6zetesen ismertette a készilék haszndlatéra vonatkozo

akészilék meleg részeivel. g
informacidert forduljon szerel6hoz.

+Ha a készliléket fiirddszobaban hasznalja, hasznalat utan htizza ki, mivel a viz
utasitasokat, Afinioft agyerekek feligyelete, annak érdekében, hogy e jtsszanak a készifikkel

« Akésziléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervivagy
mentalis képesséqekkel rendelkez6, illetve gyakorlat és tudds nélkili széme-
lyek csak fe L_ngelejt mellett, letve akkor hasznalhatjak, ha litmutatast kaptak
akésziilék biztonsagos hasznalatarol és megismertek a veliik jard veszélyeket.

. 0) al
VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!
@  AOnkésziiéhe szémos értékesithetd vagy Ujrahasznosithatd anyagot tartamaz.
Amegfeleld kezelés végett, készilékét adja le egy gytijtohelyen vagy, ennek hidnyaban, eqy hivatalos szervizkdzpontban.
Ezen Utmutatasok weboldalunkon is elérhetdk: www.rowenta.com.
|

3anoaHaliTe ce ¢ NpegnucaHmsTa 3a 6e30MacHoCT, NPeAn 4a npasuTe KakeoTo v Aa e

1.0BLLO OMACAHUE
1Pokoxeatka
g. ﬁmow B04eHO/M3KM048HO (0-1)

4.MpCren 3a3ac TaBKiTe
5.BbpraLy ce 3axpanBaly kaben

Mpucragkn

6.Malwa 3a koca (16mm B guamerbp)

7.Mnocka mawa*

8.Yerka c HarprsaHe*

9. Macaxwa 4erka 3a koca

10.CrmpanosuHa vetka 3a koca

11a.0¢ a

11b.0r 2 M03ULMA 32
12.2 3b64eTa 3 3aXBaLLAHE Ha KocaTa*

13.Kambi 33 coxpanenie

14.4 dubu elite*

15. 3aluymHa pkasiLa (2 npbera)

2,MIPENOPBKM 3A BE3ONACHOCT

-OnacHocT ot U3rapaHe. [jpbxTe ypera Aaney or AeLia, 0co0eHo Mo Bpeme Ha yrioTpeta i AOKTO ce OXTIaau.

- Huikora He octassitre ypena 6e3 Haf130p Koraro e BK/I0YeH B eMleKTp03axpaHBaHeTo.

- BUHary nocTaBiiTe ypeaa b CTOMKaTa (ako 1a Takasa) BbpXy OTHEYTIOpHa, CTabiHa 1 paHa NoBLPXHOCT.

+ 33 BalLiara fe30nacHOCT T3t Ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTHTE 1 Ha AeiiCTBaLaTa HOPMaTUBHA yperoa (HckoBonToBa AvpexTiBa, JupexTvaa 3a
©NeKTPOMarHTHa CbBMeCTUMOCT, ,ﬂwpemwsa 33 0na3BaHe Ha OkonHara Cpefa up).

+TTpucTaBKvTe Ha ype[ia Ce HarpABaT CWTHO Mo BpeMe Ha paBora. V136rBaiiTe KOHTKT C Koxara. YBEpeTe Ce, ye 3aXpaHBaLLVAT kaben He ce fonvpa jo
TOPeLLTe YaCT Ha ypea.

. l'lposepeTe [lani 3axpaHBaHeTo Ha ypeaa 0TroBOPA Ha eNeKTPpHYeckaTa B Mpexa. Henpaevmuom 3axpaHBaHe MOXe fa NPU4nHI Heoﬁpammm
MOBPEAH, KOUTO He Ce NOKPKBaT OT rapaHLyATa. .

+ 33 OMbAHITENHA 3aLLMTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOWCTBO 3
ndepeHLVanHa 3aLmTa (S’LB), KOETO MMa HOMHaNEH OCTaTbYEH TOK, Q’
HeHapjsuiuagall) 30 mA, ce MpenopbyBa NPy eNekTPo3axpaHBaHe Ha %
bansTa. KoHcynTupaiiTe ce TEXHUK,

. MHCTHHMDBHE‘IO Ha ypefa v u3non3saHero my TpﬂﬁBa [a 0TroBapAT Ha AQM(TBBILMTS (TaHapT| BbB BallaTa AbpXxasa.

« [PEOYMPEMIEHVE: He u3non3saiite T3 yper 6130 A0 BaHM, AyLIOBE, BaceiHyt un
[Py CHA0BE, ChbpalLiy BOLa.

«Korato ypesbT ce M3Mon3Ba B 0aHs, U3KTOUETE [0 O KOHTAKTa Ha ENeKTPMYECKATa MpEXa
e yrioTpeDa, Thil Karo MV30CTTa C BOfia MPEACTABNABA PHCk, JOpY aKO CaMUAT Yper &
Y3KTIOYEH OT ByTOHa,

. YDEJIbT He e npezasuaeH fa 6'b/:l€ 13n0N38aH OT nLa (BKHIO‘MTEHHO 0T, geua), YAuTo gJVBWIeCKVI, CETVIBHY W YMCTBEHU CnocobHoCTI OrpaH1YeHm,
i vua 663 ONVT 1 3HaHWA OCBEH aKO 0TT0BOPHO 32 ONACHOCT NiLe W aBang [ ¥
Ha ypena. Harnexaie Aeljara, 3a fia ce yBepHTe, Ue He MTpasT C ypea.

+To311 ypeq MOXe f1a Ce M3MON38a OT feLia Ha 8 FOAMHIA M NALIA C OTPaHYEHN
(I)VBI/IHGCKI/I, CETVBHN 1N yMCTBEHN CI'IOC06HOCTIA, nnnnnta 6e3onuTu 3HaHW4, ako Ca
MOCTaBeHY 1of HabiogieHIe Ui GbaT MHCTPYKTVPaHI 33 Ge30nacHaTa My ynoTpeda,

v pa3dmpar onacroctute. C ypera He TpsibBa a (v UrpasT felia. [la He ce u3BbpLLBa
MOYICTBAHE 1 MOAAPbKKA OT fEL1a, 0CTaBeHIA 063 HAfZ0p.

+Ako 3aXpaHBaLLnAT kabene NOBPeAeH, 3a Aa 136erHeTe BCAaKakai puckose, Ton Tpﬂ6Ba
f1a 6bjie CMeHeH OT NPOV3BOIVTENA, OT CEPBY3 3 FaPaHLIMOHHO 0BCTYBaHe W OT
/LA CbC CXOAHA KBaNMUKaLMA.

+He u3rion3gaitre ypesa vt ce CBbpXeTe ¢ 0ROBPeH CePBI3eH LiEHTB, B Cy4ait Ye YPEIbT € MaAan Wik He paboTv HopMaHo.

. YPEJ.TbT rpﬂﬁaa Jit] 6'b£|e V3KMI0YEH OT 3aXPaHBaHETO: MPEAV NOUCTBAHE U BCAKAKBI ﬂOnpaBKM/ TOAAPBXKE, NP HEMpaBunHa paﬁoTa, BedHara cnen
Kato npukmiouuTe pa607a CHero.

+He u3rion3gaifre ypesa, ako kabemsT e nospeneH

+He notansifTe 1 He MiuiTe C BOfia 0P MY MOUICTBaHE.

+He xBauyaifre c MOKpY phLie.

+He XBaLaifre 3a kopmyca, KOIATO Ce HarpABa, a 3a pbikata.

+He, nbpnal?ne 3aXpaHBalva Kaﬁeﬂ,a Luiencena, 3a ia ro M3KIOUHTE OT MpeXata.

*He manonzaa@re YEbMXHTEN.

+He i WV KO penapari 3a noYICTBaHe.
+He w3non3saifre npy Temneparypa no-tucka ot 0°C v no-gicoka ot 35°C.
TAPAHLINA
Toan YPeq e npegHasHayeH camo 3a oMaliHa ynorpeﬁa.
He e Mpe;iHa3HaYeH 3a rpoQecHOHaM Lienu.
TapaHuyATa ce oBe3cunga npy HenpasiwHa ynoTpeba.
3.MPEA MbPBATA YIOTPEBA
3a/TlocTaBAHe Y NPEMaXBaHE Ha METATHUTE HaKpaIHHUM:
1.Mocrasere MeTanHyTe HakpaitHiILWA Ha fiptikkara (Our. 1)
2 £y (G 2) Cregsaifre cb HaKpaHAL 3a emgaie
o6parHara npoLegypa.
3b/ MocrassHe 1 npemaxBae Ha YeTkirTe:
(0ur.3),
%
3¢/Moc
1 ocr (onr1
23aBbpTeTe BUHTOBATa Xaka, PasnonoXeHa Ha APbKKATa, 33 fa (Our.2) Karo 33 V3NDABAHE Ha Koca 3aTBOpeH, (Owr. 5) HacTpoiite
"HaKbpAHE', "u3npasane” (Qur 4b),3a
Brniousake Ha ypesa:
e NOCTaBeTe yPeAa CTa0MHO, BHPXY CTOVIKATa My BbPXY PaBHa MOBBXHOCT.
1.CeeTnuHHuAT (wr 67)
i 3a0C Temneparypa. (1 0 3 MiH 3a NpyICTaBKaTa ‘Maa'; 6 MiH 33 NPYICTABKITE Ha Npecara).
4,PAGOTA
V3non3gaitre 031 NPOAYKT Ha: paspecara n CYXA Koca
G

1-MALUIA 3A KbIPEHE

dur 8- Kogpuup

dur.9-Bonn

-OrgeneTe K4yp CLUMPOUMHA 200 3 CM.
-0 CTYETO M MOCT:

1 CE 3ATBODH. YBEPETe (&, Ye BbXET 0 M0COKaHa
- [lpbKTe 130MMPaHUA HakpaHUK CfpyTaTa pike.
- 3agbprere (rasKata, Hasuir i o
a Koca Ha MAcTo 3a 100 1 [
2

P p

~Posuorai 10 OTOBHHY TCTA 40,0 BKDHITE LN 3HX,
~BUKOHaifTe Taki CaMi oniepaii NA YTBOPEHHS IHLIX NOKOHIB.
CbBETUTE HA OPU3bOPA : o
-i:mr’wmu Gyknv: HaviBaiiTe noBeye koca.
"3ano4~ Tec B ocr i KOCATa 1eKo CFpee 1 YT, e KaTo OCTaBuTe B yKTTe a uscTkar.
2-MIPUCTABKA YETKA

2a32mm YerkacHarpasare  dwr.10-TbBKasu i “pasuumi” Gykan
~ocraBeTe Yerkara Ha Mallara, OKaTo e CTyfiexa.
- Orenere K4yp KOGa 1O HaBHIITe Ha yeTKaTa.

CbBETWUTE HA OPU3bOPA
+0c 13CTUHE, Npepy

p

3-OHYNATOP/TIPECA 3A M3MPABAHE HA KbIPULIM
3a-MPECA $ur.13a-Todpupati ocn
-0 P i H 'KOPeHa Ha KOCbMA.

-0 TYETO U 100 P TaBKA.

- 3aIpbXTe PaleHaTa Ha Npecara 3aTBopeHU 0Kono 10 CexyHau.

-0

CbBETUTE HA OPU3bOPA

+33 3aCUTBaHE Ha eeKTa MOKETe 7 CIOXUTE BBPXY KOCATa M1AHa 32 CPecBaHe npeiy rodpupane.

3b-3ATTTAMALLA PUCTABKA
-Kocara TpA6Ba fa Gbe cpecata M cyxa.

Gur.13b-3arnageHit Kocn

-0 P H 'KOPEHa Ha KOCHMA,
CTHeTo, M oc pa Mexy TABKH.
Mmbarait Ype b,
CbBETUTE HA OPV3bOPA "
3 bMa, padoTere
.3 * NpenV A A 3amepuTe.
5.TIOBALPLXKA ]
CraBsifTe fa u3cT g nocTeBKara.

Ypezaorp
+ TouHCTBAINTE MPHCTABKWT, KOTaTO U3CTHHAT HaMbAHO. U
+He ocTassifTe B ypena fa NPOHIKBa BOa WTH APyTa TEYHOCT.

[TIAYYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPEJIA!
® Ypenbre Vl3p360TEH OT Pa3nin4H1 MaTepHany, KOUTO MoraT i Ce NpefjaaaT Ha BTOPUYHN CYPOBUHI Nk a Ce PeLKInpar.
:> Tpegaitre ro B CrieLVaneH LIEHTB{ Wi, KO HAMA TakbB, B 0A06PEH CepBi3, 3 53 Gbile npepatoreH,

Te31 UHCTpYKLMI MOraT Aa GbAaT HaMePEHI CbLLIO 1 Ha HaLLWA yebcaiiT
www.rowenta.com,

Aseluala cunogtinta d desecuritate inainte de folosir

1.DESCRIERE GENERALA

1. Maner

2.Comutator pomnit/oprit (0-1)

3, Lampa indicatoare de punere sub tensiune a aparatului

4.Inel de blocare si deblocare a accesorilor

5. Cablurotativ

ACCESORIl

6.0ndulator (diametru 16 mm)

7.Placa deindreptat parul*

8 Perieincalita™

9. Perie pentru masaj

10.Perie pentru spirale

T1a. Accesoriu ondularefindreptare in pozitia ondulare:

11b. Accesoriu ondulare/indreptare in pozifia indreptare

12.2dlestide par*

13.Trusa de depozitare

14.4agrafe elte®

15. Manusa de protectie (2 degete)

2,RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

-Pericol de ardere. Nu lasati aparatulfa indeména copiilor mici, in special in timpul utilizérisi éciril.

-Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-| [asati niciodata nesupravegheat.

- Amplasati intotcleauna aparatul impreund cu suportul, daca existd, pe o suprafata pland, stabild siezistenta a caldura.
+Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor sireglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea e\ectromagneﬁcé, mediul inconjurator, etc).

+ Accesorile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilzarii Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va cé niciodatd cablul de alimentare sa nu fiein
contact cu partile calde ale aparatului.

+Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastr electrice sa corespunda cu ceaa aparatului dumneavoastra. Conectarea a o tensiune necorespu-
nzétoare poate provoca daunef are nu sunt acoperite prin garanti

dual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

+Instalarea aparatului i utlizarea sa trebuie sa fie, totugi, conforme normelor i vigoare din tara dumneavoastra. »
+AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langd bidi, dusuri, chiuvete sau alte
prierea apei reprezintd un pericol chiar si atunci cind aparatul este oprit,

+ Acest aparat nu a fost conceput pentru a i folosit de persoane (inclusiv copil) cu capacitatifizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane
fara experientd sau cunogtinte privind utilizarea unor aparate asemantoare. Exceptie constituie cazulin care aceste persoane sunt supravegheate de
+Acest aparat poate fifolosit de copiii peste 8 anisi de persoanele cu dizabilitati fizice, sen-

zoriale saumintale sau férd experientd in utilizare numai sub supraveghere sau daca au
fost instruitiin folosirea aparatului in siguranta si dacd inteleg riscurile implicate. Nu lésati
+Daci cablul e alimentare este deterforat, acesta trebuie s fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de cétre persoane cuo
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

+ Nu utilizatj aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat dacé: aparatul dumneavoastra a cézut, dacé acesta nu functioneaza normal.
+Nu utiizati aparatulin cazul in care cablul este deteriorat

+Nu scufundati aparatul in apé si nu-| treceti sub apa nici macar pentru curdtare.

+Nu tineti aparatul cu mainile ude.

+Nu utiizati un prelungitor electric.

+Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

+Nu utiizati aparatulfa o temperaturd sub 0°Csi peste 35°C.

Aparatul nu poate i utilizat in scopuri profesionale.

G fanf devine nulé sisi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

3.INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezi-
recipiente care contin apd.

*Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din prizd dupd utilizare, deoarece apro-

opersoand responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare [a utilizarea aparatului.
Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

copiil 53 se joace cu aparatul, Nu permiteti copillor  realizeze curdtarea sau intretinerea
aparatului nesupravegheati,

+ Aparatul trebuie scos din prizd: inainte de operatiunile de curdtare intrefinere, n caz de functionare anormalé, imediat dupd ce afiterminat utizarea
acestuia.

+Nuapucati corpul aparatului care este cald, ci ménerul acestuia.

+Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucat fisa.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.

3a/Montarea accesorilor:

1 Fi‘xmj a((esnﬂ\Lepe ménev (fig.1)

it

pemaner

3b/Montarea §i demontarea perilor:
Fifi i itt (ig.3).

Fixa at
Pentrua scoate perile gfisatie in sens opus.

3¢/ Fixareaaccesoniului de ondulare/indreptare
1 Fivatiaccesoriulde: qndulargﬁndvep.tave pemaner fig. 1)

f fe fig.2) 3 ul d i inchis, Fig.5) reglafi-/in pozitia , ondulare” pentrua-|
losica ondulator (g, 42)saun pozitia,inreptare” (ig.4b) pentrua folosi caplaca deindi

Conectarea: )
+Dupi ceati

4, UTILIZARE
Utilzatiacest arul descalct, curat si USCAT (pent | deteriora).
Puneti-va manusa, cu suprafata aspra pe palma miinii
1-CAPETELE PENTRU COAFAT

Fig.8-Bucle

F\Fg.B-OnduIeuri

- ormhaqoglﬂv'\té \gtédggpéné la3m.

inclesc Figs)

Al

(1 pénla 3 mi ile “cap’

“Datidhumi e Verfca v fre
Tineticapétul zolant cu ealalta mana.

pér sunt rasucite corect sub clegte, i

fine fetimp de 10-15 secunde (i mult tinse),

-Repetati operatia pentru a formaalte bucle.

SUBTILITATI DE COAFOR

+Pentru bucle mailargi:infasurati suvite groase.

s bt beleste i

2-PERIl
2a32mm Perieincélzit  Fig.10-bucle largi, onduleuri
-Luati 0 uvita de par s infasurati-o pe perie.

i i pozite imp de 10-15 secund
Fig.12- bude spiral
-Luatio suvita de par i inféisurati-o pe perie.

tain pozitie timp de 10-15 secunde, apoi derulati-o cu grja.

SUBTILITATI DE COAFOR

3-ACCESORIU ONDULARE/INDREPTARE
3a-ONDULATORUL )

finefisuvi i derulafio cu g
2 il dlenal

Fig. 13a-Pér ondulat

-Men]ine;w‘ placutele inchise aproximativ 10secunde.
sk i ! amatl "

SUBTILITATI DE COAFOR

+ Lucrati totdeauna dela ridlégipi _uftrerév!.J )

lui puteti sé apli pumé coafantd.
3b- ACCESORIUL PENTRU INDREPTAREA PARULUI Fig. 13b-Pér drept
- Parul trebuie sa fie descalcitsiuscat.
F its i 5 cm ligime,incepand de l ik I
aparatul, ficandu sa lunece de ladicin lavarf.
SUBTILITATI DE COAFOR
P ita prod de striuri pe lungime, | i continue.
efectului, inair i arului puteti sa aplicati 3 coafanta.
5.INTRETINERE 4

:Lu (‘uma;\ niciodatd apé sau orice alt lichid pe maner.
SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLIA!

@ Aparatuld ntin materiale valorificabile sau reciclabile.
9 Predati la un punct e colectare sau, n lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru afi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1§SPLO§NI OPIS
e

| Rocaj
2.Stikaloza vklop inizklop (0-1)
3. Kontrolna Iu§ka, kikaze, daje napraa yklopUenq

rece,

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati vamostne predpise

5.lektrcnavrvica

PRIPOMOCKI:

6. Likalnik za lase (16 cm v premeru)
7.Ploscatilikalnik za kodranje las*

8.0grevana krtaa*

9. Masaina krtaca za lase

10.Spiralna krtaca za lase

11a Kodralnik/ravnalnik polozaj plos¢ za kodranje
11b. Kodralnik/ravnalnik polozaj plosc za ravnanje
12.2sponke zalase®

13.Torbicazashranjevanje

14.4eltnilasnici*

15, Zaititna rokavica (2 prsta)

2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

-Nevamost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, Se posebej med uporabo i ohlajanjem naprave.

-Koje naprava prikljucena v elektricno omreijed'e nikoline pustite brez nadzora.

-Napravos Fomoc'jo stojala Ceje prilozeno) vedno poloite natrdno ravno podlago, kije odporna na vrocino.

« Zazagotavijanje vase vamosti ta naprava ustreza velgavm’m standardom n predpisom (direktive za nizko napetost elektromagnetno zdruljvost, okole...).
+Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. lzogibaite se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoline pride v stik z vrocimi deli naprave.

+ Preverite alinapajalna napetost vae elektricne napeljave ustreza napetostinaprave. Napacna priijucitev na omreZje lahko povzroti nepopravijivo
Skodo, kinivifjucena v garancijo.

+V elektrichem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencnitok ne presega 30 mA,
zadodatno varstvo priporocamo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

+Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardiv vasi drzavi.

+OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov
inostalih posod, k?vsebujejo vodbo. @

+Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj b
vlja nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena,

+Naprava ni Eredvidena zauporabos strani dseb (kamor so vkljucenitudi otroci) zzman#‘liam'mi fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb,
ki nimajo izkuenj znapravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo vamost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da seigrajo z napravo.

+Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali vec in osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusen; in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
delezni navodil v zvezi z vamo uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci
se znapravo ne smejo igrati. Pri CiScenju in vzdrzevanju otroi brez nadzora ne smejo bt
prisotni.

+Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevamostielektriénega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblaséensenvis ali ustrezno
usposobljena oseba. .
+Ne uporabljajte naprave in se obite na pooblascen servisni center:
-V primeru padca naprave na la,
-cenedeluje pravilno, - o ) ) ) o .
+Napravo morate izkfjucitiz omreznega napajanjaipred ciscenjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.
«Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.
+Nepotapliajte fe vvodo in ne postavijajte pod pipo, niti pri iscenju.
+Nedrite jezviaznimi rokami,
+Nedrite e za ohije, ki je vroce, ampak za rocaj.
+Neizkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izviecite vtikat.
+Ne uporabljajte elektricnega podaljska.
+Ne istite je 2 ?robimi alikorozivnimi sredstvi.
+Ne uporabljajte je pri temperaturi, kije nizja od 0° Cin vija od 35° C.
GARANCLA:
Napravaj jena samo za uporabo v
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
3.PRED PRVO UPORABO
it koje hladna, saj:
3a/Namestitevin odstranjevanje likalnikov:

1 Namestite ikalnike na rocaj (lika 1)
20bmite obro¢ viaka naroé:

iZina vode predsta-

Cejih zelte odt

3b/Namestitev in odstranjevanje krtac:
Ktaco povlecite na hladen kodralnik. (Slka 3).
Krtace odstranite, tako dajih povlecete v nasprotno smer.
3¢/ Namestitev kodralnika/ravnalca
1 Namestite kodralnik/ravnalce na rocaj (sika 1)

20brmite obroc vijak ) k i polozajzakodranje”
kodranje slik polozaj za ‘ravnanje” (lika4b) 5¢ za ravnanje.
Vklop naprave:
+VKfjucite napravo, stikalo za vkl Jorzju 1. Kontrolalutk, ki ke, daj i ek se pric 67)
« j minut, d dosed del (1do ikalne ploscice),

1-NASTAVKI ZA KODRANJE
$1.8-Kodri
51.9-Valovita prieska
-Oblikujte 2 do 3 cm Sirok pramen.

S i g "k
-Sp

d Prepricajte se, d:

-Z drugo roko drite zolirano konico.

s 10do15 sekund (die 22 vrste kodl
e d dprite, njege.

- Zanove kodre ponavljajte opisani postopek.

FRIZERSKE ZVUACE

)

+Zamehke kodre: kodrajte debele pramene las.
+Zaupome konice las: prepricajte se, da so konicelas v nastavku pravilno zvite v koder.
7. ! i kodri ohladil iih ne3no potedite ali skrtadi

2-KRTACE
2a32mmOgrevanakrtaca  Slika 10 - veliki kodri, valovitilasje
-Vzemite pramen as in ga ovijte okrog krtace.

i 10do 15 sekund i i

2b/Spi e Sika12
-Vizemite pramen as in ga ovijte okrog krtace.
i 10do 15 sekundir i

FRIZERSKE ZVIJACE

+Ceitele hladne kodre.

3-KODRALNIK/RAVNALEC
3a-LIKALNIKZA LASE
Oblkuite bibiEno 5

S1.13a- Valovitilasje

e e
p
-Klesce naj bpdp zaprte| pvibhino 10sekund.

FRIZERSKE ZVIJACE

3b-LIKALNIKZA LASE
-Lasje morajo biti razcesaniin suhi.
bt oS gy

S1.13b-Zglajenilasje

fryen L
-Naprava naj pocasi drsi od korenin do konic las.

FRIZERSKE ZVIJACE

5,VZDRZEVANJE

+Napravo zklopite injo pustite na stojalu, da se ohladi.
PO,

+Nikoline spirajte z vodo al kakéno drugo tekodino.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLIA!
(@ Vasanaprava vsebuje stevilne recne materiale, ki se lahko reciirao.
Q Zatojo odnesite na zbimo mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre defali

Tanavodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

S R Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigumosna uputstva.

1,0PSTIOPIS

1.Ruéi@
2Taster On/O(01)

4,Prsten za pricvricivanje  skidanje dodataka
5.Rotacioni kabl

PRIBOR

6.Dodatak za spravljanje kose (precnik 16 mm)~

7. Dodatak za ispravijanjei kovrdzanje kose*
8,Cetkakojase zagreva®

9. Masaina cetkaza kosu

10.Spiralna cetkaza kosu

11a. Dodatak za uvijanje/ispravijanje kose sa plocama
T1bDodatek anjg lo¢ fjanjek
12.2 hvataljke za kosu*

13 Neseser

14.43naleza kosu*™

15, Zatitna rukavica 2 prsta)

SIGURNOSNA UPUTSTVA

-Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece,J)osebno tokom upotrebe i hladenja.

-Kada je aparat prikljucen na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu  ravnu povrsinu.

+Radi Ve sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normama \'L)tmﬁisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolina...).
+Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. lzbegavajte kontakt s kozom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vrucim delovima aparata.
+Proverite dalinapon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektricnih instalacija. Svaka greska pri prikdjucivanju aparata moze izazvati nepovratna
ostecenjai garancija se nece uzeti u obar.

+ Zhog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo @)
strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) ija oznaka za preostalu radnu E

struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vaoj zemlji

+UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus kabine, lavaboa li dru-
gih posuda s vodom.

+Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavija opasnost ¢aki kada je aparat iskljucen.

+Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukfjucujuci i decu, kao nilica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

+ Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godinai starija, hendikepirane osobe kaoi
lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovore za njihovu bezbednost,
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

+ Akoje prikljucni kabl ostecen, njega mora zameniti proizvodac, njegov ovlasceni servis li osoba slicnih kvalifikacifa, u cilju izbegavanja opasnosti.
«Nemojte korisiti aparat i obratite se ovlascenom servisu ako:
-jevas aparat ispao.

-ako nefunkcionise ispravno.

« Aparat morate iskfjuciti iz struje:

-pre iscenjai odrzavanja.

-Uslucaju da ne funkcionise ispravno.

-nakon upotrebe.

-ukoliko napustate prostoriju, caki na kratko.

+Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

+Ne uranjajte aparat u vodu  ne stavijajte ga pod mlaz vode.
+Ne drite aparat vlaznim rukama.

+Ne drite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.
+Neiskfjucujte aparat povlacenjem kabla.

«Nemojte koristiti produzni kabl.

«Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Ci viSoj od 35°C.

GARANCLA:
Vas aparat "(e namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne sme se koristit u profesionalne svrhe.

Uslucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.
3,PREPRVE UPOTREBE

3a/Postavljanje  skidanje dodataka na stajer:
1.Postavte dodatakna rucku staerasika 1

il dodatak (ska )

3b/Postavijanjei skidanje cetki:
Stavite Cetku na uvijac dok e hladan (sfka 3).
Daskinete cetku, okrenite je u suprotnom smeru.

3¢/ Postavljanje dodatka za uvijanje/ispravijanje kose
iy K 2 "

h dodataka. Da bicte skinul dodatak 1o oby

jenasia)
crtiidodataksika2) Dokie stajerza wiianjei ispravjanie (Sika ) podesite dodatak wiane" dabi

(s‘lwka i iciju “ispravijanje’
Ukijucivanje aparata i

Ukjuite aparat na taster On/OFf polozzj | lampica koja pokazuje kadai i, dodatak pocinje d lika7)

. L dodatakzalokne, 6
4.RAD
i (istoj, rascesljanoj, SUHO) (d:

Stavite rukavicu, gruba strana treba da bude na dlanu
1-DODATAKZA STILIZOVANJE KOSE

Slika 8- Lokne

Slika 9- Talasi

-Oblikujte pramen irine od 2 do 3 centimetra.

i . 0 e

ttinaliku. Proverite d dobr

~Drugom rukom drite termoizovani plasticnivih
o ‘ Lododatia. P

- Driite uvijac 10 do 15 sekundi najednom mestu (za sitne kovrdize  duze)
“od | \

dopola,a.

xlnbgdne padne.

FRIZERSKI TRIKOVI

+Zavedi volumen kose: odvojite lokne prstima.
Zavrl ok i '

+Zablage lokne: oblikujte vece pramenove kose.
H it da i su vrhovi dobro Uhvacen &
lisu

ipaljkom i namotani u

[ sy

2-CETKE
2a32mm Cetkakoj Slika 10- dugad e, talasi
- Uzmite pramen kose i vijte ga oko Cetke.
-Driite tako 10do 15 sekundii onda pazijivo odmotajte pramen.
piralne cetk Slika 12-spi 2 st
- Uzmite pramen kose i uvjte ga oko cetke.
-Drite tako 10 do 15 sekundii onda paljvo odmotajte pramen.

FRIZERSKI TRIKOVI
+ Cesljajte samo hladne lokne.

3-UVUACPRESAZAKOSU
3a-DODATAK ZA TALASASTO OBLIKOVANIE
-Odoj Sineprblino s Poc

ol p dodatak h "

- Driite ploce zatvorene priblizno 10 sekundi,
I e .

FRIZERSKITRIKOVI

D: ofek P -
p penu.

Slika 13a-Talasasta kosa

3b-DODATAK ZA ISPRAVLIANJE KOSE
-Kosa treba da bude rascesljanai suva.
0 [ 7

Slika 13b- Ispravijanje kose

i

- m.Po
s y " h
- Aparat lagano poviacite od korena ka vihu pramena.

FRIZERSKI TRIKOVI

D: i ofel

Kosu.

5.0DRZAVANJE
+ Aparat \’s}_(huf\’le i ostavite na postolju da se ohladi. )

Pribor

+ Aparat d 4

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

® va aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu recikliati i ponovo upotrebiti.

9 Odnesite ganaza to predvideno mesto.

s Oveinstrukcije nalaze sei na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs

1.0PCIOPIS

1.Rucka

2.Prekidac za ukljucenjefiskjucenje (0- 1)
3.Signalno svjetlo ukljucenosti uredaja
4.Prsten za pricvricivanje  odvajanje nastavaka
5. Rotirajuciizaz prikijkucnog voda
Pribor

6.Uvijac promjera 16mm

7. Plosnati uvijac*

8.Griana cetka*

9,Cethast nastavakaza site kowrée

Prije uporabe ovog uredaja procitajte uputa sa mjerama opreza.

10.Spiralni uvijac

11a.Polozz

11b.Polos; i s ploci 2 ravnan

12.2kopcezakosu*

13.Torba za pospremanje

14.4 ukosnice elte*

15.Zastitna rukavica (2 prsta)

SIGURNOSNI SAVJETI

-Opasnost od opeklina. Dréite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tiiskom uporabe  hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavjajte bez nadzora kad je prikljucen na stru{:\o napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

-del'_g vaé)e sigumosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normamai propisima (Direktiva o najnizem naponu, elek
okolisu...).

+ Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. lzbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vrucim
dijelovima uredaja.

+Provjerite odgovara linapon vase elektricne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikfjucivanju moZe izazvati nepovratna ostecenja koja
nisu obuhvacena jamstvom.

« Zadodatnu zastitu, pozelino je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi

zaltitnu strujnu sklopku (FID - diferencijaina sklopka) Cija oznaka za preostalu
radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara,

+ Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umivaonikaili drugih po-
suda s vodom.

+Kada urediaj rahite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz napajanja jer blizina vode
predstavija opasnost ¢aki kada je uredaj iskljucen.

+Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije sufizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane
osobia beziskustva li poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja je odgovoma za njihovu sigumost il h je ista upoznala s uputama za uporabu.
Djecu treba nadziratitako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

+Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 81 vise godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ifi mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustvai znanja, ako su pod nadzo-
rom iliim se daju upute zarad s urediajem na siguran nacin te razumiju s time povezane
gpasn%sti. Djeca se ne smiju igrati s urediajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati uredaj
ez nadzora.

+ Ako je kabel za napajanje ostecen, njega mora zamijentti proizvodat, njegov ovlateni servis i osoba sliénih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

+Nerabite svoj uredaji obratite servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

+Uredaj mora bitiiskljucen iz mreze: prije ¢iscenjai odrzavanja, u slucaju ilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

+Nerabiti ako je kabel ostecen

+Ne uranjati niti stavlati pod vodu, cak ni kod cidcenja.

+Ne dréite viaznim rukama.

+Ne drite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+Neiskfjucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.

+Nerabite elektricni produzni kabel.

+Ne Cistte abrazivnim li korozivnim proizvodima.

+Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°Civisoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vias je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.

0On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.

Uslucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3.STAVLANJEURAD
3a/Postavljanjeivadenje uvijaca:

1Postavite nastavke na mjesto (Fig1)
oty sl lobise ol e i)

3b/ Pcstavharyei skidanje cetki:

no hladno. Fig 3).

3¢/ Postavljanje plocica zaravanje
| plocicama
20k &

s i iy Zaciigod 5 Fia . e

Ukljucivanje uredaja
da namjestite pribor na rucku, j
: Py 2 P X , - . N

Prcekajte nekol fakobiuredaj (1do3minut janjg ploi

4,0PERACUA

Stavite rukavicu tako da gruba strana bude na dlanu
1-NASTAVAK ZA UVUANJE

Slika8 - Kovrée

Slika9-Valovi

-Oblkujte pramen Sirine od 2 do 3 cm.

i p o

-Pustitewijac jertejesuli
- Drugom rukom driite izolirani vrh.

DSt 0do

- Zanove uvojke ponavijajte opisani postupak.

PROFESIONALNI TRIKOVI

janj jeitejesu vrhovikose u Kijestama pravil

jjeniu uvojak.
Za pritodan A S e e e e

2 CETKE

Cetha  Fig 10-Guste
-Formirajte pramen kose  uvite ga oko cetke.
-Driite namjestu 10do 15 sekunda bl
2b/ Spiralni uijaé
-Formirajte pramen kose i uvifte ga oko Cetke.
Driite namestu 10do 15 sekund, [

PROFESIONALNITRIK
+ CeSljajte samo hladne uvojke.

3-NASTAVAK ZA VALOVITO/RAVNANJE
3a-PLOCICE S VALOVITIM UZORKOM
b ok orbliro S em

Fig 12- Spiralne kowrce (engleske)

Slika 13a-Valovitakosa

Ptk

| KIy:eéla tvebalu bitizatvorena priblizno I(Jsekupda.

pr

PROFESIONALNITRIKOVI

3b-NASTAVAK ZA RAVNANJE KOSE
-Kosa morabiti rascesfjanai suha.
-0 § 7

Slika 13b- Ravnanje kose

,

- Uredaj spustajte od korijena do vrhova kose.

PROFESIONALNI TRIKOVI

Kako b

7a kosu.

5,0DRZAVANJE

+Uredaj \s'kliuﬁneiostawte na postolju da se ohladi. v

Pribor
L i bilo kaiom di

tekucinom.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!
(@ Vauredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala kojise mogu recikiirati | ponovno uporabiti.
S Ocnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sliénog otpada.

am  OVeupute dostupne suina nasoj web stranici www.owenta.com.

RowenNTsS
- @ )

R
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Prije upotrebe, pazljivo procitajte sigumosne upute.
1.0PIS APARATA:
1.Dréka

2.Prekidat za ukjucivanjefislucivanje 0-1

4,Prstenza ricvricivanjei odajanje nastavaka

5. Kabal kojise rotira

Nastavci:

6.Peglaza cesljanje (promjer 16mm)

7.Peglazaravnanje kose*

8.Grina cetka®

9.Cetkazasitne kovrdze

10.Cetkaza spiralne uvojke

Ma, iz fijanj
11b.
12.23nale za kosu*

13.Torbaza odlaganje

14.43nale za kosu elite*

15. Zastitna rukavica (2 prsta)

-Opasnostod opekotina. Drite aparat van dohvata male djece, posebno tokom upotrebe i hladenja.

~Kadaje prikfjucen na trujno napajz arat nikada ne ostavijajte beznadz

- Aparat s postoljem, ako postoji qvuekstavne navatrostalnu, stabilnu ravnu powrginu. » )

+Radi Vase sigumosti ovaj aparatje u skladu s vezecim normamai propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibiinost, okols...).

+Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. zbjegavaite kontakt s kozom. Pripazite da kabal ikada ne dode u dodir savrucim dijelovimaaparata. -~~~
Pr da li napon Viaseg aparata od ih elektricnih instalacija. Svaka pogreska pri prikfjucivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenjai

qaranja se nece uzeti u obzr.
<’

+Radi dodatne zastite, f()oie &nolqu strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugradti
zaititnu strugnu sklopku (RCD) cjja oznaka za preostalu radnu Struju nije veca od
30mA. Pitajte elektricara za savjet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.

«UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade, tus-kabine, umivaonika i dru-

jh gosuda skvodo,m. , g - I
ag aparat karistite u ku aUMa on upotrebﬁ(Prekmlte napajanje energijom jer blizina
Voae pre StaVJa 0Opasnost Cak 1 kada Je aparat ISKljucen.
+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucii djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima, od strane
osoba beziskustvali znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigumostiiih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje apara-
tom. Djecu morate nadzirati da se ne biigrala s aparatom.

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti osobe sa smanjenim fi-

M

zickim, culnim iff mentalnim sposobnostima li nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom i su primili detalina uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom.
(iS¢enjei odrZavanje aparata ne smiu da obavijaju djeca bez nadzora.

« Akoje prikljicni kabal ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis i osoba sliénih kvalifikacija, u ilju izbjegavanja opasnosti.
+Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako:

-je vas aparat ispao.

-ako ne funkcionirais
+ Aparat morate iskljucitiiz struje:

- prije GiScenjai odrzavanja.

-Uslucaju da ne funkcionira spravno.

-nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, caki nakratko.

+Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

+Ne uranjajte aparat u vodu  ne stavijajte ga pod mlaz vode.
+Ne driite aparat viaznim rukama.

+Ne driite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.
+Neiskfjucujte aparat poviacenjem kabla.

+Nemojte koristiti produzni kabal.

+Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Ci viSoj od 35°C.
GARANCLJA:

Via§ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

Uslucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3.UPOTREBAAPARATA

3a/Postavljanjei uklanjanje nastavaka:
1 Postavite nastavke u dréku (Fig1)
20K i &

i Fig2)

Sb/Poﬂqvlja‘njeiskidame Cetaka:

b o : Hadna.Fig3),
3¢/ Postavljanje nastavka za uvjanjeravnanje

1 Postavite nastavak za uvijanje/ravnanje u drsku (Fig1)

2 Ot g T

)

Tavnanj

Prikljucivanje u struju:
P &opria drku,
ddacna 1

k kolik d do3min. ke, a6 min.

4,UPOTREBA

j, nezapletenoj,

1-Nastavei za uvijanje

Fig8-Kovrdze

Fig9-Valovi

-Formirajte pramen veliéine 2 do 3 cm.
-0ty i

-Dritte plasticni vrh drugom rukom.
"ok fiv

Jiok . Omotai G P
e s 10do i oeledricelonds

~Ponovite operaciju za pravijenje novih kovrdza.

FRIZERSKI TRIKOVI:

dvojiti prstima.

hvataljki, usmjeru kovrdze..
e e

)
e ohlade.

2-CETKE
2

Getka  Fig 10- Guste,

- Formirajte pramen kose  uvijte ga oko Cetke.

-Dréite namjestu 10 o 15 sekundi, a zatim blago odvite
2b/ Cetk iralne kovrdze  Fig 12-Spir 2

-Formirajte pramen kose  uvijte ga oo etke.
-Dréite namjestu 10do 15 sekundi, a zatim blago odvijte

FRIZERSKI TRIKOVI:

+ Cesljajte samo hladne kovrdze.

3-NASTAVAK ZA UVIJANJE/RAVNANJE
3a-Nastavak za uvijanje kose Fig.13a Valovitakosa
3 oo

ko5

-Otvort ke prii
- Driite ploce zatvorene oko 10 sekund.
-Otpustite, pa pocnit

FRIZERSKI TRIKOVI:

+Uvijek radite od korijena ka vrhovima kose.
Zavania efakta mojete priie iylaten

a kosu.

3b-Nastavak za ravnanje kose
-Viaga kosa mora bitirascesfianai suha.
cine od oko 5 cm, pocevsi

Fig.13bRavnakosa

)
-0t ¢ Jlanjek
-Neka aparat lagano iizne od korijena ka vihovima kose.

FRIZERSK| TRIKOVI:

je efek jak it pjenu za kosu.

5, ODRZAVANJE

« Cstte nastavak

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

(D Vaaparat sadri rijedne materiale kofi se mogu reciiiati ponovo upotriebiti.

osusite otvor ¢ ne krpice.

2 Odnesite ganazatoredvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.ba

Lire attentivement le mode d'emploi
ainsi que les consignes de sécurité avant toute utfisation.

1.DESCRIPTION GENERALE
1.Poignée

2.Interrupteur marche/arrét (0-1)

3.Voyant lumineux de mise sous tension de fappareil
4,Bague de verrouillage -et déverrouillage- des accessoires
5. Cordon rotatif

ACCESSOIRES :

6.Fer afriser (diamétre 16mm)

7.Ferafriser plat

8. Ferafriser extralarge

9.Brosseapicots

10.Brosse a spirales

11a. Crimper/Lisseur position plaques ?aufrantes
11b. Crimper/Lisseur position plaques lissantes

12.4 pinces a cheveux

13.Trousse de rangement

14.2 barrettes bijoux

2,CONSEILS DE SECURITE
. Eouy votre séctérgé, cet apparel est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
nvironnement.).
+ Les accessoires de Iappareil deviennent trés chauds pendant ['utlisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne
soit jamais en contact avec les parties chaudes de [appareil.
+ Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages -
réversibles non couverts par la garantie.

«Pour une protection supplémentaire, linstallation d'un dispositif a courant résiduel (RCD)
ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseil-
lee dans e circuit électrique alimentant la salle de bain.

Demandez conseil a lnstallateur.

-Risque de briilure. Gardez 'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier pendant futilisation et e refroidissement.
-Lorsque 'appareil est connecté a falimentation, ne le aissez jamais sans surveillance.

-Placez toujours [appareil avec e sui)port, le cas échéant, sur une surface plane, stable et résistante  la chaleur.

+Linstallation de Iappareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de 'eau. @
+Lorsque appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés usage, car
la proximité de Ieau représente un danger, méme lorsque I appareil est éteint.

+Cetappareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris ) dont les capac sensorielles oumentales sont réduites,

3b- Lisseur Fig 11b- CheveuxLissés
-Vos cheveux doivent étre démélés et secs.

- Form éche denviron 5 cm de large, parlaracine des cheveux.

-Ouvrezla urlelevier et placezlaméche entre i

-Faites glisser fapy delaracinea la pointe des cheveux.

ASTUCES DU COIFFEUR

+Pour i 0t 1 souple et continu.

+Pouraccentuer leffet, ppli i delisser.
5.ENTRETIEN

«Débranchez Iappareil et laissez-le refoidir sur son support.
«Nettoyez! acc lorsquil est parfaitement froid. Essuyez | he a laide d'un chiffon doux humide.
jamais introduire d tout autre liquide dans he.

6.PARTICIPONS A LA PROTECTION D? L'ENVIRONNEMENT!

® p clable
S Confiezcelui<idans un point de collecte ou a défaut d ice agréé pour que son traitement sot effectué.
Cosinctruct . - .

EEQ{LLGEMEINE BESCHREIBUNG

I
2. An/Aus (0-1) Knopf
3. Betriebsanzeigelampe
4 Rinﬂ 2um Anstecken und Abnehmen der Zubehdrteile
5.Inalle Richtungen drehbares Kabel
ZUBEHOI

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung
und die Sicherheitsvorschriften sorgfaltig durch.

R
6. Lockenstab (Durchmesser 16 mm)
7.Flache Lockenzange
8, ExtragroBe Lockenzange
9. Massa%eHaarbi]rsts
10.Ondulierbilirste
11a. Heizplatten flr Haarglatter/-crimper
11b. Gléttplatten fir Haarglatter/-crimper
12.4Haarklammem
13. Aufbewahrungstasche
14.2Elte- Stébe

2, SICHERHEITSHINWEISE
+ Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gertesdurch. Eine unsachgeméfe Bedienung entbindet den Hers-
teller von jeglicher Haftung. Um hre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerét den giiftigen Normen und Besti (Nied!

-Sltde em,. Controleer of de punten gogd ropd detang qeroldzijn, in de richting van de krul.

-Houd het x

Rol de haarlok op naar de hoofdhuid orq dat u zich daarbij niet brandt.

~Houd de krul 0 seconden vast (anger voor krull

Rol d de helftweer tang, zodat de haarlok er uit gljct.

Herhaal dezeFandelng voor het maken van iewiek i

TIPS VAN DE KAPPER

Om meer dekrull Jevi itelkaar halen.

Voor zeer stevig i weinig haar rond de tang.

M 1 ey d A rand de 14 7iin in de richti de krnl
Lt ar oo d vacs et flol dokrilen iwh :;“"'1'" thoretal .

2-BORSTELS

2aBorstel met pinnetjes Fig.9- Zachte, golvende krullen

N stenroldelokrond de borstel.

~Houd de lok 10tot 15 seconden tussen e platen en ontrol voorzichtig.

2b Spiraalborstel Fig. 10- Spiraalkrullen (pijpenkrullen)

N haarlokvast en ol de ok rond de borstel.

-Houd de lok 10tot 15 seconden tussen de platen enontrol voorzichtig,

TIPS VAN DE KAPPER
+Laatuw haar afkoelen voordat u het kamt.

3 WAFELTANG/STRAIGHTENER

3a-Crimper Fig. 11a- Gewafeld haar

ok 5 e breed beain bi deh 1

d d de hendel te drukk ot d

-Opendetangdoorop p
-Houd de platen ongeveer 10 seconden %eslo\en.
- Loslaten en de handeling herhalen vanaf de aatst verkregen wafel.

TIPS VAN DE KAPPER
+Werkaltijd van de wortels naar de punten.

uvoordat

brik

haar gaat maken, haarschuir

3b-Straightener
-Uw haar moet uitgekamd endroogzijn.
N haar Sembr

Opend d

P 9 p
Laat het apparaat

Fig. 11b- Gladgestreken haar

bedinbi de b |

do hendel te drukk A A e "

vaar de haarpunt gfijden.

o

TPSVANDEKAPPER
1 ey wh voor Tadctrikan haareehi im aehn ke
5, ONDERHOUD

elektromagneﬂsche Vertraglichkeit, Umwelt..).
+Die Zubehorteile dieses Gertes werden wahrend sehr heif, Vermeiden Siees, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versicher Siesich, dass
das Stromkabel nicht mit den heiBen Teilen des Geréts in Kontakt gerat.

+ Uberpriffen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerdts mit der Spannung lhrer Elek

irmeparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind. ot e
« Zum zusdtzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis des Badezimmers

mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA

Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von lhrem

Elektroinstallateur beraten.

-Verbrennun?sgefahr. Gerat aufRer Reichweite von Kleinen Kindern halten, inshesondere wahrend des Gebrauchs und wahrend das Gerat sich abkiht.
- Gerdt niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden st.

- Das Gerdt immer mit dem Stander, sofer vorhanden, auf eine hitzebestandige, feste, ebene Oberflache stellen.

+Dielnstallation des Geréits muss denin lhrem Land gittigen Normen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einer
Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthlt.
+Wenn das Gerdt in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausges-
éeckt villerdlt(an, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle
arstellen kann,

+ Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegpiffen Kindern) mit eingeschrankten

korperiichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt i Personen, die keine Erfahrung mit dem Gert besitzen oder sich
mit ihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlic%en Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch
des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsichtit werden, damit se nicht mit dem Gert spielen.

+ Das Gerat darf von Kindem ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsféhi%keit eingeschrankt ist, oder Personen
mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofem sie beaufsichti%t
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben un
die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerdt un-
tersagt werden. Kinder dirfen das Geréit ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

+Wenn das Stromkabel beschédigt ist,darf es, umée.dwede Gefahr zu vermeiden, nur vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

. Bﬁnutfzuenk%ie das Gert nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerét zu Boden gefallenist und nicht
richtig funktioniert.

+Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel nie-
mals herunter hingen, oder in die Nahe von, oderin Beriihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

+Wenn das StromKabel beschaigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.

+Nichtins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.

«Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

«Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, das heid ist, sondern an den Griffen.

+Stecken Sie das Gert icht durch Ziehen am Stromkabel aus sondern zehen Se den Stecker aus der Steckdose.

+Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

+Reinigen Sie das Gerét nicht mit scheuernden oder étzenden Produkten, ) o ) _

«Betrelben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0°C oder iber 35 °C, Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet st

Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit

das Ansauggitter um ein iberhitzen des Gertes zu vermeiden. Verwenden Sie nur

original Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Ihr Gerét it nur firden privaten Hausgebrauich bestimmt, Es darfnicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden.

Bei unsachgemaBer Verwendung verfiert die Garantie ihre Giltigkeit.

3.INBETRIEBNAHME

3.INBETRIEBNAHME
vermeiden, setzen Sie di

um
3aAufsetzen und Entfernen der Stabe:
1.Schieben Sie die Staben den Griff(Abbs 1)
2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff, um das Zubehorteil festzuklemmen (Abb. 2)
Gehen Sie fir alle Stabe auf diese Art vor. Um den Stab zu entferen, fuhren Sie dii beschriebenen Schitte in umgekehrter Reihenfolge durch.
3b Aufsetzen und Entfernen der Bilrsten:
Schieben Sie die Birste auf den Lockenstab, wenn dieser abgeki}hh ist. (Abb. 4).
Um die Birsten zu entfemen, fihren Sie die beschriet hritte in umgekehrter Reihenfolge durch.
n des Haarglétters/-crimpers
1.Schieben Sie den Haarglétter/-crimper in den Griff (Abb, 1)
2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff, um das Zubehorteil festzuklemmen (Abb. 2)

[lation Ubereinstimmt. Ein fehlert

auf das Gerat, dieses abgekihit sind. Lassen Sie die Zubehorteile abkihlen, bevor Sie sie im Etui verwahren.

3.Indem Sie den Haarglétter/-crimper in geschlossener Abb.5), setzen Sie das die Position »crimps izpl \bb. 5a) zu oder
auf die Position »straight (Abb. 5b), um die Gléttplatten zu verwenden.

Anschluss:

+Befestgen Siedas gevilnschte Zubehdrtellauf dem Grffund stellen Siedas Gerat auf den Sténder,der wiederum auf i ‘ebgnenul‘wd_“w‘ andigen Flache stehen muss.

+SchiieBen Sie das Gerétan und stellen Sie den An/Aus Knopf auf 1. Di mpe g el
+Warten Sie ein paar Minuten, bis das Gerdt die Betriebstemperatur erreicht (1 bis 3 Min. fur die’ Frisiereisen’; 6 Min fur die , Glitteisen’),
Lassen Sie die Zubehorteile abkilhlen, bevor Sie sie zum Aufbrewahren im Beutel abnehmen.

4, ANWENDUNG

1- FRISIEREISEN

Abb. 6-Kleine Locken

Abb.7- Gekreppte Locken

Abb,8-Grosse Locken

-Bilden Sie eine 2 bis 3 cm breite Locke.

-Qffnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel wischen den Schaft und die lei

-Schliefen Sie die Zange durch Loslassen des Hebels. Versichen Sie sich, dass die Haarspitzen richti in Richtung der Locke unter der Zange liegen.
- Halten Sie mit der anderen Hand den Isoliergriff.
-Wickeln Sie durch Drehen des Geréts die Haarstrah das Zubehorteil. Wickeln Sie di

- Belassen Sie das Frisiereis 20 Sekunden auf der Strahne ([inger, wenn Sie leinere Locken wollen).

~Wickeln S die Hlfe der Haarstrahne vom Frsireisen und ffnen Se e Zange, damit sie ganz aus dem Gerét gleitet.
-Wiederholen Sie zum Formen weiterer Locken den Vorgang.

FRISEURTIPPS
« Firmehr Volumen: Tellen Siedie Lockenstrahnen it den Fingern.

Fiir sehr
Fivwaicha|

anunddas i93)

werden).

m il

hin auf und geben Sie dabei Acht, sich nicht zu verbrennen.

reisen.

i Keln Siedic iereisen.
+Gegenrebellisch i ichern Sie ich, dass di itzen richtig in Richtung der Locke unter der Zangeliegen.
Firei icheren Fall: Lassen Siedie Locken abkihl ammen oder bilsten Si e Haare aus.
2BRSTEN
2aMassage-Haarbirste Abb.9-Lose Locken, Wellen

-Wickeln ah die Bl

-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vorsichtig ab
2bOndulierbiirste

-Wickeln Sie jeweils einzelne Haarstrahnen um die Birste.
-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vorsichtig ab.

FRISEURTIPPS

Abb. 10- Korkenzieherlocken

3.WAFELTANG/STRAIGHTENER
3a-Crimper Fig. 11a- Gekrepptes Haar
~Telen S eineetwa 5 cm dicke Haarstrahne af ) )

G i diak

-Qffnen Sie die Zange mit einem Druck auf den
- Belassen Sie die Haarstrahne etwa 10 Sekunden zwischen den Kreppeisen.
-Qffnen Sie das Kreppeisen und machen Sie unter der zuletzt geformten Welle weiter.

FRISEURTIPPS

oZur

3b-Glitteisen

-Die Haaremissen durchgekammt und \vgck‘en sen.
TelenSi cineetiwa s cm dickeH
-Qffnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel i
~Lassen Sie das Gerat langsam vom Haaransatzin Richtung Haarspitzen gleiten.

FRISEURTIPPS
:::: eid hnigem Haar soll al‘i‘tt ahnen mitei hmeidige rbroch littet werden.

5.INSTANDHALTUNG

« Stecken Sie das Gerét aus und lassen Sie es auf dem Stander abkiihlen.

+Reinigen Sie die Zubeharteile erst, wenn sie ganz abgekiht sind. Reiben Sie den Griff mit einem weichen angefeuchteten Tuch ab.
+Giessen Sie auf keinen Fall Wasser oder andere Fllissigkeiten in den Griff.

6. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

@  IhrGerdtenthdlt zahiei reQve Materiali
9 Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Istelle oder zu einem zugel fendi

AR N -

hAL.GEMENE OMSCHRIVING

Har greeE

2. Aaniitschakelaar (0-1)
3.Spanningscontrolelampje
H c

Fig. 11b- Geglattetes Haar

{Inen Sia o i chan din Clit

Threr Stadt oder Gemeinde.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veligheidsvoorschriften aandachtig door.

ing van

5. Draaisnoer
ACCESSOIRES:
6.Stijitang (diameter 16mm)
7.Platte krultang

8. Extra brede krultang
9.Borstel met pinnetjes

10. Spiraa[bomel

oudes personnes dénuges d'expérience ou de connaissance, saufsielles ont pu bénéficier, parlntermédiaire d'une X ble de leur sécurité,
d'une surveillance ou d'instructions préalables concemant 'utilisation de appareil.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connais-
sances, sls ont recu un encadrement ou des instructions concernant l'utilisation de 'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec Iappa-
reil. Les enfants ne doivent ninettoyer [appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance. |
convient de surveiller les enfants pour sassurer quils ne jouent pas avec Iappareil.

+Sile cable dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés

vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

+Nutilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si: votre appareil est tomb, sl ne fonctionne pas normalement.

+ L'appareil doit étre debranché : avant le nettoyage et Ientretien, en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de ['utilser, i vous
quittez la piéce, méme momentanément.

+Ne pas utilser sile cordon est endommagg.

+Ne pasimmerger ni passer sous 'eau, méme pour e nettoyage.

+Ne pas tenir avec les mains humides.

+Ne pas tenir par le botier qui est chaud, mais parla poignée.

+Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par a prise.

+Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

+Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+Ne pas utiliser par température inférieure & 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE:

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en

cas dutilisation incorrecte.

3, MISE EN SERVICE

Réaliseza mise en place de tous les accessoires sur appareilfroid pour éviter les risques de brll
3aMise en place et retrait desfers:

1.Placez les fers dans la poignée (Fig 1)

2 i illage situé surla poignée, afin d Taccessaire (Fig 2)

Procédez de laméme fagon pour tous lesers. Pour déconnecter, suivez a procédure inverse.
3b Miseen place et retrait des brosses:
Faites glisser la brosse sur e fer a boucler lorquiil est froid. (Fig 4).
Pour retirer les brosses, faites les glisser en sensinverse.
3cMise en place du crimperflisseur :
1.Placez le crimper/lisseur dans la poignée (Fig 1)
2 d illage situé sur la poignée, afin d laccessaire (Fig 2)
3.Enconsenvantle imperlisseur en poston fermée Fig 5), mettez 'accessoire en position « crimp » pour utiiser les plag fr
pour utiser Tes plaques issantes.
Branchement:
« Aprés avoir fixé [accessoire sur la poignée, pose: jen stable sur son pied et sur
«Branchez Iappareil et placez linterrupteur sur 1. Le voyant lumineux de mise sous tension s'allume et accessoire commence a chauffer. Fig 3)

ttendez quel I latteigne at Ipé 143 min pour les accessoires ‘fer”;6min pour les plaques du crimper).

Fig 5a) ou en position «straight» (Fig Sb)

)

Lerevé éramique des pl (2 h ontre les excés d é graceaunerépa if delachaleur.
L froidir de les retirer et de les ranger dans

4,UTILISATION | e

Lesch doivent étre démélés, propres et SECS (pour éviter de les abir

1-FERSACOFFER w

Fig. 6. Boucles serrées

Fig.7-Boucles crantées

Fig.8-Boucles larges

-Formez une méche de 2a 3 cm delarge.

-Ouvrezlapi surlelevier et glissez descf letubeetlapince.
-Lachezla pince pour refermer. Vérifiez que | correctement Ja pince, dans e sens de la boucle

~Tenez femboutisolant de fautre main.

‘Tournez appareil pour enrouler la méche autour de faccessoire. Enroulez la méche en remontant vers le cuir chevelu, en prenant garde de ne pas vous briler.
-Maintenirle feren pl fes (plus fes boucles plus serré

- Déroulezle fer amoitié puis ouvrez a pince pour laisser glisserla méche.

-Répétez['opération pour former de nouvelles boucles.

ASTUCES DU COIFFEUR
+Pour donner plus de volume: vous pouvez. diyisev \es}mf\es ave.c‘lesL doigts.

Pour viterles pomtesreb i b i lées sous a oince.dans e sens de a boudle
Pourun ré { peigner ou brosser légérement vos ch s avoirlaissé refroidir les boucles.
2-BROSSES

2a-Brosse a picots Fig9-Boucles souples, vagues

-Formez une méche de cheveux et enroulez-a autour dela brosse.

- Maintenir en place entre 10 et 15 secondes, puis déroulez doucement.
2b-Brosse a spirales

-Formez une méche de cheveux et enroulez-aautour de la brosse.

- Maintenir en place entre 10 et 15 secondes, puis déroulez doucement.

ASTUCES DU COIFFEUR
+Laisser refroidir vos cheveux avant de es coiffer.

3-CRIMPER/LISSEUR

3a-Crimper Fig 11a- Cheveux gauffrés
-Formez une méche denviron 5 cm de large, en commencant parla racine des cheveux.

-Ouvrez api ur le levier et placezla mé les plaques a gaufr

- Maintenez les plaques fermées environ 10 secondes.

-Relachez pu jre a partir dea demied b

ASTUCES DU COIFFEUR

« Travallez toujours des racines versles pointes.

Fig 10- Boucles spirales (anglaises)

o do gt

11a. i metwafelplaten
11b. Wafeltang/straightener met ontkrulplaten
12.4Haarklemmen

13. Opberﬁetm
14.2¢lite haarspelden

2,VEILIGHEID

. g?or uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compa-
tibilteit, Miieu:..).

+De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met

dehete delen van het apparaat.

+ Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade

veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

“Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te
installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische

circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.

-Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tjdens de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.

-Plaats het apparaat altiid met de stander, indien aanwezig, op een warmtebestendig, stabiel en viak opperviak.

+Deinstallatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

+ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, washakken
of andere water bevattende reservoirs. .

+ Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gelbruik uit
het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het appa-
raat s uitgeschakeld.

+Dit apparaatis riet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale

vermoEen hen niet in staat stellen it apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzj zg van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het

gebruik van dit apparaat door een verantwoordelike persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zi niet met het apparaat kunnen spelen.

' D|t.a£\)paraat mag ?e'bru!kt.yvorden door kinderen vanaf 8 aar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben
0p voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelik s voor
hen of ze genoeg richtljnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onde-
thoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

+Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens service-
dienst of een persoon met een gelukwaardlge kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+Gebruik het apparaat hiet meer en neem contactop met een erkende Servicedienst indien:

-het apparaat gevallen is

~het niet meer normaal werkt.

+De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

-V00r het reinigen en onderﬁoud vanhet apparaat

- bijstoringen tijdens het gebruik

-200ra u het apparaat niet meer gebruikt.

+Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

+Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

+Niet vasthouden met vochtige handen.

+Niet bi}(het kastje vasthouden wanneer dit heet s, maar aan de handgreep.

+De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de stekker.

+Geen verlengsnoer gebruiken.

+Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

+Niet gebruiken b temperaturen onder 0 °Cen boven 35°C.

GARANTIE:

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedriffsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie i niet geldig in

qeval van een oneigenlijk gebruik.

3.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
3INGEBRUKNAE

p d lkrisico op jden. Laat d ires afkoelen voordat u zein het etui opbergt.
3 Plaatsin(? en verwijdering van detangen:

1. Monteer e tangen op het handvat. Fig. 1)

2.Draai a ingsring op hef handvat om het accessoire vast te zetten. (Fig. 2

Doe dit metalle tangen. Voer de procedure in omgekeerde volgorde it om de tangen te verwijderen.

3b Plaatsing en verwijdering van de borstels:

Schuifde borstel op de koude krultang. (Fig.4)
Schuif e borstels in ichting om. i

3cPlaatsi vandewafelanzlsnaiglnener

1. Monteer e wafeltang/straightener op het handvat.(Fig. 1)

2. Draai i p het handvat om hetaccessoire vastte zetten. Fig.2)
3, Houd de wafel deci Je wafelpl

dicht (Fig.5) zet et tand
Aansluiting:
+Plaats nahetac p
+ Sluthet apparaat aan en zetde schakelaar op 1. Het

hrifken (Fi £
9. P

d «straight  fig. Sb) om de ontrulplaten te gebruiken.

P

het apparaat stevig op zjn voet, op een viakke ondergrond.
I warm mwmusn,(ﬂ? 3

+Wacht het apparaat o bereikt heeft 1 tot 3 min voor de *krultang™-accessoires; 6 min voor de platen van de crimper).
keramische coating van de platen hemntuw haartegente dankzijde gelijkmatige verdeling van .

Laat i afkoelenvoordatud ijderd en plaats ze in hun behuizi

4,GEBRUIK

Hethaar moetui schoon en DROOG z

1-KRULTANGEN

Fig.6- Stevige krullen

Fig. 7-Krullenen golven

Fig. 8- Grotekkrullen

-Neem een haarlok van 2 tot 3 cm breed.

~Open de em door op de hendeltedruk ot d detangen deki

uit het stopcontact en aat het appareat op zjn houder afkoelen.
+ Maak het accessoire schoon v{an_neer‘dilivoLHedLg isafgekoeld. Neem de handgreep af met een zachte vochtige doek.

+Nooit water of enig loeistof
6. WEES VRIENDELLK VOOR HET MILIEU !

@ Uwapparaat bevat veel material ikt of gerecycleerd .
< Brenghet naar een hiervoor bed

1, DESCRIZIONE GENERALE

1.Impugnatura
2Interuttoreon off(0-1)

of een erkende service-dienst voor

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
ei consigli di sicurezza prima di utilizzare apparecchio.

4, Anellodiblocco- e sblocco - degliaccessori

5. Cavoawolgibile

ACCESSORI

6.Ferroarricciacapelli (diametro 16 mm)

7. Ferro per frisé piatto

8. Ferro perfiisé extra-arge

9.Spazzola a dentifini*

10.Spazzolaa spirale*

1a. Arricciacapelli/piastra posizione piastre goffranti
11b. Ani(c‘wacapelli/riastra posizione| piastveﬁsdanti
12.4spille per capelli

13.Trousse perla conservazione

14.2forcine elite

2.SICUREZZA

+Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica,
Ambiente,...).

+ Gli accessori dellapparecchio diventano molto caldi durante 'uso. Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a
contatto con le parti calde dellapparecchio.

+Verificate che [a tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dellapparecchio. Qualsiasi errore di collegamento allalimentazione puo

causare danniirreversibili non coperti dalla garanzia.
-V ’

+Per una protezione ulteriore, si consiglia installazione nella rete del bagno di
un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale
non eccedente i 30 mA. Contattare uninstallatore per consigli e chiarimenti.

-Rischio di ustion. Tenere [apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in particolare durante [uso e il raffreddamento.

-Nonlasciare [apparecchio incustodito quando & collegato alla presa i corrente.

~Posizionare [apparecchio e l suo supporto, se presente, esclusivamente su una superficie piana, stabile e resistenteal calore.
+Linstallazione dellapparecchio e l suo utiizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

+Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.
+Dopo ['utilizzo in una stanza da bagno, scollegare apparecchio dalla presa per evitare danni
dal contatto eventuale con acqua o altriliquidi.

+ Questo apparecchio non deve essere utiizzato da persone (compresi i bambini) con capacita fiiche, sensoriali o mentaliridotte o da f)er§9ne prive di
esperienza o di conoscenza ameno che una persona responsabile dellaloro sicurezza i sorvegli o i abbia preventivamente informatisulfutizzo dellap-
parecchio. E opportuno sorvegliare i bambin per assicurarsi che non giochino con fapparecchio.

|l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a8 annie
da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali 0 non dotate di un livello
adeguato di formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un'‘apposita
supervisione o struzioni inerenti all'uso sicuro dellapparecchio e siano pienamente
consal;))evoli dei pericoliad esso connessi.
| bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dellappa-
recchio e le relative operazioni di manutenzione non devono essere esequite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

+Seil cavo dalimentazione & danneggato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

+Non utilizzate Iapparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: apparecchio & caduto, se non funziona normalmente.

+L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utilizzarlo.

+Non utilizzare seil cavo & danneggiato.

+Nonimmergerlo né passarlo sotto acqua, nemmeno per la pulizia.

+Non tenerlo con le mani umide.

+Non tenerlo per [a carcassa che é calda, ma usare limpugnatura.

+Non staccare l'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare a spina ed estrarla dalla presa.

+Non usare prolunghe elettriche.

+Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+Non usare con temperatura nferioria 0 °C e superioria35°C.

GARANZIA:

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non pud essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non

validain caso di uso non corretto.

3.ATTIVAZIONE

3.AWI0

Per evits lsiasi rischio di bruciatura, coll utti gl iquandol hio & freddo. Lasci: Jdare gli prima diriporinelfastuccio.
3aMontaggio e smontaggio dei ferri:

1. Posizionarei ferri sullimpugnatura (fig. 1)

2.Ruotare [anelo di aw bloccarel' o (fig.2)

Procedere nellostesso modo per tuttii ferri. Per scollegari sequire la procedurainversa. :
3b Montaggio e smontaggio delle spazzole:
Far scivolare: \alspazzo\a sul Jnoqualndo_é freddo fig.4).

Per
3 "Mqlglaggio dell anicciacapeli/piastra .

2 Ruotare \‘ags\IoL diawitamento situato sull’irgpugna\ura, perl bloccare laccessorio (fig.2)
Ve iuso [ariciacaeliacta (i) posizonaro in vosione erimy’

hiuso larricc posizione “crimp” per usare le pi i (fig.52) oin posizione “straight” (fig.5b per utilizzare |
liscianti.
C
+Dopoaver It i fi ld: apparecchioal pp rfcie piana
+( i 1L luminosa di Ilelettrici d \’apparecch\oim’z\aascaldam,(F\?B)
+ Attend lch p i hiodi p (da 1:a3min. per gli accessori‘ferro”, 6 min. per e piastre del crimper).
Lasciareraffreddare gl i orima diestraie rivori nell st
4,UTILIZZ0

 capelli devono essere districati, puliti e ASCIUTTI (per evitare di sciuparli).
1-FERRI PER CAPELLI

Fig. 6-Riccioli stretti
Fig. 7- Riccioli moltostretti
Fig. 8- Riccioli larghi

- Ever)dgre unaciocca Iarga‘2—§ m.

della cioccatrail tubx I‘ pi

- Perbloccarei capell rilasciare [a pinza. Verificare che k delricciolo.
-Tenerelaghieraisolante nellaltra mano.
" I <o Arrotolre | cloccarisslendo versoil cuoio capelluto facend By st

chio peranotolarela iocc

-M f irca li il

G di (pidi al ‘ottenere icci
-Stotolareilferro ameta poi aprire la rinza perliberare” ladocca
- Ripetere [operazione per ottenere alririccioli.

ITRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

+Per dare pilvolume: dividereiriccioli con e dita.

Per hicapeli per volta.
e ICHLTIRNG 55 eyt ey
. o] I 13 oo, nel senso del iccol
Per X
Per ; oo ol icapell dopoaverlasc \dareirccil
2-SPAZZOLE
2aSpazzolaa dentifini Fig.9-Riccimorbidi, onde

- Formare una ciocca di capelli e anrotolarla attomo alla spazzola.
Mantenerla sul Japer 10-15 secondi

Fig. 10 - Ricci a spirale (boccoli)

2bSpazolaaspirale
- Formare una ciocca di capelli e amrotolarla attomo alla spazzola.
Mantenerla sul la per 10-15 second i

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Lasciare raffreddare  capelli prima di pettinari.

3. ARRICCIACAPELLI/PIASTRA

3a-Crimper

~Formare una cioccadicirca 5 cm dilarghezza, partendﬁ) dalla radige z}rei capell.
o dola eva e nserrela i i dul

Fig. 11a- Capelli ondulati

~Mantenerele piastre chiuse per circa 10 secondi.
- Aprire e riprendere poi dall uftima onda ottenuta.

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Lavorare sempre dalle radicialle punte.

Per

3b-Piastralisciante

-1 capelli devono essere districati e asciutti.

-Formare una ciocca di circa 5 cm di larghezza, partendo dalla radice dei capell.
Japi dolal laoccata e paselisni.

Fig. 11b- Capellilisci

i
T p apparecchio dalla

ITRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

dicaall

Per

5. MANUTENZIONE

-[’lu\‘wsv rio quandoé

Dulie i bido umid

dall"- daattri bavidi

6. CONTRIBUIAMO ALLA PRO:I'EZIONE DELL'AMBIENTE!

@ Lapparecchioconti falivalorizzabili o ricclabili
= Pottelo diraccol i 0 assist " 4 N

1. DESCRIPCION GENERAL
1.Asa
Z,Intevru(ftovencend\do/apagado(ﬂ-ﬂ
i,lndiuca orluminoso de conexidn del aparato
1 Anillade bl och ‘

desbloqu

Leer atentamente el modo de empleo
y los consejos de sequridad antes de cualquier utilizacion.

5.Cablegratorio
ACCESORIOS
6.Plancha para el pelo (diametro 16mm)

7. Rizador para el pelo iso

8. Rizador para el pelo extra largo

9.Cepillode cerdas

10.Cepllo de espiral

11a.Ondulador/alisador posicion placas presionadoras
1. Ondulador/alisador posicion placas alisadoras
12.4pinzas del pelo

13.Estuche de almacenamiento

14.2 pasadores elite

2,SEGURIDAD

+Porsuseguridad,esteay umplelas y disposiciones aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibildad Elec ética, Medioambiente...).

+Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite el contacto con la piel. Aseguirese de que el cable de alimentacion no
seencuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

+ Aseguirese de que la tension de suinstalacion eléctrica se corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar darios rreversibles
queno cubre la garantia.

« Paramayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bario es recomendable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual
nominal de como méximo 30 mA. Consulte a suinstalador para que le asesore,

il

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios pequerio, especialmente durante su uso y mientras se enfria.
-No deje nunca el aparato desatendido mientras estd conectado a la red eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soggne, si procedo, sobre una superficie plana, estable y termorresistente.

+Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros ele-
mentos que conpengan agua. ) )

+ Cuando esté utiizando el electrodoméstico en el bario, desenchufelo después de su uso,

Ues su proximidad al aguasupone un resgo incluso estando apagado.

« Este aparato no esta disefiado para ser Utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, Sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvossi éstas han contado por medio de una f)ersona responsable @’
desu sequridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegu-
rarse de que no juegan con el aparato.

+Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o porfalta de conocimientos y experiencia en
el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso sequro del electrodomeéstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugar con el aparato. La limpiezay el mantenimiento de usuario no
deben realizarlas nifios sin supervision.

+En caso de que el cable de alimentacion esté dafiado, éste deberd ser sustituido por el fabri-
cante, su servicio (Postventa 0porpersonas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

€l

+No utiice el aparato contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido l suelo o sinofunciona normalmente.
+Elaparato debe desconectarse antes de su impiezay mantenimiento, en caso i I
+Nolo utiice si el cable estd dafiado.

+Nosumerja i pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+Nolo sujete con[as manos himedas.

+Nolosujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

+Nolo desconectetirando del cable, sino tirando del enchufe.

+No utilice ninguin alargador eléctrico.

+Nolo impie con productos abrasivos o corrosivos.

+Nolo utilice con una temperatura inferior a 0°C i superiora 35°C.
GARANTIA:

Suaparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utiizarse con fines profesionales. La garantia quedaré anulada y dejara de ser valida
€ncaso de un uso incortecto,

3.INSTALACION

3,PUESTAEN MARCHA

Haga a nstalacion detodos los accesorios conel o para evitar iesgos dura Antes de col la caja, dejar
?a{(qlocatliényretlivadfdelaip!anthag )

1
igl,
2.Girel 11 de bl it o T er '.IH‘ bl
q

ufuncionamiento, una ve: lizarl

el accesorio (Fig 2)
has. Para desconectar, i imi

Proceda de la mi

3 Colocacion y retirada de los cepillos:

Deslice el cepillo en el rizador cuando esté frio. (Fig 4).
Pararetirar los cepillos, deslicelos en sentido inverso.
3¢ Colocacion del ondulador/alisador

logueel zcoren laemputiadura Fig)

2 Girelaanilla b " N ‘ ofFig2
jendo el ond en posicén cerrada Fig 5 cologue l accesorio en posicié ccrmpy para utiizr s placas 452)0en posicén traights

(fig:Sh lizaras placas afisadoras.

Conexion:

«Después de fijar el accesorio en el asa, coloque el aparato d ébi ble sob Y enuna superficie plana.

+Conecteel aparatoy p iptor en 1. Elindicador luminoso d 0 jerdyela da calentarse. Fi

2 i | aparatoal decuada (de 1a3 min. para os “tenacilla’; 6 min. para las placas de la plancha).

Defeque o caantr de proceder aretralosy aguardr i

4,UTILIZACION

El cabello debe estar desenredado, limpioy SECO (para evitar estropearlo).
1-TENACILLAS PARA PEINAR

Fig. 6-Rizos peﬂuw‘ms
Fig. 7-Rizos ondulados

F';gx-nizesgrandes

~Forme un mechon de 2a 3 cm deancho.

Abrala pi jonandolapalancay desice delcabl Itiboylaginz

o apaancay desice

~Conlaotramano sujeteel exremo a\;lan?e. i

I contido del

dolo haciael cuero cabellud do cuidado d
Tizos mds cerrados).
| meché

I M3 hacta [3 mitad o Ay

Des te y
-Repita a operacion para hacer nuevos rizos.

TRUCOS DEL PELUQUERO

Para dar

dedice

e bello de I
ez,

+Pararizos mas suaves: enrosque més cabello.
Para evitar Ide t

P Ttado d s , G b
P ocepllar

| ffip bac o [y I contido dol 1

! eabello decniée de aue los v se i

2-CEPILLOS

2aCepillo de cerdas

- Forme un mechdn de peloy enrdllelo alrededor del cepilo.

- Mantener enelsitio entre 10y 15 segundos, luego desenrolle suavemente
2bCepilloespiral

- Forme un mechdn de pelo y enrdllelo alrededor del cepillo.

-Mantener en el sitio entre 10y 15 segundos, luego desenrolle suavemente.

TRUCOS DEL PELUQUERO
+ Dejarenfriar el cabello antes de peinarlo.

Fig9- Rizos suaves, ondas

Fig 10- Rizos espirales (ingleses)

3,0NDULADOR/ALISADOR
3a-Plancha Fi%. 11a-Cabellos ondulados
-Forme un mechénd i Samde 2lnrhnL ¢ fopor araiz del gbello.

p

-Mantenga la p\arncha ceradaaprosimadamente 10segundos.
- Sueltey vuelva a empezar desdela tltima onda obtenida.

TRUCOS DEL PELUQUERO

oIrabaiesumpre. d‘e las raiui ala§_ puntas.

3b-Alisador
- El cabello debe estar desenredadoy seco.
-Fome unmechdnd ;

Fig. 11b- Cabelloslisos

p

laraizdel cabello.
as alisadora

5cmdeancho,
loaue el mech

p [ ¥ it
Deslce laparetol desdea raiz hastal| punta del cabell

TRUCOS DEL PELUQUERO

I ofe 4 i

ycontinuo.

5.MANTENIMIENTO
+Desconecte el aparatoy déjelo enfriar en su soporte.
i io cuando esté i . Limpi ‘e\ asacon

.Hm}r‘u A\J: 500

pafi y himedo.

ualquier otroliqy

6.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

@ Suaparato conti iclables.
2 Uéveloaunpuntod d defectoa un servicio técnic dop li

] i
Leia atentamente 0 manual de instrugdes bem como as instrugdes
de sequranca antes da primeira utiizacao e quarde-o para futuras utilizagdes.
1.PDESCRI§[\0 GERAL
1

.Pega

2.Ir$tgrm tor Ligar/Desligar (0-1)

3.Indica orluminosode%i?agéo‘aconeme

4.Anel de blogueio e desbloqueio dos acessorios

5.Caborotativo

Acessérios

6.Pinca para caracdis (diametro 16mm)

7.Pinca quadrada para ondulagoes

8.Pincalarga para caracdis grandes

9.Escova redonda para ondulagdes suaves

10.Espiral para caracois em canudos

11a.Placas parafrisar

11b. Placas para alisar

12.4molas para cabelo

13.Bolsade armmago

14.2ganchos de cabeloelite

2,SEGURANCA

«Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tenséo, Compatibilidade Electro-
magnéticaMeio Ambiente..).

+Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utilizaggo. Evite ocontacto com a pele. Certifique-se que o cabo de alimentagdo nunca
entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

+Verifique se a tenso da sua instalagao eléctrica é compativel com a do seu aparetho. Qualquer erro de ligagao pode causar danos irreversiveis que nao
estao cobertos pelagarantia.

+ Para proteccao adicional, recomenda-se a instalagode um dispositivo de :
corrente residual (RCD) comuma corrente nominal de operacao residual naosu-
perior a 30mA no circuito eléctrico que fornece energia a casa de banho. Peca
conselho ao técnico queefectuar ainstalagdo.

-Risco de queimadura. Mantenha o aparetho fora do alcance das criangas, especialmente durante o periodo de utiizagéo e arrefecimento.
-Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem superviséo.

- Cologue sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie plana e estavel, resistente ao calor.

« Ainstalagao do aparelho bem como a sua utilizagao devem, no entanto, estar emconformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelhoperto de banheiras, chuveiros, lavatérios ououtros
recipientes com agua.
+Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,desligue-o da corrente apds cada utilizacéo,
gm? vedzque aproximidade de dgua representa um perigomesmo quando o aparelho esta
esligado.

+ Este aparelho no foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram redu-
zidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizagéo do aparetho, pela pessoa responsavel pela sua sequranga. E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas néo brinquem
comoaparelho.

« Este electrodoméstico puede ser usado pornifios de 8 afios en adelante y por personas
condiscapacidades fisicas, sensoriales o mentales o porfalta de conocimientos y experiencia
en el manejode este tipo de aparatos, siempre que Cuenten consupervision o hayan recibido
instrucciones sobreel uso sequro del electrodoméstico y entiendan losriesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugarcon el aparato. La limpiezay el mantenimiento deusuariono
deben realizarlas nifios sin supervision.

+Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de algumaforma danificado, deverd ser substituido
pelofabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou porum técnico qualificado por forma a evi-

tarﬂualquersituagéo de perigo parao utilizador,

I e

+Nao utilize o seu aparelho e contacte um Senvico de Assisténcia Técnica autorizado se:0 aparelho tiver caido ao chao ou néo estiver a funcionar cor-
rectamente.

0 e‘lparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagdo de limpeza oumanutencéo, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada
utilizagéo.

+Nao u%h'zar se 0 cabo se encontrar de alguma forma danificado.

+Nao mergulhar nem passar por agua, mesmo que seja para a limpeza.

+Nao segurar com as maos humidas.

+Nao sequrar na caixa de comandos, que esté quente, mas sim pela pega.

+Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando aficha da tomada.

+Néo utilizar uma extensao eléctrica.

+Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+Nao utiizar a temperaturas inferiores a0 °C nem superiores a 35°C.

0 seu aparelho destina-se apenas a uma utiizagdo doméstica. Néo pode ser utiizado para fins profissionais. A garantia toma-se nula e invdlida no caso
de uma utilizagdo incorrecta.

3.COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO
3,COLOCAGAQEM FUNCIONAMENTO

Para evitar qualquer risco de queimad Grios d
3aColocagéo e remogao dos ferros:
1.Coloqueasp'mg€sna pega (Fig1)
2.Rode 0 anel de fixagao situado na pega, para bloquear o acessorio (Fig 2)
Proceda da mesma forma para todos acessorios. Para desligar, i i
3b Colocagdo e remogdo das escovas:

Faga deslizar a escova na pinga estreita enquanto esta estiver fia. Fig 4).
Para retirar as escovas, faga-as deslizar no sentido inverso.

3¢ Colocagdo daplaca para frisar/placa para alisar

1. Coloque a placa para risar/para alsar na pega (Fig 1)

2.Rode o anel defixagao situado na pega, para bloquear o acessdrio (Fig 2)

ercolocad parelho o, Deiveos acessorios | nokit.

3, Mantendo  placa para risar/para alisar em posicao fechada (Fig 5}, colog Grio naposicao “crimp" fisar) para utlzar as placas para fisar (fig. icao “straight”
(alisar) (g.Sb) para utilizar as placas lisadoras.
Ligagao:
+Depois de fixar 0 acessorio a pega, coloque o aparelho devid: avel soby pectivo pé ficie pl
«Ligueoaparelhoe regule o nterruptor para 1, Oindicador deligagioa ‘ aaaquecer. (Fig3)
d 'J lhoatingi dequada (133 min. os "ferro”; 6 min.no caso das pl
D b & I 5 .
4,UTILIZACAO

0 cabelo tem de estar desembaragado, limpo e SECO (por forma anaodanificé-lo).
1-FERROS PARA PENTEAR

Fig. 6. Caracois fechados

Fig. 7 - Caracdis em zig-zag

Fig. 8- Caracgis largos

- Forme uma madeixa do cabelo com 23 cm de largura.
-Abr i I e deslizando,
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M urigonoBnyieg o fong kot amo To SaBIKTUaKG com
Her il kullanimdan dnce, kullanim kilavuzunu ve givenlik
T R talimatlanni dikkatle okuyunuz.
1, GENEL TANIMLAMA

1.Konforlu sap

2. Agmalkapama (0- 1) digmesi

3. Agkgdsterge Iig1

4. Aksesuar kilitleme ve kilitagma halkas!

5. Dénebilen kordon

Aksesuarlar

6.Sa sekillendirme magasi (16 mm capinda)
7.5 icin dalgalandima masast

8.Sagicin genis bukleler yaratma masasi

9. Genigduzfirca
10.Yuvarlakfirca
T1a Tostetisi
11b.Diestic o
12.4 adet sag tutturma pensi

il " 3 antarmal

k bu cihaz ytirtirlikteki stand: ve

lektrik kabl

in, batirmayn,

13 Muhafaza cantasi

14.2seckin tel toka

2, GUVENLIK TASYELERI

+ Guivenliginiz duitinul (Ddisuk Gerilim Direkifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre..) uygun

olarak retimigtir.

«Cihazin aksesuarlan kullanim sirasinda ok Isinir. Derinizle: fan kaginin. Cih Isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizi voltajinin cihazinizin dzerinde belirtlen voltaj le ayni oldugundan emin olun, Her tili baglants hatasi garantinin kapsamayacad,

tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

«Ek korumaicin, banyo icin (RCD) 30 mA gegmeyen bir akim isletimine sahip @,
akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yukleyici isteyin. %

-Yanma tehlikesi, Cihaz kuiguk cocuklardan uzak tutun, 6zellikle de kullanim ve soguma esnasinda.

-Cihaz elektrik prizine badl ken asla gGzetimsiz birakmayin.

-Cihaz: eger mevcutsa her zaman isiya dayanikl, sabit iz bir yizeydeki ayagina koyun.

+Yine de cihazin montaji ve kullanimi tikenizde uygulanan nomlara uygun olarak yapimalidir.

+ UYARI: Bu cihazt banyo kivet, dus, lavabo veya su iceren dider kaplanin yakinlarinda kullanmayin,

«Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda bile tehlike olugturabile-
ceg;inden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

+Bu cifiaz, fiziksel, dﬁyusa\ yada zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce P/a da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (ﬁocuklav da dahil

olmak izere), givenliklerinden sorumlu bir kimsenin gdzetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimiile lgili onceden bilgilendirildikleri durumlar

disinda, kullanimamasl gerekir. Cocuklann chazla oynamadigindan emin olmakicin kontrol etmek gerekir.

«Bu cihaz fiziksel, duyusal ve{a zihinsel engeli olan (erigkin veya ﬁocuk) veya cihaz hakkinda
hicbir tecrube veya bllta;|5| olmayan sahislar tarafindan, guivenliklerinden sorumlu bir kiginin
Fozet|m| altinda olmadiklan veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda editimediik-

ritakdirde kullandmamalidir, )

« Elektrik kablosu hasar gdrtirse her turlt tehlikeyi nlemek icin uretici, yetkili servis veya ayni
yetkiye sahip Kisiler tarafindan dedstirilmelidir.

+ Gihaz kullanmamaniz ve Yetkili Servise bagvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz duiserse ve normal calismazsa.

+Cihazin fisten ekiimesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden nce, calisma bozuklugu olmasi, cihaz kullaniminiz biter bitmez.

+Kablo hasar gormuse kullanmayi,

+Temizlemekigin bile olsa suya degdi

+Nemli ellerle tutmaymn.

+ Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

+Kabloyu cekerekfisten qikartmayin, prizi tutarak gekin.

+Elektrik uzatmasi kullanmaym.

+Parlatici ve tahris edici itinlerle temizlemeyin.

+0°Chin altinda ve 35 “C'nin tistuindeki sicakiiklarda kullanmaymn.

GARANTi:

(Cihaziniz sadece evde kullanimak uzere tasarlanmigtir. Ticari ve mesleki amaglarla kullanimamalidir.

Hatal kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktr.

3. CALISTIRMA

3, KULLANMAYA BASLAMA

Yanmarisklerind icin,tum aksesuarlan soduk chaz dzerine yerlegtirn. Ca

3aMagalarin yerlegtirilmesi ve qikanimasi:

1. Masglan utacak cne yev\eaﬁ_rin (Sek 1)

lunan kiliteme halk

jo cabel boe apinga. 2. Tutacak i k itlemekicin cevirin (Sek. 2)
- Soltea pinga parafechar. Certique-se que s pontas esta ladas soboapi idod I Taim masalar iin ayni sekilde hreket e, Clkarmakicin, ayniilemitersine uygul
-Comaoutraméo, pegue na ponta isoladora. A, B
Pod Tho de mod Jar amadebad votad 4ri0 Envole a madeixa até che beludo, tomand i 5 5 i 3bFlrgalannyeﬂeEnnImeﬂveukanlmasn
Mantenha God ercade fos (mai d hados). N Fvgar\,riha oguklen sac dalgasi ol kaydinn. (Sek.4).
_Desenroleofs dee deseauida. abraa i Itar amadeixa, Firgaan gkarmak in, frcalan aksi yone kaycln.
-Repita a operagdo para formar mais caracdis. 3¢ g Uizlestiricinin yerine takil
1.Dalglndinldidesiic utacakicne yeesin ek 1 )
DICAS DO CABELEIREIRO 2 ek e b e e ek s ci 5 in‘sight
= ot T ® iyi kapall ( : Tost .59 in
+Para obter caracoi fachad g belo de cada v (%ek.Sbykonumuna getiin.
Para obter caracdis mais largos: enrol dade maior de cabelo. _ ) Elektrikbaglantist: P e
P: fi ladassob dod I ksesuar sap Uzerin , iz birytizeyde, tam sabit bir sekilde konumlandinn.
Paraum esitad dulaga belo dep ixar arefecer 05 caracdis. +Cihaz pri ok e duigmey 1 Gz tiiniz. Agk oo G1yanar ve aksesuar baglar. Sekil
+ Gihazin dogru isya erismesiigin birkag d’al_(\ka bekleyin (‘masa” aksesuarlaricin 1la 3dak\’kavetostdu‘ﬂe;tme plakalanicin 6 dakika).
Haoaredonds Fig-Caacis sotos ondulgd o o
a Escova redon i99 - Caracois soltos, ondulagdes
~Forme umamadeixa de cabelo e enrole-a a volta daescova. 4 KULLAN’M . . L
-Manter o aparelh icao ercade 10 15 sequndos e, em sequida, desenrole Saglar, birbirinden aynlmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalan icin).
2bEscova espiral ig 10- Caracdis em espiral 1- SEKILLENDIRICI MASALAR
r;zxmeuma madeixa de cabeloe enrole-a voltada escova. . . S;E:g-mbuﬂet'kl I
- Manter o aparelh iciod ercade 10a 15 sequndos e, em sequida, desenrole cuidad il 7-Kademelibukleler
Sekl 8- Genis bukleler
DICAS DO CABELEIREIRO -2ila 3 cm genigliginde bir tutam olusturunuz.
+Deixearrefecer o cabelo antes de o pentear. K (zerindeki ainiz ve saclann ucunu, masaif fakayd
Kapatmakig brrakin. Sag uglarinm, pens atind, aniinde sari oldugund
3.PLACA PARAFRISAR/ALISAR . -aksesuarn plastikizole ucunu diger efinizle tutun.
3a- Placas parafrisar . Fig.11a- Cabelo ondulado -Sactutamini aksesuar etrafinda samak cin cihaz: dénddirtin Sag tutamin, yukan (sagh deriye) dogru gkartarak, sann.
rﬁarmeumamademccrqcevc?deScmdellavgura,corngandcpe\arngdocabe\q. ~Masaytyakag ye bekletin (daha sk buklelerici daf i
B P - Magayr yanm acin ve daha sonra, sa¢ tutaminin kaymas icin pensi acin.
~Mantenha as placas fechadas durante cerca de 10 sequndos. 3 i o
-Solte-ase, degois, retome a parti da dltima: ondu\agégo. - Yeni buideleryapmakicn, e tearayn.
DICAS DO CABELEIREIRO PROFESYONEL IP UCLARI
+Trabalhe sempre daraiz paraas pontas. Daha fazla haci i leri bolimlere aymn
D it . dofr ¢ e kicin: her seferinde az sa sarn.
+Daha esnek bukleler cin: daha fazla sag sann.
3b-Palcas paraalisar Fig. 11b- Cabeloliso o pensaltinda, I oldugund l
-0 cabelo tem de estar desembaragado e seco. Daha dogal bir dalga etkisi eld i biraktk
- Eﬁrme uma madeixa com cercade S cm dellavgura,a comegar pelaraiz da:abelo,I
- i e dei) lacas p:r::i ar, 2-FIR(
-Faga deslizar 0 aparetho lentamente, da raiz a ponta do cabelo. Zgﬁe%ﬂrga e . $ek.9-Esnek bukleler, su dalgasi
-Birtutam sac aln ve firanin etrafina sarn.
DICAS DO CABELEIREIRO -lOveWSsan;‘\ e arasinda tutun ve yavasca ain. X
Paraevitar éncia de estri dei flexivel e conti 2b Yuvarlak{ rfa ek, 10- Yuvarlakfirca (Ingiliz dalgalan)
P feito, pode aplic ‘ deal - Birtutam sac alin ve fircanin etrafina sarin.
. -10ve 15 saniye arasinda tutun ve yavagca agin.
5.MANUTENCAO i
+Desligue oaparelho ecdeixeo arrefecer no respectivo suporte. PR,OFEﬁ,YQNFLIP UCLARI
+Limpe o acessorio quand ver total . Enxugue a pega coma gjudad lha maciae himida. ; e
.Nuncamlroduzaéggaouamvot\podell’quwdonapega. 3»1&6!? ndma/dizegtii . o
6.PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR! atOsT o ekl 11a- geklenmis saclar
0 Tho conté N " - dlados -Sasu izin dip n yaklask 5 cm genisliginde bir sag 5
0] L8 4 K pensiacin ve sag tutami,
D g potoderecoh - :Eglﬁfel?{\,yalf\a§|kWQjanwst@pahtu}uln,J et
— P PROFESYONEL IP UCLARI
Nafdote mpooeKTika Tic o0y yprioew Kabig +Etkiyi icin, sekllendi dnce, bici
E |_ Kattig odnyieg aopaeiag mpwv m yprion.
3b-?UZlE§TE)RiCL R Sekil 11b- Diizlesmis saglar
-Saglanniz, birbirinden aynimis ve kuru olmalidr.
1.TENIKH TEPIPAOH L o RN
Z:Alukbmn:z‘vngp(nc/muonc)\mupyiucm)) -Ko dzerneba W‘mu iaqiz ve sag tutamin i d
i. (Dwm\{rj vl q)\knoupv[uc TG OUOKEUG !
Aaktihiog aogaNiong f
5. epioTpoqIKO ka0 o PROFESYONEL IP UCLARl
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+For din egen sikkerhet er nstallering av en jordfeilbryter med et rele som ikke overstiger 30
mA, anbefalt for den elektriske forsyningen av badet. Be en elektriker om rad.

-Risiko for brannskade. Apparatet skal vaere utilgjengelig for sma bam, spesielt mens det er i bruk og under nedkjaling.
- Aldrila apparatet std ubevoktet  stikkontakten.

- Alltid plasser apparatets eventuelle stativ pé en brannsikker, jevn og flat overflate.

+Installasjon og brukav apparatet skal imialertid alttid vaere i samsvar med gjeldende standarderi ditt land.

« ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i umiddelbar naerhet av badekar, dusj, vask eller andire
vannkilder.

+Nar apparatet blir brukt pa et bad, bar det kobles fra umiddelbart etter bruk. Tilstedevaerelsen
avvann kan veere farlig selv ndr apparatet er avslatt.

+ Dette aPparatet erikke ment for pefSoner (inkl. barm) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfame personer, med mindre de far
tilsyn ellerforhandsinstruksjoner om apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de

ikke bruker apparatet til lek
+ Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen 8 &r og oppover og personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for personer uten erfaring og kjennskap @’
hvis de har blitt gitt opplaering i bruken av apparatet eller er under oppsyn og E:
forstar farene som er involvert. Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og
brukervedlikehold skal ikke tferes av bam uten oppsyn.

+Dersom stremledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten, dens kundeservice
eller av en person med lignende kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar problemer,

+Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: a;;ﬁaratet har falt eler ikke fungerer normalt.

+ Apparatet ma frakobles: far rengjoring og vedikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.
+ Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

+Ma kke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjaring.

« Skalikke holdes med fuktige hender.

+Holdes  handtaket, ikke  de varme delene.

 Skal ikke frakobles ved & drai ledningen, med ved 4 drai stopselet.

+Brukikke skjoteledning.

+Brukikke skuremidler eller etsende midler til rengjering.

-GSAka\ ikke brukes ved temperaturer under 0°C og over 35°C.

RANTI:
Apparatet er kun beregnet for bruki hjemmet. Det bor ikke brukes for profesjonelle formdl. Garantien blir ugyldig ved feilakti bruk.
3.KOMME 1 GANG
3, 0PPSTART
Fordunnga b
3aPlassering ogfieming avtenger:
1.Plassertengene pa handtaket (FigT)
2.Viilaseringen pa handtaket ik at tilbehoret lases fast (Fig 2)
D alletengene. Prosedyren utf forafy gene.
3bPlassering og fierning av borstene:
Skyv barsten pa kralltangen nar den er avkolt. (Fig 4).
Trekkes avimotsatt retning for  fieme borstene.
3cPlassering av krepp-rettetang
1. Plasser krepp-/rettetengene pé handtaket (Fig 1
2.Viilaseringen pa handtaket slik attiloehoret lases fast (Fig 2)
3. Nar krepp-/rettetangen holdes luket (Fig 5, i i
Kobletil din harstyler:
+Nar du har festet et tilbehor til handtaket, p I istabil d stotten, pa en flat overflate.
+Plugg deni og sett av-/pabryterentilpa (posisjon 1) Strom pa -ysettennes og tibehret beﬁynnevé varmes opp. Fig 3)
;Ventqoen minutter d i arbei (1-3 minfor ‘jerm"™tilbehar 6 min. for kreppeplater).

4.BRUK
Bruk dette produktet p rent, ikke-floket TART har (for d unngé & skade haret).
1-STYLINGJERN

Fig. 6- For stramme kroller

Fig.7-For kreppede kroller

Fisga.s-Forlose fler

-Samle en liten del hér (omtrent 21il 3 cm bredt).
gt e s

Kader, bor altid de forselige delene pl ok Yl

ned forde legges t oppbevarigibok

péetavoltapparat La

" for. .52) elleri “retteposisjon” (fig.5b) for  bruke retteplatene.

ppnar at
ned for de fiemes og legge:

Ippene av hé
Watalehe

jekk

llom valsen og tangen.
korrektviklet under tangen,

Hold den isol " h 1

-Dreistyleren for  vikle hérdelen rundt tilbeharet, Tvinn héret, og jobb mot hérbunnen. Vaer forsktiq 3 du ikke brenner deg.
“Hodjometpplssomtent 20seunder engefe job
-Vikle hérethalweisay, ahSdelendl

i v ;

petangenoglahddeengilos.
for

PROFESJONELLE TIPS

+For fa ekstra volum: dl lrallene med fingrene.
srormjerkalsviepinaty

av héret om gangen.

For fanget under deliggeri  krolk
«Foretmernaturlig, balgend de: borst eller kam hret ett nar krollene er blitt nedkjolt.

2-BORSTER

2aMassasjebrste Fig9-Store kroller, bolger

~Tauten lokkav haret og rull den opp pa barsten.

-Hold p ﬁlass i ca.10-15 sekunderfor den rulles forsiktiq ut.

2bSpiralborste Fig 10-Korketrekkere
-Tautenlokkav haret og ull den opp pa barsten.

-Hold pa plass i ca. 10-15 sekunderfar den rulles forsiktig ut.

PROFESJONELLE TIPS
+Lahéret kjoles ned for styling.

3, KREPP-/RETTETANG

3a-Kreppetang

- Samle en del har, omtrent S cm bred, start ved héroten.

-Trykk pé spaken fora dpne Jelen, og plasser haret

-Lukk kreppeplatene i omtrent 10 sekunder.

-Slipp las haret og start p nytt rett nedenfor bolgen som nettopp ble dannet.

PROFESJONELLE TIPS
i aldargtne e

For krepping.

Fig. 11a-For kreppet hér

3b-Rettetang
- Haret ditt bor vaere tort og frit for floker.
- Samle en del hér omtrent cm bredt, start ved harroten.

Fig. 11b- Forslett hir
-Trykk pa spaken for a dpne rettedelen, og plasser haret mellom retteplatene.
-Laapparatet gli sakte ned fra roten tl tuppen av héret.

PROFESJONELLETIPS

For av har
.

ry offaktan kan dui b -
For retting.

5. RENGJERING

+Koble ut stgleren ogladen joles ned pé stotten sin.
nRenFé’mﬁI ehor nar det er helt nedkjolt. For a rengjore handtaket,tork av det
+Laaldrivenn eller andre vesker kommeini hanclaket

6.MILJOBESKYTTELSE F@RST!
@  Apparatet dittinneholder verdi i kan gj
O Overlatdettiletlokaltkommunaltavfalhandteringspunkt.

fuktiglut.

resirkuleres.

1, ALLMAN BESKRIVNING:
1.

. Handtag

2.Strombrytare pa/av (0-1)

3 Komrol\am?a vid anslutning av apparaten
4.Ring foratt ldsa och lasa upp tllbehéren
5. Sladd med roterande faste

Tillbehor:

6.Stylingtang (diameter 16 mm)

7.Plattén

Lés noggrant igenom bruksanvisningen och
st fore det forsta anvéndningstilfallet,

8. Extra stor locktang

9. Massageborste

10.Spiralborste

T1a.Vagdel/plattdel med vgig effekt
11b.Végdel/plattdel med platfande effekt
12.4harklammor

13.Fonvaringsvaska

14.2elite-hamélar

2, SAKERHET:

+ Apparatens sakerhet uppfyller gallande . och standarder (l3gspanni etisk kom mio...).

-Appaaatlens tlloehir bl mycket varma under anvandningen. Undvik kontakt medt huden, Se til at sadden aldrig kommer  kontakt med apparatens
varma delar.

+Kontrollera att natspanningen overensstammer med den som anges pa apparaten. Allfelanslutning kan orsaka ireparabla skador och gor att

garantin inte galler.

«For extra skydd vid el i badrum bor en jordfelsbrytare som inte Gverstiger 30 mA installe-
ras i den krets som forser badrummet med strém. Be en behdrig elektriker om rad.

-Riskfor brannskador. Hall apparaten utom réckhallfor smabam, i synnerhet nér den anvénds och svalnar.
-Lamna aldrig apparaten oovervakad nar den ar ansluten til strom.

-Placera lltid apparaten  stallet (om sadant finns), pa en varmebestandig, stabil och jamn yta.

+ Apparatens installation och anvéndning maste emellertid uppfylla de normer som glleri ditt land.

+VARNING! Anvéind inte den hér apparaten ndra badkar, dusch, tvattstéll eller andra
kérl som innehaller vatten. @{’

+Om apparaten anvands i badrum maste du dra ur kontakten ur vagguttaget efter
anvandning, eftersom narheten till vatten utgdr en risk dven nar apparaten dr avstangd.

+Dennaapparat arinte avsedd attanvandas av personer (inklusive bam) sominte klarar avatt lektrisk utrustning, eller av personer
eller kinnedom, fBrutom om de har erhallt, genom en person ansvariq fér deras sékerhet, en dvervakning eller pa forhand fatt
angaende apparatens ining. Bam maste Gvervakas av en vuen for att sakerstalla att bamen inte leker med apparaten.

+Den hir apparaten kan anvéindas av bam frén 8 ar och uppat samt av personer med begrén-
sad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenheter och kunskaper,
om de Overvakas eller far instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert sétt och
om de forstar de risker den kan medftra, Bam ska inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall far inte gras av bam utan tillsyn.

+Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av
behdrig fackman, for att undvika fara,

+ Anvénd int€ apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:
- denharfallit,

-den harfunktionsstomingar.

+Koppla ur apparaten:

fore rengdring och underhal.

-vid funktionsstoming.

-sasnart duinte anvander den.

+ Anvéndinte om sladden & skadad.

+Doppainte neri vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengdring.
+Hall den inte med fuktiga hander.

+Hallintei den varma delen, anvand endast handta?et.
+Koppla inte ur apparaten genom att drai sladden, fatta tag stickkontakten.
+ Anvand inte en forlingningssladd.

+Rengdrinte med skurmedel eller frétande medel.

+ Anvénd inte vid en temperatur ligre & 0 °C och hogre &n 35°C.

GARANTI:

Apparaten & endast avsedd for hemmabruk.

Den skalinte anvéndas i yrkesmassigt syfte.

Garantin tréder ur kraft och galler inte vid felaktig anvandning.

3, KOMMA IGANG:

3, FORE ANVANDNING

Montera tilbeho fan tangen ar kall s3 att du inte riskerar att branna dig. Lét tilloehdren sval

3aMontera ochtaav plattor:

1.4t F\artoma péhandtaget (Fig1)

2.Vrid ldsringen pé handtaget sa att tillbeharet rzglas (Fig2)

(Gor samma sak med alla plattor. Gor i motsatt ordning nar du skataav plattoma.

3bMontera och taav borstar:

Skjut pé borsten pa locktangen nr den ar kall. (Fig 4).

Dra av borstenimotsatt ikining nér du ska ta av den.

3¢ Montering av vagdel/plattdel

1.Sétt vagdel/plattclel pa handtaget (Fig1)

2.Vrid \ésrin%en pé handt.a?el saatttilbehdret re?gas (Fig2)

f\. HIéH vaqdel/plttdel iléstlége (Fig 5) och st tlloeharet i lige " rimp™ om du vill anvénda de vagformade plattoma (ig.52) elleri lige “straght™” (fig Sb) om du vill ha platteffekc.
nslutning:

+Efteratt hafast tilbehoret pa h

St kontaktenivagguttaget och p

rFarenhat

e

.

placer it pa stativet och s en planyta.
il idansuing tnds ochtilbehéret vims upp. Fig 3

haretmot

ppnétritttemperatur (13 minrlo

avvarmen. Lt tilbeho na innan du tar av dem och lagger demi forvaringsvskan.

for hoy tackvareenja

4, ANVANDNING
Haret skall vara utkammat, rent och TORRT (for att undvika slitage).
1-LOCKTANGER:

Fig. 6. Harda lockar

Fig. 7-Korkskruvslockar

Fig. 8- Kruslockar

~Taen2-3 cmbred sektion hdr.
-Oppnakia g tt trycka pa spaken och forin ha llan tangen och Kamman,

-Slapp klamman for attstinga. Kontrollera att toppama ar rét inrullade under klamman, i lockens riktning.
- Hél\ iden isglevgde delen med denandra handen.I

Rullauppt d apparaten. Rull

Pr p harbottnen, var o dig.
- Hall ingen pa lats ca 20 sekunder (angre fo harda locka).

-Rulla av tangentill halften, Gppna darefter ki hslapp harsek
-Upprepa for att goranya lockar,

FRISORENS TIPS:
::;: att: g mervolym:dela plé lockamamed fingrama.

fastlte har vari gang.

+Formjukare lockar: rullaupp merhdr.

For P tttopparna ar rtt i klamman, i lockens rktning.
+For agor: du kank ller borsta hret it efter attlockama svalnat.
2-BORSTAR
2aMassageborstar Fig9-Mjuka lockar, vagigt har

-Taen hérslinga och rulla den runt borsten,

-Hall kvari 10- 15 sekunder, och lossa sedan slingan forsiktigt
2b Spiralborstar

-Taen hérslinga och rulla den runt borsten,

- Hallkvari 10=15 sekunder, och lossa sedan slingan forsiktigt

FRISORENS TIPS:

+Latharet svalnainnan dustylar det.

Fig 10- Korkskruvslockar

3,VAGDEL/PLATTDEL
3a-Krusting

Fig. 11a-Krusigt hér
-‘Iaencal 5a

bred sektion har, genom att bori
-0p genomatt tyck p sp
-Hall plattoma stingda ca 10 sekunder.
-S\éppochfortséttgare&erdérdus\utade‘

FRISORENS TIPS:

e shunrotenand bppanra

du borjar krusa héret.
3b-Platténg Fig. 11b- Slétt har
-Haret skallvara utkammat och tort,
-Taen a5 cmbred sektion har genom att borja vid harrottema.
~Goona ki t rvcka pa snaken och placera hrsek an de utsitande of
-Gt 3ngsamt glica fran harottema il toppama.
FRISORENSTIPS: .
Foren kad effekt kan du applicerahd duborar séta ut haret.
5,UNDERHALL

+Kopplaur. apﬁaraten och I3t den svalna pa stativet.
+Rengor illbendret nar det arfullstandigt kallt Torka av handtaget med hjalp av en mjuk fuktad trasa.
+Hallaldrig vatten eller annan vétska handtaget.

6.VARRADD OM MILJGN!

@ Dinapparatinnehdller ol ial som k E dtenvinnas.
S Linnaden pienstenimingsationelerpena R

+behandi

Laes brugsanvisningen samt sikkerhedsanvisningeme
omhyggeligtigennem far enhver brug.

1. GENEREL BESKRIVELSE:
1. Handta

2 Taend/s?uk kontakt (0-1)

3. Kontrollampe for taendt apparat

4.Ring il blokering - og frigorelse - f tibehorsdele
5. Drejeligledning

TILBEH@RSDELE:

6. Harjern (diameter 16 mm)

7.Fladt krollejern
8. Ekstvastonvallejern

9. Borste med spidser

10.Spiralborste

11a. Kreppe/glattei bolgepladeposition
11b. Kve;ﬂm [glatte i glattepladeposition
12.4harklemmer
13.0pbevaringstaske
14.2¢lte-hamale

2, SIKKERHED:

+ Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med geeldende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektro-
magnetisk Kompatibilitet, Miljobeskyttelse...).

. Appargt(‘ets tilbeharsdele bliver meget varme under brug. Undg kontakt med huden. Serg for at el-ledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets
varme dele.

+ Kontroller at el-nstallationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er
daekketaf garantien.

«Foryderligere beskyttelse tilrades det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) med en no-
minel restdriftsstrom, der ikke overstiger 30 mA, i det kredslab, der forsyner badevaerelset,

Sparg eninstallater til rads.

- Forbreendingsfare Hold apparatet utilgeengeligtfor born, iszer under brug og afkaling.
-Narapparatet er tilsluttet stmmfou{‘m'ngen, ma det aldrig efterlades uden Of)syn‘
-Placer altid apparatet med stativet, hvis muligt, pa en varmebestandig, stabil og flad overflade.

« Apparatets installation og anvendelse skal dog veere i overensstemmelse med geeldende standarderidit land.

« ADVARSEL: brug kke dette apparat i naerheden af badekar, brusenicher, vaskekummer eller andre
beholdere med vand.

« Nar apparatet benyttes i et badevaerelse, skal det tages ud af stikket efter brug, da

narheden af vand udg@r enfare, 0gsa selv om apparatet er slukket.
+Dette apparat er ikke beregnet tl at Blive brugt of personer (herunder bar), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er sveekkede eller personer blottet
for erfaring eller kendskab, med mi under opsyn eller har modtaget forudgaendei i
ansvarlig for deres sikkerhed. Bam skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

+Dette apf)arat kan benyttes af born fra 8 & og opefter, og af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet ins-
truktion i sikker brug af apparatet, o? forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke barn lege med
apparatet. Rengerin%og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af bam uden overvagning.

«Hvis eledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant

eller en person med lignende kvalifikation for at undga enhver fare,
+Brug ikke apparatet og kontakt et altoriseret serviceveerksted, hvis:
-apparatet erfaldet ned,
-apparatet ikke: fun?erer korrekt.
« Apparatets stik skal tages ud:
~forrengering og ved\iieholdelse,
-hvis det ikke fungerer korrekt,
-sasnart det kke bruges mere,
-hvis du forlader rummet, selv et ajeblik.
+Maikke bruges, hvis eI—Iednin?en erbeskadiget.
+Maikke dgppes ned vand, selvunder rengaring.
+Tag ikke fat med vade haender.
+Tag ikke fat om huset, der ervamt, men tag fat om handtaget.
+Tag ikke stikket ud ved at treekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.
+Brug ikke forlzengerledning.
+Ma ikke rengores med skurende eller zetsende midler.
+Ma kke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

3,OPSTART:
3.IBRUGTAGNING
Foratundga inger bor
3aPaszetning og aftagning af jern:

1. Anbring jernene pa handtaget (Fig. 1)

2.Drejlseringen pa héndtaget for ?S blorkeve (ﬁlbghmetJ[Fig, )

om brugen af dette apparat af en person, der er

4rapparatet er koldt, Lad tilbehoret kale af inden det zzggesi etuiet.

jforat fleme
3bPaszetning og aftagning af borster:
Skub borsten ind p krollejemet, mens det er koldt. (Fig 4).
Traek brsten den anden vej for at fieme den.
3cPasatningaf| k’erp&/ﬂ)latmi [behor
1. Anbring kreppe-/glattetibehret pd handtaget (Fig. 1)
2.Drejlaseringen pé handtaget for at blokere tilbehoret (Fig. 2)
Holdk i ilukket position (Fig 5) og séet det i positionen "krep"forat

fig. 52}, elleipositionen lie” (fig. b for at benytte glatteplademe.

Tilslutning:

+Nart sat pa handtaget, s asinfod ogen plan ovefiade.

sl kienstilontak ik il l o fel 9 Jer atvarme op. Fig 3)

+Vlenti nogle minutter, inctil har néet den rigfi peratur (1 til 3 min. for tilbehorsdelene ti “jemet’; 6 min. for crimperens plader).

Plademes eramwskebelaegningbeskynerdithérmod“fcvhmje(emperaturerikvaﬂafenensartetfovde\ingafvavmpn\ i delene koleaf inden de fiemes og leggesi kassen.
4,BRUG

Ha rentog TART (or atundga ge

1-STYLINGJERN:

Fig. 6. Fastekroller

Fig. 7- Slangekroller

Fig.8-Zig-zag krpller

-Tagen 2l 3 cm bred hartot

-Abn ki ed at trykke pd handraget

-Slip atlukke den igen. Kontrollér at ha
-Tagfat om denisolerede spids med den anden hand.
-Drej apparatetfor at rule ha kring tilbehorsd
Fasthold jemeti ca. 20 sekunder (it lengere tid
-Ruljemet halvt udigen, losn demzest klemmen for at ade hértotten glide ud.
-Gentag fremgangsmaden for at lave andre kraller.

FRIS@RTIPS:

find "

tullet korrekt om cylind’eren i krollens retning under lemmen.

di e

dt om jemet ved at b P

Jen.Rul hartott g pas pé ikke at braende dig.

delokral

For at rullet korrekt

Foratfa bolger derser de haret eller borste det i, nar krolleme er kalet af.

klemmen.

2-BORSTER

2aBorste med spidser

-Ta% enlok hér og rul den om borsten.

-Hold den pa plads mellem 10 0g 15 sekunder, og rul den derpa langsomt af.
2bSpiralborste

Tagenlokhar og rul den om barsten.

~Hold den pa plads mellem 10 0g 15 sekunder, og rul den derpé langsomt af.

FRIS@RTIPS:
+Lad haret kole af, for det friseres..

Fig.9-Blode kroller, bolger

Fig. 10- Slangekroller (engelske)

3. KREPPE-/GLATTEJERN
i Fig. 11a- Bolget hér
e de holaende olack

3a-Crimper
~Tagen ca.5 cm bred hdtot og start fra hérbunden.
-Abn Kl =dmtr{kkepa handtaget og anbri

-Hold plademe godt lukket ca. 10 sekunder.

-Slip demaest og gentag 4den med en anden hartot efter den opnaede belge.
FRISGRTIPS: ,

Man kan bruge skum, or hret bolges,foratfremhzzve virkningen.

3b-Glattejern Fig, 11b- Glttet hér

-Haret skal veere redt %odt igennem ogtart.

-Tagen ca. 5 cmbred hrtot ved at starte fra hérbunden.

-Abnki ed attrykke pa hindtaget og anbring ha llem glattepladk
apparatet

FRISORTIPS:

Man kan hruce ck

héretgittes ot embizie vikngen. R

5. VEDLIGEHOLDELSE

“Tag apparatets stik ud og lad det kole af pésin fod.
+Rengor tilbeharsdlelen, nar den er kolet helt af. Tor handtaget af med en blad, fugtig kiud.
+Kom aldrig vand eller enhver anden veske ind i handtaget.

6.VISKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJGET!

@ Avpartetindeholder e, der desellr enbruges.
O Aleverdetpéengent ion eller pa et autoriseret serv },nar det kk

1. YLEINEN KUVAUS:

1.Kédensija

2 Kaynnistys/sammutuskatkeisia (0-1)

3 Laitteen viran merkkivalo

4, Lisélaitteiden lukitus- a lukituksen avausrengas

5. Kaantyva johto

Lisélaitteet:

6. Yleiskiharrin (halkaisija 16 mm)

7.Litte kiharrinrauta

8.Erittéin leved kiharrinrauta

9. Piikidharja

10.Pyérohara

11a. Suoristus-/kreppirauta, kreppilevyilli

11b. Suoristus:/kreppirauta, suoristuslevyilld

12hiusklipsia

13 Séilytyskotelo

14.2¢lite-hiuspinnia

2. TURVALLISUUS:

+ Turvallisuutesi vuoksi tém aite téyttaa siihen soveltuvat nomitjamaarayk-set (pienjanni pi I

« Laitteen lisalaitteet kaytoss. Valta ihokosk jiden kanssa. Varmista,etta sahkdjohtoei koskaan joudu kosketuksiinlatteen kuumien osien kanssa.

Tarkista, ettd laitteen arvokilvessd imoitettu sydttcjannite vastaa sahkover-kon jannitettd. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vau-
rioita,joita takuu ei kata

« Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa kylpyhuoneen sahkdvirtapiiriin vikavir-
tasuojakytkin (RCD tai wsk),jonka nimellistoimintavirta on enintdan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajaltasi.

mojen vaara. Pidé laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin kéyton ja jahtymisen aikana.
- laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.

- Aseta late aina telineessé, jos olemassa, [mpda kestavélle, vakaalle ja ta-saiselle pinnalle.

+Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttéa omassa maassasi voimassa olevat normit.

«VAROITUS: &la kéytd tité laitetta krl yammeiden, suihkujen, lavuaarien ai muiden vetta
siséltvien astioiclen tai sailididen éﬁe il

«Kun laitetta kéytetdan kylpyhuoneessa, kytke se i Fistorasiasta hetikéyton jalkeen. Veden
Iaheisxys voi aiheuttaa vaaratilanteita, vaikka laite olisikin kytketty pois péata.

t]

+Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettévaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet eika mydskaan sellaisten henkldiden kéytettavaksi,joilla ei ole tietoa taituntemusta kayttaa laitetta, elleivat he ole heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita latteen kiytostd. Lapsia on pidettava silmall, jotta he eivat leiki tall laitteella.

+Téitd laitetta voivat kéyttéa vahintén 8-vuo-tiaat lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
littyvéit tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavaisti tietoa ja kokemusta, mikéli
he ovat saaneet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta kaytsta ja jos he ymmrtavét laitteen
kayttoon littyvat riskit ja vaarat. Ald anna lasten leikkid laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+ Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, taméin huoltoedustajan tai vas-
faavan pétevy)ﬁden omaavan henkildn vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

+ Ala Kayté laitettaja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: aite on pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.
+Laite tulee irrottaa sahkoverkosta:

-ennen puhdistusta ja hoitoa.

-jos se eitoimi kunnolla.

- heti kun olet lopettanut sen kéyton.

- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

+ Ald kdyta laitetta, jos sahkdjohto on vahingoittunut.

+ Ald upotaaitetta veteen tai laita sité juoksevan veden alle edes puhdistusta varten.
+ Ald pidalaitteesta kiinni mérin kisin.

A4 pid kiinni rasiasta, silla se kuumenee, kéyta kddensijaa.

+ Aidirrota laitetta sahkoverkosta vetamlld sahkéjohdosta, veda pistokkeesta.

+ Ald kayta jatkojohtoa.

+ Alé kéyta puhdistuksessa hankaavia tai syovyttavia tuotteita.

+ Ald kayta laitetta alle 0 °Cja yli 35 ° lammossa.

TAKUU:

Lue ayttoohje ja turvaohjeet huolella aina ennen kayttda.

o - srstodirektivi. )

Laiteon tarkotettuvein kotikéyttodn.
Sitd ei saa kyttad ammattikytssa.
Takuu ei ole voimassa eiké pade, jos laitetta kéytetén virheellisesti.

3, KRYTTOONOTTO:
sHATOONOTTO

T e et i o Kuin i

jadhtya
3aRautojen asettaminen ja poistaminen:

1.Liitd raudat kahvaan (Kuva WSW

S e 3l kahvassa levaakinni el
Teesama doille. Poista raudat imenpi
3bHarjojen asettaminen ja poistaminen:
Liu’utaivarja kylméan kiharrinrautaan. (Kuva 4).

Poista harjat liu'uttamalla niité péinvastaiseen suuntaan.
3¢ Suoristus-/kreppiraudan asettaminen

1. Liita suoristus- reppivauta kahvaan (Kuva 1)

2 Kinit s3tanike Luintinil Kohvassa o

(Kuva2)

3. Pid suoristus-/kreppirauta kiinitetyssé Kuva 5} ja saada lisatarvike « cimp»
toon kayttaksesi kreppilevyja (kuva 5 ight »-asentoon (kuva Sb) kayttaaksesi suoristuslevyja.
Kytkenta:
+Kun olet kiinnittanyt isalaitteen kadensij laite tuk I i tasaiselle alustall
Kyt ate i j ta kateisa asentoon 1. Vinan merkivlo syty alslae alaa limmit. (Fig )
+Od i [ ikean ilan ( 1-3 minuuttia “raudoille” ; 6 mir Levyjenk lee hiuksia lian korkeal
ammolts,sila lampd jak tasaisesti, iden jahty?, kuin otat neirti ja aitat ne séilytyskotel
4,KAYTTO

Hiusten on oftava kammattuja, puhtaitaja KUIVIA (jotta ne eivéit vaurioidu).
1-KIHARRINRAUDAT
Fig. 6. Tiukat kiharat
Fig.7-Spiraalikiharat[mglanﬁlaim]
FiTg.s-Sa'kkirikiharat
-Tee 2-3cm levyinen hiussuortuva.
- Avaa phdit painamalla vipua ia liv'uta hiusten paa putken ja pindin véliin.
ihdit niiden sulk i, Varmista, etta pat on ki kunnolla pihtien alle kiharan suuntaan.
-Pida toisella kédela kiinni eristimest.
- Kierta latetta,jotta kihara iertyy lisalaitteen ympérille. Kierra
- Picé rautaa pakoillaan noin 20 minutia pidempaan tikkoja iharoita varten)
Kiera liksi aukija avaa pihdt voi lukua.
-Toista operaatio tehdaksesi lisé kiharoita.

KAMPAAJAN VINKKEJA:
-Jlmnsagl_li.siiyolyzmii:vuh]akqak‘\havatsonnilla. "

jaa, varo, ettd et polta tsedsi.

loftasaat pehmedmp Kharoi: e
+Jottaviltaisitkurittomatlatvat: varmista, etts

paét on Kierretty kunnolla pihtien alle kiharan suuntaan.
it kammata tai hrajata hitksia kevyest  haraa hiuksiakevyesti kun olet antanut kharoiden Jishtys.
2HARIAT
2aPiikkiharja Kuva 9- Suuret tai aaltomaiset kiharat
-Erota hiuksista hiustupsu ja pyorité se harjan ympirille.
Pida harjaa paikallaan 10 - 15 sekunnin ajan ja arovasti.
2bPydroharja Kuva 10- Spiraalikiharat (English style)
-Erota hiuksista hi a se harjan ympérille.
Pid harjaa paikallaan 10~ 15 sekunnin ajan ja i

KAMPAAJAN VINKKEJA:
ittt

3, SUORISTUS-/KREPPIRAUTA
3a-Kreppaus

- o Fig. 11a-Krepatut hiukset
- Avaa pihdit painamal vipuaj
-Pidélevytd kininoin 10sekuntia

-Péastairtija llostalahti

KAMPAAJAN VINKKEJA:

+Tyo: aiina juurista latvoihin péin.
et it

usten juuresta.
[ hvelilevyjen valiin.

3b-Suoristuslevyt
-Hiusten on oltava kammatut ja kuivat.

Muod in 5 cmin levyi juuresta.
- Avaa pihdit painamalla vipua ja aita suortuva tasoituslevyjen véliin.
-Liu'utalaitetta hitaasti hiusten juuresta latvoihin.

Fig. 11b-Tasaiset hiukset

KAMPAAJAN VINKKEJA:

. Jottaviltit epitasai hi i le joustavin jajatkuvin likkein.
+Jottavaikutus olsi i, voit kaytaik i K
5.HOITO

jaanna sen jadhtya alustall
. Puhdista [s3lite k " ;

; taysin L
« Al laita vetta tai muuta nestetté kadenijaan.

6. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!
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